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INSTRUKCJA ORYGINALNA (OBStUGI)

SZLIFIERKA OSCYLACYJNA
59G321

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA ELEKTRONARZEDZIA NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC
NINIEJSZA INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOLOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Podczas szlifowania powierzchni drewnianych i metalowych np. malowanych farbami z dodatkiem otowiu,
moga powstawac szkodliwe/toksyczne pyty. Kontakt lub wdychanie takich pytéw moze zagrazaé zdrowiu
obstugujacego lub osobom postronnym. Nalezy stosowac odpowiednie srodki ochrony osobistej takie jak:
potmaski filtrujace, okulary ochronne. Nalezy podiaczy¢ instalacje odciagajaca pyt.

PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA SZLIFIERKI

e W czasie uzytkowania nalezy szlifierke trzymac pewnie, obiema rekami.

e Przed wiaczeniem szlifierki nalezy upewnic sie czy nie dotyka ona papierem $ciernym do materiatu,
ktéry ma byc¢ obrabiany.

e Przed wigczeniem szlifierki nalezy upewni¢ sie czy papier Scierny jest umocowany pewnie, oraz czy
dzwignie mocowania papieru sa w potozeniu zacisniecia papieru.

e Nie wolno dotyka¢ czesci szlifierki, ktore sa w ruchu.

e Nie wolno odkfadac szlifierki po wytaczeniu przed zatrzymaniem sie jej czesci ruchomych.

e Nalezy stosowa¢ maske ochronng jezeli podczas szlifowania powstaje pyt. Pyt powstajacy podczas
szlifowania powierzchni malowanych farbg otowiowa, niektérych rodzajéw drewna i metalu jest
szkodliwy.

e Kobiety w cigzy i dzieci nie powinny wchodzi¢ do pomieszczenia, w ktérym za pomoca szlifierki usuwana
jest farba zawierajaca zwiazki otowiu.

e W pomieszczeniu, w ktérym za pomocg szlifierki usuwana jest farba zawierajgca zwigzki otowiu, nie wolno
jes¢, pi¢ lub palié.

e Nalezy unikac stosowania dtugich przedtuzaczy.

W CZASIE UZYTKOWANIA SZLIFIERKI

e Podczas pracy szlifierka zawsze nalezy stosowa¢ nauszniki przeciwhatasowe i pétmaske ochronna.

e Szlifierka nie nadaje sie do pracy na mokro.

e Przed przytaczeniem szlifierki do sieci nalezy sprawdzi¢ czy przycisk wigcznika nie znajduje sie w
potozeniu wiaczenia.

e Przewdd zasilajacy urzadzenia zawsze nalezy trzymac z dala od ruchomych czesci szlifierki.

e Przy pracy szlifierkg ponad gtowa operatora nalezy stosowac gogle lub okulary przeciwodpryskowe.

e W czasie postugiwania sie szlifierkg nie wolno wywiera¢ na nig nadmiernego nacisku, ktéry mégtby
doprowadzi¢ do zatrzymania szlifierki.

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

Mimo zastosowania konstrukcji bezpiecznej z samego zalozenia, stosowania s$rodkow
zabezpieczajacych i dodatkowych srodkéw ochronnych, zawsze istnieje ryzyko szczatkowe doznania
urazéw podczas pracy.

BUDOWA | ZASTOSOWANIE

Szlifierka oscylacyjna, jest recznym elektronarzedziem napedzanym za pomoca jednofazowego silnika
komutatorowego. Dzieki zastosowaniu odpowiedniej izolacji szlifierka nie ma czesci metalowych, ktérych
mozna by dotkna¢, a ktére przypadkowo mogtyby by¢ pod napieciem. Szlifierka nie wymaga uziemienia
ochronnego (Il klasa izolacji). Szlifierka oscylacyjna przeznaczona jest do powierzchniowego szlifowania
wykonczajacego wyrobdw drewnianych, polerowania powierzchni drewnianych pokrytych lakierem,
polerowania wykonczajacego lakierowanych powierzchni metalowych, usuwania rdzy lub sladéw lakieru
przed ponownym lakierowaniem, wykonczenia powierzchni betonowych itp. Obszary ich uzytkowania to
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wykonawstwo prac remontowo - budowlanych, stolarskich, oraz wszelkich prac z zakresu samodzielnej
dziatalnosci amatorskiej (majsterkowanie)

@ Szlifierki nie wolno stosowa¢ do szlifowania materialéw zawierajacych magnez, azbest, gips lub
powierzchni pokrytych gipsem

OPIS STRON GRAFICZNYCH

Ponizsza numeracja odnosi sie do elementéw urzadzenia przedstawionych na stronach graficznych
niniejszej instrukgji.

1. Wiacznik

2, Przycisk blokady wtacznika

3. Kréciec odciggania pytu

4, Adapter odciggania pytu

5. DZzwignia zacisku papieru sciernego

6. Stopa szlifierki

8. Otwory odprowadzajace pyt.

* Moga wystepowac réznice miedzy rysunkiem a wyrobem

OPIS UZYTYCH ZNAKOW GRAFICZNYCH

UWAGA
A OSTRZEZENIE

@ MONTAZ/USTAWIENIA

@ INFORMACJA

WYPOSAZENIE | AKCESORIA

1. Adapter odciggania pytu -1szt
2. Papier $cierny -1szt

PRZYGOTOWANIE DO PRACY

DOBOR PAPIERU SCIERNEGO

@ Papier $cierny o grubszym ziarnie ogdlnie nadaje sie do obrébki zgrubnej wiekszosci materiatéw, a papier
o ziarnie drobniejszym jest stosowany przy pracach wykonczeniowych.

Gdy powierzchnia nie jest rGwna nalezy prace rozpocza¢ papierem gruboziarnistym i kontynuowaé, az
do wyréwnania powierzchni.

Nastepnie nalezy uzy¢ papieru srednioziarnistego w celu usuniecia sladéw pozostatych po obrébce
papierem gruboziarnistym.

Na zakonczenie nalezy uzy¢ papieru drobnoziarnistego celem wykonania operacji wykanczajacej.

MOCOWANIE PAPIERU SCIERNEGO

Odtaczy¢ elektronarzedzie od zasilania.

Dobrac¢ gradacje papieru Sciernego wtasciwg dla planowanej pracy.

W celu zmiekczenia papieru potrze¢ gtadka strona o krawedz, np. stotu.

Poluzowac zaciski mocowania papieru $ciernego (5) (rys. A).

Umiescic papier scierny na stopie szlifierki (6).

Upewnic sie, czy otwory w papierze sciernym (8) i stopie roboczej (6) w petni pokrywaja sie (rys. B).
Zagiag¢ oba konce papieru sciernego na krawedziach stopy szlifierki.

Zacisnac zaciski mocowania papieru $ciernego (5) (rys. C).

Upewnic¢ sie czy papier $cierny jest zamocowany w sposéb pewny.
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@ Papier scierny musi $cisle przylega¢ do stopy szlifierki. Nie moze by¢ zadnego luzu. Jesli w czasie
szlifowania papier wyciagnie sige, to nalezy usuna¢ poluzowanie, co znacznie wydluzy czas
uzytkowania zalozonego paska papieru sciernego.

ODSYSANIE PYLU

Nalezy stosowac perforowany papier $cierny, aby pyt moégt docieraé poprzez stope do otworu
odprowadzajacego.

e Szlifierke mozna podtaczy¢ do odsysacza pytu (np. odkurzacza), wykorzystujac adapter (4).

e Witozy¢ adapter (4) do kr6¢ca wylotowego (3) (rys. D).

e Podtaczy¢ do uktadu odsysajacego.

PRACA /USTAWIENIA

WLACZANIE /WYLACZANIE

@ Napiecie sieci musi odpowiadac¢ wielko$ci napiecia podanego na tabliczce znamionowej szlifierki.

Wiaczenie - wcisnac przycisk wtacznika (1) i przytrzymac w tej pozycji.
Wylaczenie - zwolni¢ nacisk na przycisk wtacznika (1).
Blokada witacznika (praca ciagta )
Wiaczanie:
e Wcisng¢ przycisk wiacznika (1) i przytrzymac w tej pozycji.
e Wecisna¢ przycisk blokady wiacznika (2) (rys. E).
e Zwolni¢ nacisk na przycisk wiacznika (1)
Wylaczanie:
e Wecisnac i pusci¢ przycisk wiacznika (1).

PRACA SZLIFIERKA OSCYLACYJNA

e Cata powierzchnia szlifujgca musi spoczywac na powierzchni obrabiane;j.
@ e Wiaczyc szlifierke i wywierajgc umiarkowany nacisk przesuwac jg po materiale obrabianym.
e Konczac polerowanie zmniejszy¢ nacisk unoszac szlifierke ponad obrabiana powierzchnie i dopiero
wtedy nalezy wylaczy¢ silnik szlifierki.

OBStUGA I KONSERWACJA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci regulacyjnych, obstugowych lub naprawczych
A nalezy urzadzenie odtaczy¢ od sieci.

Szlifierke nalezy zawsze utrzymywac w czystosci.

Pamietac, aby szczeliny wentylacyjne w obudowie narzedzia zawsze byty drozne.

Nigdy nie wolno stosowac zadnych srodkéw zracych do czyszczenia elementéw z tworzyw sztucznych.
W przypadku wystepowania nadmiernego iskrzenia na komutatorze sprawdzi¢ stan szczotek weglowych
silnika.

WYMIANA SZCZOTEK WEGLOWYCH

@ Zuzyte (krotsze niz 5 mm), spalone lub pekniete szczotki weglowe silnika nalezy natychmiast
wymieni¢. Zawsze dokonuje sie jednoczesnie wymiany obu szczotek.
Czynno$¢ wymiany szczotek weglowych nalezy powierzy¢ wylacznie osobie wykwalifikowanej
wykorzystujac czesci oryginalne.

Wszelkiego rodzaju usterki powinny by¢ usuwane przez autoryzowany serwis producenta.
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PARAMETRY TECHNICZNE

DANE ZNAMIONOWE
Szlifierka oscylacyjna
Parametr Wartos¢

Napiecie zasilania 230V AC
Czestotliwosc zasilania 50 Hz
Moc znamionowa 180 W
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia 11000 min!
Liczba oscylacji 22000 min™
Skok oscylacji 2mm
Wymiar stopy szlifierskiej 90x187 mm
Wymiar papieru sciernego 93x230 mm
Klasa ochronnosci Il
Masa 1,6 kg
Rok produkgji 2016

DANE DOTYCZACE HALASU | DRGAN

Poziom cisnienia akustycznego Lp, = 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej Lw, = 82,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Wartos¢ wazona przyspieszenia drgan a, = 7,69 m/s*> K= 1,5 m/s’

OCHRONA SRODOWISKA / CE

Produktow zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzucac wraz zdomowymi odpadkami, lecz oddac¢ je
do utylizacji w odpowiednich zaktadach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu
lub miejscowe wtadze. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawiera substancje nieobojetne
dla srodowiska naturalnego. Sprzet nie poddany recyclingowi stanowi potencjalne zagrozenie dla
$rodowiska i zdrowia ludzi.

* Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa z siedzibg w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,Grupa
Topex") informuje, iz wszelkie prawa autorskie do tresci niniejszej instrukcji (dalej:, Instrukcja”), w tym m.in. jej tekstu, zamieszczonych fotografii,
schematdw, rysunkow, a takze jej kompozycji, naleza wytacznie do Grupy Topex i podlegaja ochronie prawnej zgodnie z ustawa z dnia 4 lutego
1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z pdzn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie, publikowanie,
modyfikowanie w celach komercyjnych catosci Instrukgji jak i poszczegdlnych jej elementéw, bez zgody Grupy Topex wyrazonej na pismie, jest
surowo zabronione i moze spowodowac pociggniecie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.
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Deklaracja Zgodnosci WE
/EC Declaration of Conformity/
/Megfelelési Nyilatkozat (EK)/

C€

Producent Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp. k
//Vlafruzfacturer/ Ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, Polska
/Gydrtdé/

Wyréb Szlifierka oscylacyjna
/Product/ /Oscillatory grinder/
/Termék/ /Vibrdciés Csiszold/

Model

/Model./ 59G321

/Modell/

Numer seryjny

/Serial number/ 00001 + 99999

/Sorszdm/

Opisany wyzej wyrdb jest zgodny z nastepujgcymi dokumentami:
/The above listed product is in conformity with the following UE Directives:/
/A fent jelzett termék megfelel az aldbbi irdnyelveknek:/

Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE
/Machinery Directive 2006/42/EC/
/2006/42/EK Gépek /

Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE
/EMC Directive 2014/30/EU /
/2014/30/EK Elektromdgneses Gsszeférhetéség/

Dyrektywa o RoHS 2011/65/UE
/RoHS Directive 2011/65/UE/
2011/65/EK RoHS

oraz spetnia wymagania norm:
/and fulfils requirements of the following Standards./
/valamint megfelel az aldbbi szabvdnyoknak:/

EN 60745-1:2009+A11:2010 ; EN 60745-2-4:2009+A11:2010; EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008 ; EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009; EN 61000-3-3:2013;
EN 62321:2008

Ostatnie dwie cyfry roku, w ktérym umieszczono znak CE: 08
/Last two figures of CE marking year:/
/A CE jelzés felhelyezése évének utolsé két szamjegye./

Nazwisko i adres osoby majgcej miejsce zamieszkania lub siedzibe w UE upowaznionej do przygotowania
dokumentacji technicznej

/Name and address of the person who established in the Community and authorized to compile the technical file/

/A miszaki dokumentdcio 6sszedllitdsdra felhatalmazott, a kbzésség teriiletén lakdhellyel vagy székhellyel
rendelkez6 személy neve és cime./

Pawet Szopa
Ul. Pograniczna 2/4 ; N
02-285 Warszawa oot _5;.0/%{
Pawet Szopa
Petnomocnik ds. jakosci firmy GRUPA TOPEX
/GRUPA TOPEX Quality Agent /
/A GRUPA TOPEX Minéségligyi meghatalmazott képvisel&je/

n Warszawa, 2016-04-21
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GWARANCJA | SERWIS

Warunki gwarancji oraz opis postepowania w przypadku reklamacji zawarte sg w zataczonej Karcie
Gwarancyjnej.

Serwis Centralny

GTX Service tel. +48 22 573 03 85
Ul. Pograniczna 2/4 fax. +48 2257303 83
02-285 Warszawa e-mail graphite@gtxservice.pl

Sie¢ Punktéw Serwisowych do napraw gwarancyjnych i pogwarancyjnych dostepna na platformie
internetowe] gtxservice.pl

GRAPHITE zapewnia dostepnos$¢ czesci zamiennych oraz materiatéw eksploatacyjnych dla urzadzen
i elektronarzedzi. Petna oferta czesci i ustug na gtxservice.pl.

Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.pl

GTX 3
J1:%[d: E

L
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TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS

FINISHING SANDER
59G321

CAUTION: BEFORE USING THE POWER TOOL READ THIS MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE
REFERENCE.

DETAILED SAFETY REGULATIONS

When sanding wood and metal surfaces coated with paints with lead additives, harmful or toxic dust may
appear.Contactorinhalation of such dust may endanger operator’s or other persons’health. Use appropriate
personal protection measures such as filter masks and safety glasses. Use dust extraction system.

PRIORTO SANDER OPERATION

e During operation hold the sander firmly with both hands.

e Ensure the sanding paper does not touch processed material prior to switching the sander on.

e Ensure the abrasive paper is well installed and paper clamping levers are in locking position before
switching the sander on.

e Do not touch moving parts of the sander.

e After switching off, do not put away the sander until all moving parts stop.

e Use protective mask if the dust appears during sanding. Dust, which appears when sanding surfaces
coated with lead-based paint, some types of wood and metal, is harmful.

e Pregnant women and children should not enter the room where lead-based paint is removed with the
use of sander.

e Do not eat, drink or smoke in the room where lead-based paint is removed with the sander.

e Avoid using long extension cords.

WHEN OPERATING THE SANDER

When using the sander, always wear earmuff protectors and protection half-mask.
Sander is not designed for wet operation.

Ensure the switch is in the OFF position before plugging the sander to a power supply.
Keep the power cord away from moving parts of the sander.

Use safety goggles or glasses when operating the sander above head.

When operating the sander do not apply excessive pressure that might stop the tool.

CAUTION! This device is designed to operate indoors.
The design is assumed to be safe, protection measures and additional safety systems are used,
nevertheless there is always a small risk of operational injuries.

CONSTRUCTION AND USE

Finishing sander is a hand-held power tool driven by a single-phase commutator motor. Due to a proper
insulation there is no possibility to touch any metal parts that accidentally might be live. The sander does
not require earth lead (insulation class Il). Finishing sander is designed for surface sanding of wood products,
polishing wood surfaces with lacquer coating, fine polishing of lacquered metal surfaces, removal of rust or
specks of lacquer before applying new lacquer, finishing of concrete surfaces etc. Range of use covers repair
and building works, woodworking and any work from the scope of individual, amateur activities (tinkering).

Do not use the sander for sanding surfaces that contain magnesium or asbestos, or covered with
gypsum.

DESCRIPTION OF DRAWING PAGES

Below enumeration refers to the device elements depicted on the drawing pages of this manual.
1. Switch

2. Switch lock button

3. Dust outlet

4, Dust suction adaptor
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5. Sanding paper clamping lever
6. Sander backing pad
8. Holes for dust extraction

* Slight differences may appear between the product and the drawing

MEANING OF SYMBOLS

CAUTION
A WARNING

@ ASSEMBLY/SETTINGS

@ INFORMATION

EQUIPMENT AND ACCESSORIES

1. Dust suction adaptor -1 pce
2. Sanding paper -1 pce

PREPARATION FOR OPERATION

CHOOSING SANDING PAPER

Coarse-grained sanding paper is generally used for coarse processing of most materials, while fine-grained

paper is used for finishing works.

e When the surface is not flat, start the work with coarse-grained sanding paper and continue until the
surface is flat.

e Next use middle-grained paper to remove traces of coarse processing.

e To finish the work use fine-grained sanding paper.

INSTALLATION OF SANDING PAPER

Disconnect the power tool from power supply.
@ Select sanding paper gradation appropriate for the planned task.
To soften the paper, rub its smooth side against an edge, for instance of a tabletop.
Loosen sanding paper clamps (5) (fig. A).
Fix the sanding paper to the sander backing pad (6).
Ensure that the holes on the sanding paper (8) and backing pad (6) fully match (fig. B).
Bend both ends of the sanding path on the sander backing pad edges.
Tighten sanding paper clamps (5) (fig. C).
Ensure the sanding paper is installed properly.

@ Sanding paper must adhere to the sander backing pad. There must be no slack. If the paper stretches
during sanding, remove the slack. It will significantly prolong the lifetime of the sanding paper.

DUST EXTRACTION

Use perforated sanding paper, so the dust can reach extraction hole through the backing pad.

e You can connect a dust extraction (for instance vacuum cleaner), with the use of the adaptor (4).
e Insert the adaptor (4) into dust outlet (3) (fig. D).

e Connect with dust extraction system.

OPERATION /SETTINGS

SWITCHING ON / SWITCHING OFF

The mains voltage must match the voltage on the label of the sander.
Switching on - press the switch button (1) and hold in this position.
Switching off - release pressure on the switch (1).
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Locking the switch (continuous operation)
Switching on:

e Press the switch button (1) and hold in this position.
e Press the switch lock button (2) (fig. E).

e Release pressure on the switch (1).

Switching off:

e Press and release the switch (1).

FINISHING SANDER OPERATION

e Whole sanding area must rest on the processed surface.
@ e Turn the sander on, apply moderate pressure and move it on the processed material.
e When finishing polishing, reduce pressure and lift the sander above the processed surface and only then
you can switch off the tool.

OPERATION AND MAINTENANCE

Disconnect the tool from power supply network before starting any regulation, maintenance or
A repair.

e Always keep the sander clean.

e Remember to always keep the ventilation holes of the tool casing pervious.

e Never use any caustic agents for cleaning plastic elements.

e In case of excessive commutator sparking check technical condition of carbon brushes of the motor.

REPLACEMENT OF CARBON BRUSHES

@ Replace immediately worn out (shorter than 5 mm), burnt or cracked motor carbon brushes. Always
replace both brushes at a time.
Entrust replacement of carbon brushes only to a qualified person. Only original parts should be
used.

All faults should be repaired by service workshop authorized by the manufacturer.

|o

TECHNICAL PARAMETERS
RATED PARAMETERS
Finishing Sander
Parameter Value

Supply voltage 230V AC
Current frequency 50 Hz
Rated power 180 W
No load rotational speed 11000 rpm
Oscillations per minute 22000 min™
Oscillation travel 2mm
Size of backing pad 90x187 mm
Size of sanding paper 93x230 mm
Protection class I
Weight 1.6 kg
Year of production 2016

NOISE LEVEL AND VIBRATION PARAMETERS
Sound pressure Lpa=71.4 dB(A) K=3 dB(A)
Sound power Lwa= 82.4 dB(A) K= 3 dB(A)

Weighted value of vibration acceleration a, =7.69 m/s*> K= 1,5 m/s?
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

Do not dispose of electrically powered products with household wastes, they should be utilized in
proper plants. Obtain information on wastes utilization from your seller or local authorities. Used up
electric and electronic equipment contains substances active in natural environment. Unrecycled
equipment constitutes a potential risk for environment and human health.

* Right to introduce changes is reserved.

“Grupa Topex Spoétka z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa with seat in Warsaw at ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter Grupa
Topex) informs, that all copyrights to this instruction (hereinafter Instruction), including, but not limited to, text, photographies, schemes,
drawings and layout of the instruction, belong to Grupa Topex exclusively and are protected by laws accordingly to Copyright and Related
Rights Act of 4 February 2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 No 90 item 631 with later ammendments).
Copying, processing, publishing, modifications for commercial purposes of the entire Instruction or its parts without written permission of
Grupa Topex are strictly forbidden and may cause civil and legal liability.
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UBERSETZUNG DER ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG

VIBRATIONSSCHLEIFMASCHINE
59G321

ACHTUNG:LESEN SIEVORDERINBETRIEBNAHME DIESES ELEKTROWERZEUGS GRUNDLICH DIEVORLIEGENDE
BETRIEBSANLEITUNG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE AUF.

DETAILLIERTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Beim Schleifen von Holz- und Metalloberflachen, die beispielsweise mit den bleihaltigen Farben
beschichtet werden, kdnnen schadliche/toxische Staube entstehen. Durch den Kontakt oder das
Einatmen solcher Staube kann die Gesundheit des Bedieners oder Dritter gefahrdet werden. Folgende
personliche Schutzausriistung ist zu verwenden: Halbfiltermasken, Schutzbrillen. Die Staubabzugsanlage
ist anzuschlief3en.

VOR DEM BETRIEB DER SCHLEIFMASCHINE

e Die Schleifmaschine ist beim Betrieb fest, mit beiden Handen zu halten.

e Priifen Sie vor dem Einschalten der Schleifmaschine, ob sie mit dem Schleifpapier den zu bearbeitenden
Stoff nicht berihrt.

e Vor dem Einschalten der Schleifmaschine tiberpriifen Sie, dass das Schleifpapier sicher befestigt ist und
die Hebel der Schleifpapieraufnahme in der Stellung sind, in der das Schleifpapier geklemmt wird.

e Beriihren Sie keine beweglichen Teile der Schleifmaschine.

e Legen Sie die Schleifmaschine nach dem Ausschalten nicht ab, bevor ihre beweglichen Teile véllig zum
Stollstand kommen.

e Falls beim Schleifen Staub entsteht, tragen Sie die Schutzmaske. Der Staub, der beim Schleifen von
den mit bleihaltigen Farben beschichteten Oberflachen, manchen Holz- und Metallarten entsteht, ist
gesundheitsschadlich.

e Schwangere Frauen sowie Kinder sollten den Raum, in dem mit der Schleifmaschine die bleihaltige
Farbe entfernt wird, nicht betreten.

e Im Raum, in dem mit der Schleifmaschine die bleihaltige Farbe entfernt wird, darf nicht gegessen,
getrunken oder geraucht werden.

e Setzen Sie keine langen Verlangerungskabel ein.

BEIM BETRIEB DER SCHLIEFMASCHINE

e Beim Einsatz der Schleifmaschine setzen Sie immer den Gehorschutz und Halbschutzmaske.

e Die Schleifmaschine ist zum Betrieb unter nassen Verhaltnissen nicht geeignet.

e Vor dem Anschluss der Schleifmaschine ans Versorgungsnetz priifen Sie nach, ob die Taste des
Hauptschalters sich in der eingeschalteten Position nicht befindet.

e Die Versorgungsleitung des Gerates halten Sie stets fern von beweglichen Teilen der Schleifmaschine.

e Beim Einsatz der Schleifmaschine tiber dem Kopf des Bedieners verwenden Sie die Augenschutz- oder
Splitterschutzbrillen.

e Beim Verwenden der Schleifmaschine lben Sie keinen GibermaBigen Druck auf das Gerat aus, der die
Schleifmaschine zum Stoppen bringen kdnnte.

ACHTUNG! Das Gerit ist fiir den Betrieb in Innenraumen bestimmt.
Trotz des Einsatzes einer sicheren Konstruktion, von Sicherheitseinrichtungen und zusatzlichen
Schutzeinrichtungen besteht stets das Restrisiko einer Verletzung beim Betrieb des Gerites.

AUFBAU UND ANWENDUNG

Die Vibrationsschleifmaschine ist ein manuell bedienbares Elektrowerkzeug, das wird mit einem
einphasigen Kommutatormotor betrieben. Durch den Einsatz der ausreichenden Isolierung hat die
Schleifmaschine keine Metallteile, die spannungsfiihrend sein und beriihrt werden kdnnten. Die
Schleifmaschine bedarf keiner Schutzerdung (ll. Isolierklasse) Die Vibrationsschleifmaschine ist fiir das
Schleifen der Oberflachen von Holzgegenstanden, Polieren von lackierten Holzoberflachen, Polieren von
lackierten Metalloberflachen, Entfernen von Rost und Lackresten vor einer erneuten Beschichtung mit Lack,
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Ausbauen von Betonoberflachen usw. Der Anwendungsbereich dieser Werkzeuge umfasst die Ausflihrung
von Sanierungs- und Bauarbeiten, Tischlerarbeiten und aller Arbeiten, die Zuhause selbst durchgefiihrt
werden (Heimwerker).

@ Diese Schleifmaschine darf zum Schliefen von magnesium-, asbesthaltigen Stoffen oder den mit
Gips beschichteten Oberflachen nicht verwendet werden.

BESCHREIBUNG DER SEITEN MIT GRAPHIKEN

Die unten angefiihrte Nummerierung bezieht sich auf die Elemente des Gerates, die auf den Seiten mit
Graphiken dargestellt werden.

1. Hauptschalter

2, Schaltersperre-Taste

3. Staubabsaugstutzen

4, Staubabsaugadapter

5. Hebel der Schleifpapieraufnahme
6. Schleifteller

8. Staubabsaugo6ffnungen

* Es kdnnen geringe Unterschiede zwischen der Abbildung und dem Produkt auftreten

BESCHREIBUNG FUR VERWENDETE GPAPHISCHE ZEICHEN

ACHTUNG
A WARNUNG

@ MONTAGE/EINSTELLUNGEN

@ INFORMATION

AUSSTATTUNG UND ZUBEHOR

1. Staubabsaugadapter - 1St
2. Schleifpapier - 1St

BETRIEBSVORBEREITUNG

AUSWAHL DES SCHLEIFPAPIERS

Das Schleifpapier mit groBer Kérnung eignet sich zur Grobbearbeitung der meisten Stoffe, und das
Schleifpapier mit feinerer Kérnung wird zur Ausfiihrung von Ausbauarbeiten verwendet.

e Bei einer unebenen Oberflache fangen Sie die Bearbeitung mit einem groben Schleifpapier an und
setzen fort bis die Oberflache abgeglichen wird.

e Dann setzen Sie das Schleifpapier mit der mittleren K&rnungsgroBe ein, um die Spuren der
Grobbearbeitung zu entfernen.

e AnschlieBend verwenden Sie das feine Schleifpapier, um die Oberflache ausarbeiten.

BEFESTIGUNG DES SCHLEIFPAPIERS

@ Das Elektrowerkzeug von der Versorgung trennen.

Wahlen Sie die fir die geplante Arbeit geeignete KérnungsgroBe des Schleifpapiers.

Um das Schleifpapier weicher zu machen, reiben Sie mit der glatten Seite auf der Kante, z.B. Tischkante.
Losen Sie die Spannzangen der Schleifpapieraufnahme (5) (Abb. A).

Setzen Sie das Schleifpapier auf den Schleifteller (6) auf.

Stellen Sie sicher, dass die Offnungen im Schleifpapier (8) und Schleifteller (6) sich véllig bedecken (Abb. B).
Biegen Sie die beiden Enden des Schleifpapierblattes am Rand des Schleiftellers um.
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e Klemmen Sie die Spannzangen der Schleifpapieraufnahme (5) (Abb. C).
e Stellen Sie sicher, dass das Schleifpapier fest gespannt ist.

@ Das Schleifpapier muss dicht am Schleifteller anliegen. Es darf kein Spiel vorhanden sein. Kommt es
beim Schleifen zur Dehnung des Schleifpapiers, so ist es aufzuspannen. Dies wird die Einsatzzeit des
verwendeten Schleifpapierstreifens verlangern.

STAUBABSAUGEN
Setzen Sie das perforierte Schleifpapier ein, damit der Staub durch den Schleifteller in die Absaugéffnung
gelangen kann.

e Die Schleifmaschine kann an ein Staubabsauggerdt (z.B. Staubsauger) mit dem Adapter (4)
anschlieBBen.

e Den Adapter (4) in den Auslaufstutzen (3) (Abb. D) hineinstecken.

e An das Absaugsystem anschlieBen.

BETRIEB /EINSTELLUNGEN

EIN-/AUSSCHALTEN

Die Netzspannung muss dem Spannungswert entsprechen, der im Typenschild der Schleifmaschine
angegeben worden ist.

Einschalten - Hauptschalter (1) driicken und in dieser Position halten.
Ausschalten - den Hauptschalter (1) freigeben.

Schalterarretierung (Dauerbetrieb)

Einschalten:

e Hauptschalter (1) drliicken und in dieser Position halten.
e Die Taste des Schalters (2) (Abb. E) driicken.

e Den Schalter (1) freigeben.

Ausschalten:

e Die Taste des Schalters (1) driicken und freigeben.
BETRIEB DER VIBRATIONSSCHLEIFMASCHINE

e Die gesamte Schleifoberflaiche muss an die zu bearbeitende Oberfldche anliegen.
@ e Die Schleifmaschine einschalten und mit einem maBigen Druck Uber den zu bearbeiteten Stoff ziehen.
e Beim Abschluss der Polierarbeit verringern Sie den Andruck und heben Sie die Schleifmaschine liber die
bearbeitete Oberflache an und erst dann schalten Sie das Gerat aus.

BEDIENUNG UND WARTUNG

2 Vor jeder Bedienungstatigkeit oder Reinigung des Gerates trennen Sie es von der Netzspannung.

e Halten Sie die Schleifmaschine stets sauber.

e Beachten Sie, dass die Liftungsoffnungen im Gehause des Gerdtes stets frei bleiben.

e \erwenden Sie keine dtzenden Reinigungsmittel zur Reinigung von Kunststoffelementen.

e Beim libermafBigen Funken am Kommutator priifen Sie den Zustand der Motor-Kohleblirsten.

AUSTAUSCH VON KOHLEBURSTEN

Die verschleiB3ten (kiirzer als 5 mm), verbrannten oder gerissenen Kohlebiirsten des Motors sind

@ sofort auszutauschen. werden immer gleichzeitig beide Kohlebiirsten ausgetauscht. Lassen
Sie die Kohlebiirsten ausschliellich von qualifiziertem Fachpersonal unter Verwendung von
Originalersatzteilen austauschen.

@ Alle Stérungen sind durch den autorisierten Kundendienst des Herstellers zu beheben.
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TECHNISCHE PARAMETER

NENNWERTE
Vibrationsschleifmaschine

Parameter Wert
Versorgungsspannung 230V AC
Versorgungsfrequenz 50 Hz
Nennleistung 180 W
Leerlaufdrehzahl 11000 min"
Schwingzahl 22000 min'
Schwinghub 2mm
Schleifteller Abmessungen 90x187 mm
Schleifpapier Gro3e 93x230 mm
Schutzklasse Il
Masse 1,6 kg
Baujahr 2016

LARM- UND SCHWINGUNGSANGABEN

Schalldruckpegel Lp, = 71,4 dB(A) K =3 dB(A)
Schalleistungspegel Lw, = 82,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Gewogener Wert der Schwingungsbeschleunigung a, = 7,69 m/s> K=1,5 m/s?

UMWELTSCHUTZ

Werfen Sie elektrisch betriebene Produkte nicht in den Hausmiill, sondern einer umweltgerechten
Wiederverwertung zufiihren. Fragen Sie den Vertreiber oder lokale Verwaltung nach Informationen
Uber die Entsorgung. Elektro- und Elektronik- Altgerdte enthalten Substanzen, die fiir die Umwelt
nicht neutral sind. Das der Wiederverwertung nicht zugefiihrte Gerét stellt eine potentielle Gefahr fiir
die Umwelt und Gesundheit der Menschen dar.

* Anderungen vorbehalten.

,Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa mit Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (nachfolgend: ,Grupa
Topex ") teilt mit, dass alle Urheberrechte auf den Inhalt der vorliegenden Betriebsanleitung (nachfolgend: ,Betriebsanleitung”), darunter u. a.
derer Text, Bilder, Schemata, Zeichnungen, sowie Anordnung, ausschlieB8lich Grupa Topex angehdren und laut Gesetz tiber das Urheberrecht
und verwandte Rechte vom 4. Februar 1994 (GBI. 2006 Nr. 90 Pos. 631 mit spateren Anderungen) rechtlich geschiitzt werden. Das Kopieren,
Verarbeiten, Veroffentlichen sowie Modifizieren der gesamten Betriebsanleitung bzw. derer Einzelelemente fiir kommerzielle Zwecke ohne
Einwilligung von Grupa Topex in Schriftform ist streng verboten und kann zivil- und strafrechtlich verfolgt werden.
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MEPEBO/J] OPUTMHAJIbHON UHCTPYKLIUU (RU)

MALUVHA WINO®OBAJIbHAA BUBPALIMOHHAA
59G321

BHUMAHWE: MEPEA HAYAJIOM SKCINYATALUUW SNTEKTPOUMHCTPYMEHTA CIEAYET BHMMATEJIbHO
MPOYNTATb JAHHOE PYKOBOACTBO MO SKCTUTYATALINMW 1 COXPAHWUTDL EFO B KAYECTBE CIMTPABOYHOIO
MATEPUATNA.

CrE4UAJIbHBIE TPEBOBAHUA BE3OIMNACHOCTU

I'Ip|/| LIJJ'II/ICI)OBaHI/IVI nepeBAHHbIX N MeTannnvyecknx I'IOBerHOCTeVI, MOKPbITbIX, Hanpumep, KpaCKOVI C
JJ,O6aBKaMI/I CBMHLUaA, MOXeT O6pa3OBbIBaTbCﬂ BpeaHadA, ToKCcn4yeckan nbuib. B,D,blxaHl/Ie TaKOW MblaI ONACHO
ONnA 300PO0BbA KaK MoJib3oBaTeNiA, Tak U MOCTOPOHHUX nnL,. MNMonb3oBaTtbcA cneuywnalnibHbIMK CcpeacTBamum
VIH,D,I/IBVI)J,yaJ'IbHOVI 3alWnTbl - NoslyMaCcKamMu, 3alUTHbIMUN OYKaMW. nOﬂKﬂIOl-II/ITb cncTemy noineynaneHnmA.

NEPEA HAYAJIOM PABOTbI CO LWIU®OBAJIbHOU MALLNHON

e Bo Bpems aKkcnnyaTaumm WwWirdoBasbHYO MAWHY AepKaTb YBEPEHHO, ABYMA PyKaMu - OQHOWN PyKOW 3a
nepeaHio PYKOATKY, a BTOPOW PYKOW 3a 3aZHIOH0.

e [lepepn BKtoYeHVEM WHOBANbHOM MALLVIHbI yOoeanTbCs, 4To WwindoBanbHaa byMara He NpuKacaeTcs K
mMaTepuany, npegHa3HauYeHHOMY Ajia 06paboTKM.

o [lepepn BKOUEHMEM WKGOBASIBHOW MaLUVIHbI YOEAUTbCA B HAAEKHOCTM 3aKpeneHus WwindoBanbHOM
Oymaru; pbluaXkKu KpeneHns AOMKHbI 3aXKnmaTtb Gymary.

e 3anpelyaeTcs NprKacaTbCa K HAXOAALWMUMCA B ABUXKEHWV dNIEMEHTaM WNGOBasIbHON MalUVHbI.

e OTNIOXKNTb BbIKMIOYEHHYIO WAMGOBANBbHYIO MALIVHY MOXHO TOJIbKO MOC/e MOJIHOW OCTAHOBKU ee
NOABUKHbIX 3JIEMEHTOB.

e Ecnu BO Bpems WnndoBaHUs 06pa3yeTca Nbijib, NOMb30BATbCA 3aLMTHOM MAacKo. [binb, 06pa3sytoasncs
BO BpeMsA LWNdOBaHUA MOBEPXHOCTEN, MOKPLITbIX CBMHELICOAEPKALLEN KPACKON, a TakKe HEKOTOPbIX
COPTOB ApEeBECMHbI U MeTaNa, OKasblBaeT BpeHOe BO3eCTBMe.

e bepemMeHHble XeHLWWUHbl N AETU He [OSXKHbl MpebbiBaTb B MOMELLEHUSX, B KOTOPbIX C MOMOLLbIO
Wwr$OBaNbHOM MaLIMHbI YCTPAHAETCA CBMHELICOAEPKALLas KpackKa.

e B nomelyeHn, B KOTOPOM C MOMOLLbIO LWANGOBaNbHON MalIMHbI YCTPAHAETCA CBMHELICOAepKaLlas
KpackKa, 3anpeLiaeTca NPUHNUMATb MULLY WU HAMWUTKK, @ TaKXKe KypUTb.

e |136eratb NCMNONb30BaHUSA ANHHBIX YOJIVHUTENEN.

BO BPEMSA SKCMNYATALUN WIINOOBAJIbHO MALLUUHbI

e Bo Bpems paboTbl co wnrdoBanbHOM MaLIMHOW NOMb30BATHCA 3ALUNTHBIMI HayLWHUKaMUN 1 3aLUTHON
NosyMacKom.

e llinndoBanbHana MallnHa He NpefHa3HavyeHa AfA BNaXXHOro WindosaHus.

e [lepepn BKkNtoYeHMeM WKNGOBANbHOM MaLLVHbI B CeTb yO6eanTbCA, UTO KHOMKa BKIOYEHNA NHCTPYMEHTA
HaxXoAUTCA B MONOXEHUN «BbIK/TIOYEHO».

e He npubnumxatb WHYpP NUTaHUA WnndoBanbHOM MaLWKHbI K €e NOABMXHbIM d/1IeMeHTaM.

e Bo BpemsA paboTbl MHCTPYMEHTOM Haj FOfI0BOM, MONb30BATHCA 3aALUUTHBIMU UAN NPOTUBOOCKONOYHbIMI
ouKaMmu.

e 3anpellaeTcsa CUIbHO HAaXMMaTb Ha WNdOBaNbHY0 MaLIVHY BO BpeMs paboTbl, 3TO MOXET BbI3BaTb
OCTaHOBKY MHCTPYMEHTa.

BHUMAHUE! O6opynoBaHue npegHasHauyeHo 4N paboTbl BHyTpM NoOMelleHNA.

HecmoTpa Ha 6e3onacHyli0 KOHCTPYKLMIO, NPpeAnpUHATbIE 3alUuTHble Mepbl U WUCNONb30BaHUe
CPeACTB 3alUTbl, BCErAa CylecTByeT HEKOTOPbI OCTaTOUYHbIN PUCK NONYyYeHUA TPpaBMbl BO BpeMms
pa6otbl.

KOHCTPYKUMA N NMPUMEHEHUE

BI/I6paL|,I/IOHHaFI mnmd)osaanaﬂ MallHa ABJIAETCA SNEKTPOUHCTPYMEHTOM, NMPUBOAMMbBIM B ABUXEHUE
O,El,HOd)a3HbIM KOJIUTEKTOPHbIM OBUTraTesieM. Enarop,apﬂ creumanbHOM N30AALUN, LIJﬂI/Id)OBaﬂbHaﬂ MallWHa
HE NMMeeT MeTaJUTNYECKNX /1IEMEHTOB, K KOTOPbIM MOKHO 6b1710 Obl cnyqa|7|Ho NMPUKOCHYTbCA, N KOTOPbIE
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Mornn 6bl HAXOAUTBLCA NoA HanpskeHueMm. LLnndoBanbHas MalwvHa He TpebyeT 3almnTHOro 3a3emneHus (1
Knacc nsonaunmn). BubpauroHHas wnndoBanbHasa MalliHa NpegHa3HaveHa Ana oTaenouHoro windoBaHuA
AEPEBAHHBIX 130NN, NONNPOBAHUS [ePEBSHHbIX MOBEPXHOCTEN C TAKOBbIM MOKPbITUEM, OTAETOUYHOIrO
NONNPOBaHNA MeTaNINYECKMX MOBEPXHOCTEN C NaKOBbIM NMOKPbITUEM, YAANEHUS PXKAaBUMHBI 1 CeA0B Jlaka
nepea NOBTOPHOW NMOKPACKON, OTAENKM 6eTOHHbIX MoBepxHOcTel 1 T.n. Cdepa NprMeHeHMs MHCTPYMEHTa
- CTPOUTENIbHO-PEMOHTHbIE, CTONAPHbIE PAabOThI, @ TaKXKe BCEX PyUYHble PaboTbl, BbINOHAEMble MacTepaMu-
nobutenamm.

3anpeu4ae'rca NCnoJjib30BaTb NHCTPYMEHT AnA mnmd)osal-wm MaTepunanos, cogepawnx MarHum n
acbecT, nn60 nOBerHOCTEﬁI, NOKPbITbIX rMncom.

OMWCAHUE K TPAONYECKM U3OBPAXKEHNAM

MNepeuncrneHHas HUXe HYMepauma KacaeTca 31eMeHTOB UHCTPYMEHTA, NPefCTaBeHHbIX Ha CTPaHMLAXx C
rpadpuueckumm n3o06parkeHNaMM.

. KHonKa BKkntoueHuA

. OriKcaTop KHOMKW BKIIOUYEHUS

. Matpy6oK ana yganeHus noinu

. MepexogHuK ana yganeHus noinm

. Polyaxkok KpenneHus wnundosanbHon 6ymaru

. Pabouas nogolusa

. OTBepCTUA ANA yaaneHus nbinim

OO hWN=

*

BHEWHNA BUL MPUOOBPETEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET HE3HAUUTENIbHO OTIMYATbCA OT M300paXKeHHOro Ha
pUCyHKe

OMNCAHUE NCMOJIb30BAHHDBIX FTPAONYECKUX CUMBOJ1IOB

BHUMAHWE

BHUMAHWE - ONMACHOCTDb!
CBOPKA/HACTPOVKA

UHOOPMALIVA
OCHALUEHUE 1 AONOJIHUTENbHbIE NTPUHALONEXHOCTHU

1. MNepexogHuK ans yaaneHus nbiau -1 wr
2. WnndosanbHaa bymara -Twr

NoABOP WIN®OBAJIbHON BYMAT U

KpynHo3epHucTas wnrdposanbHas 6ymara nogxonuT 4is YepPHOBOM 06paboTKy 60MbLUMHCTBA MAaTEPMANOB,
a MeJIKO3epPHMCTas UCMOMb3yeTCA ANA OTAEOUYHbIX PaboT.

e Ecnv noBepxHOCTb HepoBHasA, 06PabOTKY HauaTb KPYMHO3EPHUCTOW Oymarol, 4Tobbl BblIPOBHATb
NMOBEPXHOCTb.

e 3aTeM MOXHO WCMONb30BaTb OymMary CO CpeAHWM 3epHOM [ANs YCTpaHeHWa cnefoB 06paboTKu
KpynHO3epHMUCTOM Gymaror.

® B KoHLe 06paboTaTb MOBEPXHOCTb MEJIKO3ePHNCTON Gymaro.

KPENNEHUE WIWU®OBAJIbHOW BYMATU

OTKNIOUYNTb JJIEKTPOVHCTPYMEHT OT CeTu.

e [lopobpatb 3epHUCTOCTb WnndoBanbHOM Bymary B 3aBUCMMOCTHY OT MylaHNpyemMon paboTbl.
e YTtoObl bymara ctana 6onee MArkon, noTepeTb ragKoln CTOPOHOMN, Hanpumep, o pebpo cTona.
® PblyaXkKom OTONOKMPOBATL 3aXKMMbI KpensieHua windosanbHom 6ymaru (5) (puc. A).
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e Hanoxutb 6ymary Ha nogowwsy wnndoBanbHOM MaLviHbI (6).

e Ybenntbcsa, uTo oTBepcTMA B WndoBanbHOM OGymare coBnagaloT C oTBepcTMAMK (8) B mopoLise
wnndosanbHON MawwnHbl (6) (puc. B).

e [logorHyTb iBa KoHUa wnudosBanbHOM Gymarm.

® Pbluya)Kkom 3abNnoKMpoBaTh 3aXnMbl KpenneHus windosanbHom 6ymaru (5) (puc. C).

e Yb6enntbcs, uto windosanbHasa Gymara HaleXKHO 3aKpenneHa.

@ WinndpoBanbHaa 6ymara gosmKHa TeCHO nMpuneraTtb K nogowse wandoBanbHol MmawmHbl. Ecnn Bo
Bpems wnundoBaHNA Gymara pacTAHETCA, HeO6GXOANMO NOBTOPHO HAaTAHYTb €€, YTO NPOAJINT Nepros
aKcnnyaTauum 6ymaru.

YOANEHUE MNblJTA

Ncnonb3oBath nepdoprpoBaHHyto windoBasbHyto Oymary, 4Tobbl Mbifib Yepe3 MogoLBY MocTynana B
nbineygansioLee oTBepcTme.

o llinndoBanbHY0 MaWMHY MOXKHO NOAKMIOYUTD K MbleyganuTento (Hanprumep, Nbinecocy), UCnonb3ysa ana
3TOro NepexofHuK (4).

e BcTaBuUTb NepexogHuK (4) B naTpybok ana yaaneHuma noinu (3) (puc. D).

e [1ofKNUNTb K CUCTEME MblNieyaaneHuns.

PABOTA/HACTPOUKA

BKJ/TIOYEHUE/BbIKJTIOYEHUE

@ Hanps»xeHue ceTn fOMKHO COOTBETCTBOBaTb HaNpPAXKeHMI0, yKasaHHOMY Ha WwuTKe wandosBanbHom
MaluuHbI.

BkntoueHwme - HaxkaTb KHOMKY BKNtoUYeHNA (1) 1 yaep»kaTb BO BKJIIOUYEHHOM MONOXKEHNN.
BbikntoueHme - oTNyCTUTb KHOMKY BKtoueHus (1).

QduKcaTop KHOMKM BKNIOYeHUs (AnuTenbHas pa6ora)

BknioveHne:

e HakaTb KHOMKY BKNtoueHua (1) 1 yaep»kaTb BO BK/TIOYEHHOM MONOXKEHUN.
e HaxaTtb KHomMky durkcaTopa (2) (puc. E).

e OTNyCTUTb KHOMKY BKtoueHuA (1)

BbiknioueHne:
® HaxkaTb 1 OTNYCTUTb KHOMKY BKAYeHuA (1).

PABOTA C BUBPALLUOHHOW LWIMOOBAJIbHON MALLVUHON

e [loBepxHOCTb pabouyeli MOAOLWBbI WANPOBANIbHON MalUVHbl JO/MKHA NeXaTb Ha obpabaTbiBaeMoM
@ maTtepuarne.
® BknoumTb WAMpOBaNbHYD MAlIMHY W, CNerka Haxumas, nepemelatb no obpabaTbiBaeMomy
maTtepvany.
e 3aBepLuas NoONMPOBaHNE, 0CNAOUTb JaBNEHME HA MHCTPYMEHT, NPUNOAHMMas ero Hag obpabaTbiBaemon
NMOBEPXHOCTbIO; TONIbKO MOCJIE 3TOFO MOXKHO OTKJIOUMTb ABUraTeNb WANPOBaNbHOM MALLMWHBI.

TEXHUYECKOE ObCJ/1YXKUBAHUE U YXO/4

MpucTynas K Kakum-nn6o AeincTBrsAM, CBA3aHHbIM C HACTPOMKOIA, PEMOHTOM NN 06CNYXKUBaHMeM,
A cnefyeT OTKAIOUUTb MHCTPYMEHT OT CeTu.

e llinndoBanbHyto MalLNHY coflep»KaTb B UNCTOTE.

® 3360TUTbCA O TOM, YTOObI BEHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUA UHCTPYMEHTA He ObiNn 3aKYyMOpPeHbI.

e 3anpelyaeTca MNPUMEHATb KaKyl-nnbo eakyl XMAKOCTb ANA YMCTKU MAacTMAcCOBBLIX 3/1EMEHTOB
WHCTPYMEHTA.

e B cnyyae upe3mMepHOro NCKPEeHUsA Ha KONNEKTOpe, MPOBEPUTb COCTOAHME YrOMbHbIX LWETOK ABUraTens.
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@ N3HowWeHHble YronbHble WeTKN ABuratens (ANVHONW MeHee 5 MM), WeTKM ¢ o6ropesueil
NOBEepPXHOCTbIO WAN LapanMHaMn cfieayeT HeMeasIeHHO 3aMeHnTb. CriefyeT 3aMeHNTb 06e WeTKn

OQ4HOBpPEeMEeHHO.
3ame|-|y YrojibHbIX LWEeTOK peKoMmeHAayeTCcA nopy4vyaTtb cneunasancTty, ncnosib3oBaTtb NCKMOYNTENIbHO

opurnHasbHbie 3anacHble 4YacTu.

@ Bce Henonagkm BOMKHbI YCTPaHATLCA YNOTHOMOYEHHOW CEPBUCHON CIY»K601 NMpon3BOgMTeN .

TEXHUYECKUE MAPAMETPbI

HOMWHAJIbHbBIE BAHHbIE

MawwuHa wnnudoBanbHaa BUGpaLnoHHas

MapameTp 3HaueHue
Hanps)xeHne nuTaHus 2308B
YacToTa TOKa NUTaHusA 50y
HomunHanbHas MOLWHOCTb 180 Bt
YacToTa BpalleHusa, 6e3 HarpysKkm 11000 MuH"
Yncno KonebaHum 22000 MuH!
AMnanTyna KonebaHunm 2 MM
Pa3mep paboyeli nogoLwBbl 90x187 Mm
Pasmep wnndosanbHoM bymaru 93x230 Mmm
Knacc 3awmTbl Il
Macca 1,6 Kr
loa BbINyCKa 2016

MHOOPMALMA OB YPOBHE LUYMA U BUBPALIUA

YpoBeHb akycTudeckoro gasnenus Lp, = 71,4 ab(A) K= 3 ab(A)
YpoBeHb akycTudeckon mowHoctn Lw, = 82,4 nb(A) K=3 ab(A)
Bubpoyckopenue a, = 7,69 m/c® K=1,5m/c?

3ALYNTA OKPYXXAIOLYEU CPELbI

SneKkTponprbopbl He crielyeT BbibpacbiBaTb BMECTE C JOMALUHVMU OTXO4aMU, X CleayeT nepefatb
B CrieyuasnbHbll MYHKT yTunusaumun. MHbopmaumio Ha TeMy yTUNM3aLuMU MOXET MpefocCTaBUTb
npofasel, W3JennA WM MeCTHble BNacTW. DNIEKTPOHHOE U 3MeKTprYeckoe 060pynoBaHue,
oTpaboTaBLUee CBOW CPOK 3KCMyaTaLyy, COOEPKNUT OMacHble 4fiA OKPYy»Kalollel cpefpbl BelecTBa.
O6opynoBaHue, He MOABEPrHYTOE MPOLECCY BTOPUYHONW MepepaboTKu, ABMASETCA MOTeHLManbHO
OMacHbIM A OKPY»KaloLLel cpebl 1 300POBbA YenoBekKa.

* OcTaBnsieM 3a cO60i NPaBo BBOAWTb M3MEHEHMA.

Komnanusa ,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa, pacnonoxeHHas B Baplase no agpecy: ul.
Pograniczna 2/4 (panee, Grupa Topex”) coobLiaeT, 4To BCe aBTOPCKYE NpaBa Ha CofilepaHune HacToALlel MHCTPYKuun (fanee ,VIHCTpyKuma”),
B T.4. TeKCT, poTorpadumm, cxembl, PUCYHKN N YepTexM, a TakKe KOMMOHOBKA, NMprHafnexaT UCKNounTenbHO KomnaHum Grupa Topem un
3alMLLEHbl 3aKOHOM OT 4 ¢eBpansa 1994 roga 06 aBTOPCKOM MpaBe U CMEXHbIX NpaBax (BecTHNMK 3akoHoaaTenbHbIx akToB P N2 90 nos. 631
c nocnep. usm). KonvpoBaHyvie, BOCNPOU3BeAeHNe, MyONNKaLms, U3MEHEHME 3IEMEHTOB MHCTPYKLUM 6€3 MMCbMEHHOMO COrnacus KOMMaHum
Grupa Topex CTporo 3anpeLleHo 1 MOXET MoBJeYb 3a COO60M rpaXAaHCKYIO 1 YroIOBHYIO OTBETCTBEHHOCTD.
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MH®OPMALNA O JATE U3rOTOBJIEHUA YKA3AHA B CEPUNHOM HOMEPE,
KOTOPbIN HAXO4UTCA HA U3JE/TUU

Mopapok pacwndpoBKN MHOPMaALUK CleayOLWNIA;

2XXXYYG***%%
roe

2XXX - rog n3rotoBsieHus,

YY - mecsAul nsrotoBneHuns

G- Kog, TOproBo mapku (nepBas 6yksa)
*%%%¥ - NOPAAKOBDbIN HOMep n3penns

U32omoenerHo 8 KHP 0515 GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, [Tonswa
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(UA) MEPEKJIAZl IHCTPYKL|II 3 OPUTIHAJTY

LTIOMALUUHKA OCLUNALINHA
59G321

NPUMITKA: TMEPEL TUM fAK MNPUCTYNATW OO EKCMIYATAUIl IHCTPYMEHTY, C/i  YBAXHO
O3HANOMUTUCA 3 LIEKO IHCTPYKLIEIO 1 3BEPEITA 11 B JOCTYNHOMY MICLI.

NMPABUJIA TEXHIKU BE3MNEKU i YAC KOPUCTYBAHHA LWLJTIOMALUNHKORO

OCUNNALINHOIO

Mig yac wnidpyBaHHA fepeB'AHNX YN MeTaneBUX MOBEPXOHb, Hanp., Takux, Wwo nodapbosaHi papbamm 3
AOJAHHAM CBMHLIO, iIMOBIPHO NOBCTaHHA WKIANMBOro Nuy. KOHTaKT 3 TakuM NUAOM, UM BAUXaHHA NOro
3[aTHe CNPUYNHUTUCA [0 MOLLKOAXKEHHSA 340POB’'A ONepaTopa UM CTOPOHHIX oci6. 4na 3anobiraHHA Lbomy
Cnig BMKOPWCTOBYBATM 3aX0M 0COOUCTOT Ge3neKu, Hanp.: pecnipaTopu, 3aX1cHi okynapu. PekomeHayeTbea
nig’eqHaTy BICMOKTYBaui nuiny.

MNIArOTOBKA A0 NPALI 3 YCTATKYBAHHAM

e [lig yac npaui wnibmMawmrHKy ciif Linko TpumaTi oboma pyKamu.

e lepen TMM fK BBIMKHYTU wWAiGMALIVIHKY, Clil YNEBHUTUCA, WO HaXAauyHWI nanip He TOpPKaeTbCsA
NnoBepXHi, Wo ii cnig 06pobutn.

e [lepen TMM AK YBIMKHYTU WiPMALINHKY, CNif YNEBHUTACA, WO HaXAauyHWIA nanip HagiiHo yKpinneHo, a
Bakesi HaTAryBaHHA HaXAayHoT CTpiuky 3adikcoBaHo.

e He nonyckaetbcA TOpKaTUCA feTaneln WwiidmallnHKY, Lo pyXalTbCs.

e He ponyckaeTbca Bigknagaty wnipmaimHky Ha 6iK, neplu HiX 3ynUHATLCA i pyXoMi YacTUHW, HaBiTb
NicnA BUMKHEHHS.

® PekoMeHAYETbCA BAArATU 3aXMCHY MAaCKy NPOTUMWOBY («MENOCTKY»), AKLWO Mif Yac wiipyBanbHUX pobiT
nosctae nun. Cnig nam’aTatu, WO NWA, WO NOBCTAE BHACNIAOK WiPyBaHHA NOBEepPXOHb, papboBaHMX
CBMHLEBUMU dapbamm, a TAKOXK NN JeAKMX FaTYHKIB flepeBa Ta MeTany, € WKiQIVBUM.

® He JOMYyCKAeTbCA NPUCYTHICTb BariTHUX XIHOK i AiiTell B NPUMILLEHHSX, e 3a LONOMOro WwiipMalnHKm
ycyBatoTb papOy 3 LOAAaTKOM CBUHLIKO UM 3B'A3KIB CBMHLO.

e He fonyckaeTbca NpUIAMaTH XKy, HaMofl, a TaKOX MNanuTy B MPUMILLEHHAX, fie 3a LONOMOTOo0 WiipMaLllnHKm
ycyBatoTb papOy 3 LOAAaTKOM CBUHLIKO UM 3B'A3KIB CBMHLO.

® PeKOMeHAYETbCA He BXKMBATU JOBIUX MEPEHOCOK.

NiA YAC EKCNAYATALIT WAIOMALLUHKA

e [lig yac npaui peKomeHOyeTbCA HadiBaTU 3aXUCHI HAaBYLIHUKN 11 NiBMACKY.

o llinibmalmHKa He Npr3HayeHa Ao npaLi B <MOKPUX» YMOBAX.

e [epepn nig'egHaHHAM WiMALLNHKN [0 Mepexi cnif yNeBHUTACA, WO KHOMKA BBIMKHEHHA 3HAaX0AUTbCA
B NMONOXXEHHI «BUMKHEHO».

e MepexeBun WHYp CNig TPUMaTY 34anA Bif PyXOMUX YaCTUH eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

e [lig yac 06pobKMN WNiPpMaLLMHKOK MOBEPXOHb, WO 3HAXOAATbCA Haf FO/I0OBO, 3aBXAM CJlifg HOCUTU
3aXUCHI YM NPOTUOCKONOYHI OKYNAPN.

e [lig yac poboTn WNiPMALLUNHKOI He LOMNYCKAETbCA CIPUYMHATA Ha Hel HagMIpHUIM TUCK, WO Mir 6u
JONPOBaAUTY A0 3YNUHKU IT PYyXOMMX YaCTUH.

YBATIA! YcTtaTKyBaHHA NpuU3HayYeHe AfA eKCcnyaTtauil y npuMilleHHAX i He npu3HavyeHe anA npaui
Ha30BHi.

He 3Bakawum Ha 3acToCyBaHHA 6e3Me4HOi KOHCTPYKLii, BUKOPUCTaHHA 3aco6iB 6e3neku I
AoAaTKOBUX 3aco06iB 0cOOGMCTOro 3axucTy, 3aBXKAM iCHYE 3aNLIKOBMI PUSMK TPaBMaTM3My nif Yac

npaui.
BYAOBA | MPU3HAYEHHA

WnipmawmnHka ocuunalinHa npeacTaBise co60l0 PyYHUI eNEKTPOIHCTPYMEHT, OCHALLEHUI OfHOba3HNM
KONIEKTOPHVM ABUTYHOM. 3aBAAKM 3aCTOCYBAHHIO i30M1ALINHUX MaTepianiB wiipmallnHKa He nocigae



GRA\PHITE

MeTasIieBVX efIeMeHTIB B KOPNYCi, 10 AKMX MOXHa Oyno 6 TOpKHYTUCA B MPOLLECi KOPUCTYBaHHSA, 1 AKi MoK
6 onuHuTKCA Nig Hanpyrot. LUnidmalumHka He BMarae fogaTkoBoro 3asemseHHs (Il knac enekTtpoisonsadii).
LWnidpmawmnHka ocuyunauinHa npusHaveHa ana oiHiwHoro wnipyBaHHA MOBepXxHi BUPOGIB 3 Aepesa,
NnosnipyBaHHA [AepeB'sHMX MOBEPXOHb NaKOBaHMX, OCTAaTOYHOrO MONiPYyBaHHA MeTaneBUX MOBEPXOHb,
YCYBaHHA ipXi UM cnigis naky nepep NOHOBHMM NaKyBaHHA, OCTaTOYHOI 0OPOOKM LeMeHTHNX, 6ETOHHIX
MOBEPXOHb TOLO. [HCTPYMEHT Mpr3HaYeHUn 1O BUKOPUCTAHHA B PEMOHTHO-OYAiBeNbHUX, CTONAPCHKNX
npauAx, a TakoX A0 iHWMX aMaTOPCbKUX Mpaub.

@ He gonycka€eTbcsa cTOCyBaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTY A0 wiidpyBaHHA MaTepianiB, WO MiCTATb MarHin,
a36ecT, a60 TaKux, Lo BKPUTI rincom.

Oonnc MAJNTIOHKIB

MNepenik enemeHTiB 30BHIWHbOrO BUMAQY €NEKTPOIHCTPYMEHTY, WO 3a3HAYEeHWUN HUXKYe, CTOCYETbCA
MasOHKIB 0 L€l iIHCTPYKLUil.

1. KHonKa (KypoK) BBIMKHEHHA

2. KHoMKa 6noKyBaHHA KHOMKM (KypKa) BBIMKHEHHSA

3. NauiBoOK BiACMOKTYBaHHA Nuay

4. ApanTep BiACMOKTyBaya nuiy

5. Baxinb 3aTUCKy HaX4auyHOro nanepy

6. Po6oua noBepxHsA WiipmallnHKm

8. OTBOPM BifCMOKTYBaHHA NUy

* IcHye MOX/MBICTb HE3HAUHOI BIAMIHHOCTI MK GAKTUYHUM 30BHILHIM BUTTIAAOM €IEKTPOIHCTPYMEHTY Ta TakuUM, Lo
306pax}eHni Ha MantoHKy

OMUCTPA®OIYHUX CUMBOIJIIB

YBATA
A\

3ACTEPEXEHHA

MOHTAX/HAJTALUTYBAHHA

®
@ IHOOPMALLIA

NMPUHANEXXHOCTI M AKCECYAPU

1. ApanTtep BiACMOKTyBaya nuny 1wt
2. Manip HaxpauHUN 1w

nigrotoBKA 4O PObOTU

3ACAAN NIABOPY MNMAMEPY HAMAAYHOIO

HaxxgauHuin nanip 3 6inbl KpynHUM 3epHOM NPUAATHUN O YOPHOBOI 0O6POOKK GinbLIOCTi MaTepianis,

HaTOMICTb Manip 3 APiIGHIWNM 3epHOM — Hada€TbCA Ao GiHiWHOI 06poOKN.

e B pasi, AKLWO NOBepXHA € HepiBHOMW, il 06PO6KY MOUMHaIOTL MarnepoMm 3 Ginbll KPYMHUM 3epHOM, 1
06p0o6NATL aXK NOBEPXHIO He Byae BUPIBHAHO.

e Toni BMKOPUCTOBYIOTb Nanip cepefHbO3EPHUCTMIA 3 METOK YCYHeHHs cnifliB nicna obpobku
KPYNHO3epHUCTMM Nanepom.

e OOpo6Ky NoBepxHi 3aKiHUYyOTb APIOHO3EPHUCTAM Nanepom.

HAAIBAHHA NAMNEPY HAXAAYHOIO

BUMKHYTN eNneKTpPOIHCTPYMEHT i BUTArTN BUAENKY 3 PO3eTKN.
@ e OO6patu nanip BNacT1BOI 3€PHUCTOCTI, BiAMOBIAHOI 10 MNaHOBaHOro BUAY pPoobiT.
® 3 MeTo NOM'AKLLIEHHA Nanepy 4ONYCKAETbCA NOTEPTU MOFO MafKoK CTOPOHO 06 OKpaiiKy, HanprKniag,
cTony.
e [locnabuTn Baxinb 3aTNCKY HaxkgayHoro nanepy (5) (man. A).
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e [TpyKnacT HaXxKaauYHU nanip 4o poboyoi NoBePXHi WiiPpmalLHKN (6).

® YneBHUTUCH, LLIO OTBOPY B HaxJauHoMy nanepi (8) 1 Ha pobouili noBepxHi (6) NoBHicTio cnisnanv (man. B).
® 3arHyTV NPOTUNEXHI OKPaNKM Nanepy Ha TopuaX poboyoi NoBepxHi WidMalLnHKK.

® 3aTNCHYTUM BaXinb 3aTUCKY HaxgauyHoro nanepy (5) (man. C).

® YNeBHUTNCA, WO Nanip MiLHO 3aKpinneHnn.

HaxxgauHuii nanip NnoBUHeH MiLHO NpunaraTy Ao po6ouoi noBepxHi wnipmawmHk. NMpoBucaHHA
nanepy He gonyckaerbcs. Akwo nig yac wnipyBanbHUX Po6GIT Nnanip 3a3Hae po3TAryBaHHA, Chig
YCYHYTIU NPOBUCAHHA, NiATArHYBLN Nanip, Wo 3Ha4YHO NOAOBXUTb Yac NOro ekcnyarakdii.

BIACMOKTYBAHHA Ny

JlonyckaeTbca BUMKOPWCTOBYBATU TifbKM NepdOpPOBaHUN  HaxAauyHMI  nanip, WO YMOXKIBIIOE

BiZICMOKTYBaHHA Ny Kpi3b pobouy NOBEepXHIo [0 NaLiBKa BiACMOKTYBaHHS.

e llinibmalwmHKa gonyckae nig'egHaHHA 4O MPUCTPOIO BIACMOKTYBAHHA MWy, HanpuKnag, nunococa, 3a
ZJOrMoMoroto BignosigHoro agantepy (4).

e BcyHyTn apganTep (4) B oTBip nauiska (3) (man. D).

e [lig'egHaTt 4O NPUCTPOIO BiACMOKTYBaHHS.

NMnoPA[4OK PObOTU/POBOYI HAJIALLTYBAHHA

BMUKAHHA | BUMUKAHHA

Hanpyra XuBneHHA B Mepexi NOBVHHA BignoBigaTy XxapakrepucTukam, BKasaHUM B Tabnuui Ha
wnipmawmnHLi.

BBiMKHEHHA — HaTUCHYTW 1 yTPMMYBaTV HaTUCHYTOI KHOMKY (KypOK) BBIMKHEHHs (1).

BuMKHeHHA — BigNyCcTUTU KHOMKY (KypOK) BBIMKHEHHA (1).

BnokyBaHHsA KHOMKN BBiMKHEHHSA (6e3nepepBHUI peXXum npatii)

BBiMKHeHHs:

e HaTncHyTU 1 yTPMMYBaTK HaTUCHYTOI KHOMKY (KYpOK) BBIMKHEHHs (1).

® HaTucHYTW KHOMKY 6/10KYBaHHA KHOMKW BBIMKHEHHS (2) (man. E).

e Bionyctutun KHOMKY (KypOK) BBIMKHeEHHSA (1).

BumKHeHHsA:

® HaTuCHyTM 1 BigNyCTUTU KHOMKY (KYPOK) BBIMKHEHHS (1).

NOPAAOK NPAL|I LWAIOMALLINHKOIO OCUUNALIAHOLO

e llinibMalwmHKa NOBUHHA CNMpaTUCA BCi€El0 PoOOYOKD MOBEPXHE Ha MAOWUHY MaTepiany, Wo Moro
06p0o6IOITb.

® BBiMKHYTV WiPMaLINHKY 1, CIPUYUHAIOYM Ha HET MOMipHUMIA TUCK, NepecyBaTu ii No maTtepiany.

e [lna Toro wo6 3akiHUMTM OBPOOGKY MOBEPXHi, CRif 3MeHWWUTU TUCK Ha wWwiidMaWKHKY, MNigHecTn
WiPpMaLlINHKY Haf MOBEPXHELD N TiNbKX TOAi BUMKHYTK eleKTPOMOTOp.

3BEPITAHHA TA ObCJIYITOBYBAHHA

Mepen TM AK NpoBOANTU pernameHTHi po60Ty Y peMOHTYBaTN eNIeKTPOiHCTPYMEHT, oro cnifg

BUMKHYTW 1 Bii'€gHaTN Big mepexi.

o LlinidpmalumHKy 3aBXau cnig yTpyuMyBaTu B UACTOTI.

e (1ig yBaXKHO CTEXNTU, OO BEHTUNALINHI LWINUHW B KOPMNYCi €NEKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXAKN 6y unctumm
1 He 3aTyNnAnncA CTOPOHHIMU NpegmeTamum.

® He fonycKaeTbca YNCTUTM MIACTMACOBi €NeMEHTU eNIeKTPOIHCTPYMEHTa IAKMMIY 3acob6amu 0 YNLLEHHS.

e B pa3i noABM HagMipHOroO iCKPeHHA KOMyTaTopy Cif NepeBipyuTN CTaH BYTibHUX LWiTOYOK ABUTYHA.

3AMIHA BYTUIbHUX LWWITOYOK

ByrinbHi wWiToukn B ABUryHi, wWo 3Hocunucsa (To6To KopoTwi 3a 5 Mmm), cnaneHi un TpicHyTi, cnig
HeramHo 3aMiHMUTW Ha HOBI. 3aBXAu cflig 3aMiHAT 06MABI WITOYKM OQHOUYACHO.

3amiHy BYrinbHUX LWITOYOK 3aBXAM cnig popyvatm KBanidpikoBaHMm cneudianictam Ta
BMKOPUCTOBYBaTN BUKJIIOYHO OpUriHaNbHi 3an4yacTuHu.
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@ B pasi 6yab-AKMx HeNonagoK cig 3BepTaTnuca 10 aBTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY BUPOOHIIKA.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

HOMIHAJNIbHI XAPAKTEPUCTUKHA

WnidpmawmHka ocumnayinHa

XapakTepucrtuka MokKasHuK
Hanpyra »vnBneHHA 230 B 3m.cT.
YacToTa cTpymy 50 Iy
HoMmiHanbHa NOTYXHiCTb 180 Bt
BmaKicTb 06epTiB 6€3 HaBaHTaXKEeHHSA 11000 min.™
YacTtoTa ocumnsauii 22000 miH.™
Kpok ocumnauii 2 MM
Po3mip pobouoi noBepxHi 90x187 Mmm
Po3mip HaxpgauHoro nanepy 93x230 Mmm
Knac enektpoizonauii Il
Bara 1,6 Kr
Pik BurotoBneHHs: 2016

IHOOPMALIA NMPO PIBEHDb LLUYMY | KOJINBAHb

PiBeHb TucKy ranacy Lpa=71,4 gb (A) K=3 b (A)
PiBeHb akycTMyHOI NoTyKHOCTi Lwa= 82,4 ob (A) K= 3 gb (A)
3HaueHHsA BibpaLii (TPUCKOpeHHA KonmnBaHb) a, = 7,69 m/c* K= 1,5 m/c

OXOPOHA CEPELOBULA

3yXNTi NPOAYKTH, L0 NPALIIOIOTb Ha eNEKTPUUYHOMY XKIMBJIEHHI, He CNif BUKMAATU Pa3om 3 NoOyTOBMMMA
BiAXxoJamu, a yTUNi30BYBaTu B CrielianbHMX 3aknagax. BigomocTi npo ytunisauito MoXkHa oTpmaTtu B
npoAasLA NPOAYKLIT Y/ B OpraHax MicLLeBOi agMiHicTpaLii. BignpauboBaHi enekTpuyHi Ta eneKTPOHHi
NPUNagn MiCTATb PEYOBMHM, O He € CNPUATANBUMMN AR NMPUPOAHOTro cepeoBuLa. O6nagHaHHsA, Wo
He nepefaeTbca Jo nepepobKm, MoXe CTAHOBUTY Hebe3neky AnA cepefoBuLLa Ta 340POB’A IIOLVHMN.

* BUpo6HMK 3anmwiae 3a cob0to NpaBo BHOCUTU 3MiHN.

«Grupa Topex Spotka z ograniczona odpowiedzialnoscig» Spotka komandytowa, 3 opuanuHoilo agpecoto B Bapuuasi, ul. Pograniczna 2/4,
(TyT i pani 3ragyBaHe Ak «Grupa Topex») CMOBILLAE, WO BCi aBTOPCbKI NpaBa Ha 3MIiCT AaHoi iHCTPYKUIT (TYT i Aani Ha3nBaHoI «IHCTPYKLia»), B
TOMYy Ha ii TEeKCT, PO3MiLLieHi CBITINMHM, CXeMaTUYHi PUCYHKM, KPECSIEHHSA, @ TaKOXK PO3TallyBaHHA TEKCTOBUX i rpadiuHNX enemMeHTiB Hanexarb
BMKNIOYHO Ao Grupa Topex i 3acTepekeHi BianoBigHO [0 3akoHy Big 4 ntotoro 1994 poky «[po aBTopcbKe MpaBo 11 ClopigHeHi npaBay (AuB.
opraH gepapyky Monbui «Dz. U.» 2006 N2 90 n. 631 3 noganbLu. 3m.). KonitoBaHHA, nepepobka, nybnikalis, nepepobka B KOMEPLIiNHMX Ljinax
BCi€l IHCTPYKLiT UM okpemux ii enemeHTiB 6e3 NMcbmoBoro go3sony Grupa Topex cyBopo 3abopoHeHe. HegoTpumaHHA A0 L€l BUMOTY TATHE 3a
coboto LMBINIbHY Ta KapHy BiANoBiganbHiCTb.
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EREDETI HASZNALATI UTASITAS FORDITASA

VIBRACIOS CSISZOLO
59G321

FIGYELEM: AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAM UZEMBE HELYEZESE ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A
HASZNALATI UTASITAST ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNALAS CELJARA.

sy v

RESZLETES BIZTONSAGI ELOIRASOK

A fa- és fémfelliletek csiszolasa soran, ha azok pl. 6lomtartalmu festékkel festettek, karos, mérgezd por
keletkezhet. A keletkezé por belélegzése ilyen esetben a szerszamot haszndlé és a kozelben tartézkodo
személyek egészségére karos hatassal lehet. Hasznaljon megfelelé személyes védbeszkozoket: poralarcot,
védbszemiiveget. Csatlakoztasson porelszivd berendezést a szerszamhoz.

A CSISZOLOGEP HASZNALATBAVETELE ELOTT

e Hasznalat kozben a csiszoldgépet tartsa két kézzel, biztos fogassal.

e Acsiszolégép beinditasa elétt gy6z&djon meg arrél, hogy a csiszoldpapir nem érinti-e a megmunkalandé
felliletet.

e A csiszologép beinditasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a csiszoldpapir rogzitése megfelelé-¢, és hogy
a papirrdgzité emeldkarok leszoritott alldasban vannak-e.

e Tilos a csiszol6gép mozgd részeit érinteni.

e Tilos a csiszoldgépet kikapcsolasa utan, a mozgo részek ledllasa eldtt letenni.

e Hasznaljon poralarcot, ha a csiszolas kozben por keletkezik. Az 6lomtartalmu festékekkel festett felliletek,
egyes fafajtak és fémek csiszolasa soran a keletkezé por az egészségre karos hatasu.

e Gyermekek ésterhesnék ne tartézkodjanak abban a helységben, ahol a csiszologéppel dlomvegylileteket
tartalmazo festékrétegeket tavolitanak el.

e Abban a helységben, ahol a csiszologéppel 6lomvegyiileteket tartalmazo festékrétegeket tavolitanak el,
tilos ételek, italok fogyasztasa és a dohanyzas.

e Elkerlilendd a hosszu haldzati hosszabbitok hasznalata.

A CSISZOLOGEP HASZNALATA SORAN

e A csiszologéppel végzett munka sordn minden esetben viseljen zaj elleni flilvédét és félalarcot.

e A csiszologép nem alkalmas nedves csiszolasra.

e Miel6tt a csiszoldgépet a haldzatra csatlakoztatja, ellendrizze, hogy a gép kapcsoldja kikapcsolt allasban
van-e.

e A hdlézati csatlakozokabelt tartsa tavol a csiszoldgép mozgo részeitdl.

o A kezel6 feje folott végzett munka kdzben viseljen zart védészemiiveget.

e A csiszologéppel végzett munka soran tilos tulzott, a csiszologép ledllasahoz vezetd nyomast gyakorolni
a szerszamra.

FIGYELEM! A szerszam beltéri alkalmazasra szolgal.

Az onmagaban is biztonsagos szerkezeti felépités, a biztonsagi megoldasok és kiegészito
védofelszerelések alkalmazasa mellett is mindig fennmarad a munkavégzés kézben bekovetkezo
balesetek minimalis veszélye

FELEPITES, RENDELTETES

A vibraciés csiszol6 elektromos kéziszerszdm, melynek meghajtasat egyfazisu, kommutatoros elektromotor
végzi. Az alkalmazott, megfelelé szigetelésnek kdszonhetéen a csiszoldégép érinthetd fém alkatrészei
véletlenlil sem lehetnek fesziiltség alatt. A csiszolégép haszndlatdhoz nincs sziikség védéfoldelésre (II.
szigetelési osztdly). A vibracids csiszol6 rendeltetése fafelliletek készre csiszolasa, lakkozott fafeliiletek
polirozasa, lakkozott fémfelliletek készre csiszoldsa, rozsda- és lakkmaradvanyok eltdvolitasa Ujralakkozas
el6tt, betonfelliletek kikészitd csiszolasa, stb.Felhasznalasiterilete kiterjed azépitési, felljitasiés asztalosipari
munkakra, valamint az 6nalléan végzett otthoni barkacsolds soran a legkilonfélébb tevékenységekre.
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@ Tilos a csiszologépet magnéziumot, azbesztet tartalmazé, vagy gipsszel boritott feliiletek

csiszolasara hasznalni.

AZ ABRAK ATTEKINTESE

Az alkalmazott szdmozas a kiilon oldalakon taldlhatd, a szerszamok részelemeit bemutaté abrak jel6léseit
koveti.

. Ki/be kapcsolo

. Bekapcsolo gomb reteszel6 gombja
. Porelszivo csatlakozécsonk

. Porelszivo adapter

. Csiszolépapir leszorité kar

. Csiszolétalp

. Porelvezet6 rések

OV hWN=

* El6fordulhatnak kisebb kiilonbségek a termék és az dbrak kozott.

AZ ALKALMAZOTT PIKTOGRAMMOK MAGYARAZATA

FIGYELEM

FIGYELMEZTETES
OSSZESZERELES/BEALLITAS

TAJEKOZTATO
TARTOZEKOK, KIEGESZITO FELSZERELESEK

1. Porelszivé adapter -1db
2. Csiszolopapir -1db

FELKESZULES AZ UZEMBEHELYEZESRE

A CSISZOLOPAPIR MEGVALASZTASA

A durvabb, nagyobb szemcséjl csiszolépapir az anyagok tobbsége esetében az elémegmunkalasra
alkalmas, a finomszemcsés papirok pedig a készre csiszolast szolgaljak.

e Ha a megmunkalandé felllet egyenetlen, a csiszoldst nagyszemcséjl papirral kell megkezdeni, és a
fellletet egyenletesre kell csiszolni.

e Ezutdn kozepes szemcsézettségl papirral el kell tavolitani a nagy szemcsézettségl papirral végzett
csiszolas nyomait.

e Befejezésként apré szemcséjl papirral kell a végsé, készre csiszolast elvégezni.

A CSISZOLOPAPIR FELFEEROSITESE
@ Aramtalanitsa a szerszamot.

Vilassza ki a végzendd feladatnak megfeleld szemcsézettségU csiszolopapirt.

A papir puhitdsahoz hizza el a papirt, pl. az asztallap élén.

Lazitsa meg a csiszolépapir (5) rogzitéket (A. rajz).

Helyezze el a papirt a csiszolégép (6) talpan.

Ellendrizze, hogy a csiszolépapir (8) lyukai és a csiszolotalp (6) nyilasai teljesen fedik-e egymast (B. rajz).
Hajtsa le a csiszolopapir két végét a csiszoldgép talpanak szélein.

Szoritsa le a csiszoldpapir (5) rogzitdket (C. rajz).

Ellenérizze, hogy a csiszol6papir rogzitése megfelel6-e.

@ A csiszolopapir fekiidjon fel szorosan a csiszologép talpara. Ne legyen még kismértékben sem laza.
Ha csiszolas kézben a csiszolopapir megnytilik, feszitse meg, igy jelentésen megnoveli a felhelyezett
csiszolopapir élettartamat.
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PORELSZIVAS

@ Hasznaljon perforalt csiszoldpapirt, hogy a keletkezé por a talpon keresztiil a porelvezetébe juthasson.

e A csiszologépet porelszivohoz (pl. porszivéhoz) lehet csatlakoztatni, a (4) adapter segitségével.
e Helyezze fel a (4) adaptert a (3) porelvezeté csonkra (D. rajz).
e (Csatlakoztassa a porelszivé rendszerhez.

MUNKAVEGZES / BEALLITASOK

A BE- ES KIKAPCSOLAS

A halozati fesziiltség egyezzen meg a csiszologép gyari adattablajan feltiintetett fesziiltséggel.

Bekapcsolas - Nyomja meg és tartsa benyomva a (1) kapcsolégombot.
Kikapcsolas -engedje fel a (1) kapcsolégombot.

A bekapcsologomb reteszelése (folyamatos iizem)

Bekapcsolas:

e Nyomja meg és tartsa benyomva a (1) kapcsolégombot.
e Nyomja be a bekapcsolégomb (2) reteszét (A. rajz).

e Engedje fel az (1) kapcsoldgombot.

Kikapcsolas:

e Nyomja meg és engedje fel a (1) kapcsologombot.
MUNKAVEGZES A VIBRACIOS CSISZOLOVAL

e A csiszolotalp teljes felilete fekiidjon fel a megmunkalt felliletre.
@ e Kapcsolja be a csiszologépet, és enyhe nyomast gyakorolva vezesse a megmunkalt anyag fellletén.
e A csiszolas befejeztével csokkentse a csiszolégépre gyakorolt nyomast, majd emelje azt fel, és csak
ezutan kapcsolja ki a gép motorjat.

KEZELES, KARBANTARTAS

Barmilyen beallitasi, karbantartasi, javitasi miivelet megkezdése el6tt aramtalanitsa az elektromos
kéziszerszamot.

e A csiszologépet tartsa tisztan.

Ne feledje, hogy a szerszam hazan talalhaté szell6zényildasoknak mindig szabadon atjarhatéknak kell
maradniuk.

Soha ne hasznéljon a mlanyag elemek tisztitasahoz mard hatasu szereket.

Ha a kommutatorban tulzott szikraképzédést tapasztal, ellenérizze a motor szénkeféinek allapotat.

A SZENKEFEK CSEREJE

A motor elhasznalédott (5 mm-nél rovidebb), elégett vagy elrepedt szénkeféit azonnal ki kell
cserélni. A két szénkefét minden esetben egyiitt kell kicserélni.
A szénkefék cseréjét kizarolag képzett szakemberrel végeztesse, eredeti alkatrészek
felhasznalasaval.

@ Barmiféle felmeriilé meghibdsodas javitasat bizza a gyari markaszervizre.
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MUSZAKI JELLEMZOK

MUSZAKI ADATOK
Vibracios csiszold
Jellemzé6: Erték
Tapfesziltség 230V AC
Halézati frekvencia 50 Hz
Névleges teljesitmény 180 W
Uresjarati fordulatszam 11000 min™
Rezgésszam 22000 min™
Rezgésatmérd 2mm
A csiszolotalp méretei 90x187 mm
A csiszolopapir méretei 93x230 mm
Erintésvédelmi besorolasi osztaly I
Tomeg 1,6 kg
Gyartas éve 2016

ZAJ- ES REZGESVEDELMI ADATOK

Hangnyomas-szint Lp, = 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Hangteljesitmény-szint Lw, = 82,4 dB(A) K =3 dB(A)
Egyenértékd sulyozott rezgésgyorsulas a, = 7,69 m/s* K=1,5m/s?

KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos GzemU termékeket ne dobja ki a hazi szeméttel, hanem azt adja le hulladékkezelésre,
hulladékgytjtésre szakosodott helyen. A hulladékkezeléssel kapcsolatos kérdéseire valaszt kaphat
a termék kereskedéjétél, vagy a helyi hatésagoktol. Az elhasznalédott elektromos és elektronikai
berendezések a természeti kOrnyezetre haté anyagokat tartalmaznak. A hulladékkezelésnek,
Ujrahasznositasnak nem aldvetett berendezések potencialis veszélyforrast jelentenek a kornyezet és
az emberi egészség szamara.

* A valtoztatds joga fenntartval

A ,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa (székhelye: Varsé, ul. Pograniczna 2/4) (a tovabbiakban:
,Grupa Topex”) kijelenti, hogy a jelen hasznalati utasitas (tovabbiakban ,Hasznalati Utasitas”) tartalmaval — ideértve tébbek kozott annak
szovegével, a felhasznalt fényképekkel, vazlatokkal, rajzokkal, valamint a formai megjelenéssel - kapcsolatos Gsszes szerzéi jog a Grupa
Topex kizérdlagos tulajdonat képezi és mint ilyenek jogi védelem alatt dlinak, az 1994. februdr 4-i, a szerz6i és ahhoz hasonld jogokrol sz6lé
torvényben foglaltak szerint (Dz.U. (Torvénykozlony) 2006. évf. 90. szam 631. tétel, a késébbi valtozasokkal). A Haszndlati Utasitds egészének
vagy barmely részletének haszonszerzés céljabol torténé masolasa, feldolgozasa, kozzététele, megvaéltoztatasa a Grupa Topex irasos engedélye
nélkil polgarjogi és biintet6jogi felelésségre vonas terhe mellett szigortan tilos.
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TRADUCERE A INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

SLEFUITOR CU VIBRATII
59G321

NOTA: INAINTE DE UTILIZAREA SCULELOR ELECTRICE TREBUIE CITITE ATENT INSTUCTIUNILE SI SA LE
PASTREZI PENTRU VIITOR.

PRESCRIERI AMANUNTITE DE SECURITATE

Slefuind materiale din lemn sau de metal de ex. vopsite cu vopsele care contin plumb, se poate emana
praf daunator/toxic. Contactul sau inhalarea asemene praf poate ameninta sanatatea operatorului cat si a
persoanelor alaturate. Trebuie intrebuintate mijloace de protejare personala si anume semimasti antipraf,
ochelari de protectie. Slefuitorul trebuie concentrat la un sistem de absorbtie de praf.

UTILIZAREA MASINEI DE SLEFUIT

e In timpul utilizarii, slefuitorul trebuie tinut sigur, cu ambele mani.

e Inainte de a porni slefuitorul. trebuie sa te asiguri ca hartia abraziva este indepartata de la obiectul de
prelucrat.

e Inainte de a porni slefuitorul trebuie sa te asiguri ca hartia abraziva este fixata bine, cat si daca parghiile
de fixarea hartiei abarazive strang hartia.

e Nu atinge piesele in miscarea ale slefuitorului.

e Nu pune slefuitorul jos, pana ce piesele in miscare nu se opresc.

e Daca in timpul slefuirii se emana praf, trebuie neapdrat sa-ti pui masca antipraf. Praful emanat in timpul
slefuirii unor suprafete de lemn si de metal, vopsite cu vopsea cu continut de plumb, este daunator
sanatatii.

e Femeile gravide si copiii nu trebuie sa intre in incaperile in care are loc slefuirea obiectelor vopsite cu
vopsea care contine plumb.

e In incaperile in care are loc slefuirea obiectelor vopsite cu vopsea care contine plumb, nu este voie sa
mancati sau sa beti si nici sa fumati.

e Evitati intrebuintarea conductorilor de prelungire prea lungi.

IN TIMPUL UTILIZARII SLEFUITORULUI

e In timpul utilizarii slefuitorului, trebuie sa porti totdeauna antifoane si masca antipraf.

e Masina de slefuit nu este destinatd de a fi utilizata la ud.

e Inainte de a conecta slefuitorul la alimentarea cu tensiune, verificd daca butonul intrerupatorului este
pe pozitia declansat.

e Conductorii de alimentare trebuie sa fie totdeauna indepartati de piesele in miscare ale slefuitorului.

e Lucrand cu slefuitorul deaupra de capului (mai sus), neaparat trebuie sa ai ochelari de protrctie
antiexfolierii.

e In timpul utilizarii slefuitorului nu apdsa cu forta exageratd, in urma carui fapt slefuitorul s-ar putea opri.

REMARCA! Utilajul este destinat de a fi utilizat numai in interiorul incaperilor.

Cu toate ca, de la inceputtul proiectarii, au fost prevazute mijloace de protectie, cat si mijloace de
asigurare, totusi in timpul lucrului, totdeauna exista riscul leziunilor.

CONSTRUCTIA SI DESTINATIA

Masina de slefuit cu vibratii, este scula electrica manuala, actionata de motor monofazic cu colector. Datorita
aplicarii izolatiei corespunzatoare, slefuitorul nu are elemete metalice, care s-ar putea gasi intamplator sub
tensiune si care daca ar fi atinse ar putea cauza electrocutarea. Slefuitorul nu necesita deci impamantare
(izolatie de clasa Il). Masinele de slefuit cu vibratii, sunt destinate pentru slefuirea de finisare a produselor
din lemn, lustruirea suprafetelor de lemn acoperite cu lac, lustruirea de finisare a suprafetelor de metal
acoperite cu lac, indepdrtaarea ruginei sau a resturilor de lac nainte de revopsire, finisarea suprafetelor de
beton etc. Acest tip de masini de slefuit, sunt utilizate la lucrari de renovare in domeniul constructiilor cat si
la lucrari de mesterire individuald de catre amatori.
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@ Nu utilza slefuitorul la slefuirea materilalelor care contin magneziu, azbest sau cu suprafete acoperite
cu ipsos.

DESCRIEREA PGINILOR GRAFICE

Numerele de mai jos se refera doar la elementele utilajului prezentat in paginile grafice ale prezentei
instructiuni.

1. Intrerupatorul

2. Butonul de blocarea intrerupatorului

3. Stut pentru racoradarea sistemuleui de extragerea prafului
4, Stut p/t extragerea prafului

5. Clema de fixarea hartiei abrazive

6. Talpa de lucru

8. Orificiile de eliminarea prafului

* Pot apare difernte mici intre figura si produs

DESCRIEREA SEMNELOR GRAFICE

ATENTIE
A AVERTISIMENT

@ MONTAJ / ASEZARI

@ INFORMATII

INZESTRAREA SI ACCESORIILE

1. Stuf p/t extragerea prafului -buc1
2. Hartie abraziva -buc 1

PREGATIREA PENTRU LUCRU

ASORTAREA HARTIEI ABRAZIVE

Hartia abraziva cu granule mari se intrebuinteaza la prelucrarea bruta a materialelor, iar hartia cu granule
mai mici la lucrari de finisare.

e Cand suprafata de prelucrat nu este neteda, lucrul trebuie inceput cu hartie abraziva cu granule mari
continuand, pana la netezirea suprafetei.

e Apoi se utilizeaza hartie abraziva cu granule mai mici, cu scopul de a elimina urmele lasate dupa
prelucrarea cu hartia cu granule mari.

e Finisarea finala se face cu hartie abraziva cu granule foarte mici.

FIXAREA HARTIEI ABRAZIVE

Scula electrica trebuie deconectata dela alimentarea cu tensiune!
@ Asorteaza hartia abraziva corespunzatoare lucrului de efectuat
Pentru a deduriza hartia abraziva trage-o cu partea neteda, pe o margine de ex. a mesei,
Usureaza strangerea clemelor de fixarea hartiei abrazive (5) (fig. A).
Pune hartia abraziva pe talpa slefuitorului (6).
Trebuie sa verifici daca orificiile hartiei abrazive (8) coincid cu orificiile talpii de lucru se (fig. B).
Ambele capete ale hartiei abrazive se indoaie pe marginile talpii de lucru a slefuitorului.
Strange clemele de fixarea hartiei abrazive (5) (fig. C).
Verificd daca hartia abraziva este bine si sigur fixata.

Hartia abraziva trebuie sa fie adiacent la talpa slefuitorului. Nu poate fi nici un fel de joc al hartiei.
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Daca in timpul lucrului apare joc, jocul trebuie eliminat, prelungind in asa mod utilizarea benzii
hartiei abrazive.

EXHAUSAREA PRAFULUI
Trebuie utilizata hartia abraziva cu orificii, pentruca prin aceste orificii praful produs sa treaca prin talpa de
lucru si sa fie eliminat prin orificiul de exhausare.

e Slefuitorul poate fi concentrat la un sistem de absorbtie de praf ( de ex. la un aspirator) prin intermediul
adaptorului (4).

e Adaptorul (4). trebuie racordat la stutul de evacuare (3) (fig. D).

e Se concentreaza la sistem de absorbtie.

LUCRUL /AJUSTAREA

PORNIREA / OPRIREA

Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda cu tensiunea inscrisa pe placta de fabricatie a
slefuitorului.

Pornirea: Apasa si tine in aceasta pozitie butonul intrerupatorului (1)
Oprirea: Elibereaza apasarea butonului intrerupatorului (1)

Blocarea intrerupatorului (lucru de lunga durata)

Pornirea:

e Apasa si tine in aceasta pozitie butonul intrerupatorului (1)
e Apasad butonul (2) de blocarea intrerupatorului (fig.E)

e Elibereaza apasarea butonului intrerupatorului (1)
Oprirea:

e Apasa si elibereaza apdsarea butonului intrerupatorului (1).

LURUL CU SLEFUITORUL CU VIBRATII

e Toata suprafata slefuitoare a talpii trebuie sa adereze la suprafata prelucrata.
@ e Dupad pornirea slefuitorului, apasa-l moderat, deplasandu-I pe materialul prelucrat.
e La terminarea slefuirii se usureaza apasarea slefuitorului, iar dupa ridicare de pe suprafata prelucrata se
opreste motorul slefuitorului.

DESERVIREA SI INTRETINEREA

Inainte de a efectua ori ce fel de activitati referitor la instalare, ajustare, reparatie sau alta deservire,
A stecarul conductei de alimentare trebuie neaparat scos din priza cu tensiune

e Slefuitorul trebuie mentinut totdeauna curat.

e Tine minte ca orificiile de ventilatie sa fie curdtate regulat spre a evita supraincélzirea motorului.

e Nu spadla nici odata elementele din material sintetic cu lichide caustice.

e In cazul in care vei observa scanteierea exageratd a comutatorului, trebuie verificata starea carbunilor
motorul

SCHIMBAREA PERIILOR DE CARBUNE

Cand carbunii se vor scurta ( cam pana la 5 mm), vor fi crapati sau vor fi arsi, trebuie inlocuiti cu alti
carbuni noi. Totdeauna, carbunii trebuie inlocuiti simultan.
Schimbarea carbunilor trebuie incredintata exclusiv persoanei calificate in acest domeniu si care va
intrebuinta piese originale.

@ Ori ce fel de defecte trebuie sa fie eliminate de catre servisul autorizat al firmei producatoare
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PARAMETRII TEHNICI

DATE NOMINALE

Slefuitor cu vibratii

Parametrul Valoarea
Tensiunea de alimentare 230V AC
Frecventa de alimentare 50 Hz
Putere nominala 180 W
Viteza de rotire fara sarcina 11000 min'
Numarul de oscilatii 22000 min”'
Cursa oscilatiei 2mm
Dimensiunea talpii de slefuire 90x187 mm
Dimensiunea hartiei abrazive 93x230 mm
Clasa de protejare Il
Greutate 1,6 kg
Anul productiei 2016

DATE REFERITOR LA ZGOMOT SI VIBRATII

Nivelul presiunii acustice: Lp, = 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Nivelul puterii acustice: Lw, = 82,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Valoarea acceleratiei vibratiilor:a, = 7,69 m/s*> K=1,5m/s’

PROTEJAREA MEDIULUI

Produsele actionate electric nu pot fi aruncate la gunoiul de casa, trebuie date la utilizare de catre
intreprinderile corespunzatoare. Informatii referitor la utilizare poate da vanzatorul prpodusului
respectiv sau organele locale. Utilajele electrice si electronice uzate contin substante daunatoare
mediului natural. Utilajele ne supuse reciclingului sunt foarte periculoase pentru mediu si pentru

sanatatea oamenilor.

* Rezervam dreptul la introducerea schimbarilor

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa cu sediul in Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 ( mai departe :,Grupa
Topex”) informeaza ca, toate drepturile autorului referitor la prezenta instructiune ( mai departe ,instructiuni”), adica texturile ei, fotografiile
inserate, schemele, desenele, cat si compozitia ei, depind exclusiv de Grupa Topex si sunt supuse protejate de drept in conformitate cu legea
din 4 februarie 1994, referitor la drepturile autorului si drepturile inrudite ( Monitorul Oficial 2006 nr 90 pozitia 631 cu modificdrile ulerioare).
Copierea, transformarea, publicarea, modificarea instructiunilor, in intregime sau numai unor elemente cu scop comercial, fara acceptul in scris
al firmei Grupa Topex este strict interzisa si in consecinta poate fi trasa la rdspundere civila si penala.



GRAN\PHITE

PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K POUZIiVANI

VIBRACNI BRUSKA
59G321

POZOR: PRED ZAHAJENIM POUZIVANI ELEKTRICKEHO NARADI SI PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD A
USCHOVEJTE JEJ PRO POZDEJSI POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfi brouseni drevénych a kovovych povrch(, které jsou napt. natfené barvami s pfimési olova, mGze
vznikat Skodlivy/toxicky prach. Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechovéni mze ohrozit zdravi osoby
obsluhujici naradi nebo pfitomnych nepovolanych osob. Je nutno pouzivat pfislusné osobni ochranné
prostiedky, napt.: filtra¢ni polomasky, ochranné bryle. Je treba pfipojit zafizeni pro odvadéni prachu.

PRED ZAHAJENIM POUZiVANIi BRUSKY

e Pfi pouzivani brusku pevné drzte obéma rukama.

e Pred zapnutim brusky se pfesvédcte, zda se brusny papir nedotyka povrchu, ktery ma byt obrabén.

e Pred zapnutim brusky se pfesvédcCte, zda je brusny papir fadné pripevnén a zda se packy pro pfipevnéni
papiru nachazeji v poloze uchyceni papiru.

e Nedotykejte se pohybujicich se soucasti brusky.

e Po vypnuti brusku neodkladejte, dokud se pohybuijici se soucasti nezastavi.

e Pouzivejte ochrannou masku, pokud se pfi brouseni tvofi prach. Prach tvofici se pfi brouseni povrchi
natfenych olovénou barvou, nékterych druh( dreva a kovu je skodlivy.

e Zabrante pfistupu téhotnych Zen a déti do mistnosti, ve které je pomoci brusky odstrafiovana barva
obsahuijici slouceniny olova.

e Nejezte, nepijte a nekufte v mistnosti, ve které je pomoci brusky odstranovana barva obsahujici
slouceniny olova.

e Nepouzivejte dlouhé prodluzovaci kabely.

PRI POUZiVANi BRUSKY

PFi praci s bruskou vzdy pouzivejte chranice sluchu a ochrannou polomasku.

Bruska neni vhodna pro praci na mokro.

Pfed zapojenim brusky do elektrické sité zkontrolujte, zda se zapina¢ nenachazi v poloze ,zapnuto”.
Napajeci kabel zafizeni se nikdy nesmi dostat do kontaktu s pohybujicimi se sou¢astmi brusky.

PFi praci s bruskou ve vysce presahujici vysku postavy pouzivejte uzaviené ochranné bryle nebo bryle na
ochranu proti odpryskavajicimu povrchu.

e Pfi brouseni na brusku pfilis netlacte, protoze by mohlo dojit k jejimu zastaveni.

POZOR! Zafizeni slouzi k praci v uzavienych prostorach.

| pies pouziti konstrukce bezpecné z podstaty véci, pouzivani zajistujicich prostiedkl a dodatecnych
ochrannych prostiedki, vzdy existuje rezidualni riziko poranéni béhem prace.

KONSTRUKCE A POUZITI

Vibra¢ni bruska je ru¢nim elektrickym nafadim, které je pohanéno jednofdzovym komutdtorovym
motorem. Diky pouziti pfislusné izolace bruska nema kovové ¢&asti, kterych byste se mohli dotknout a které
by pfipadné mohly byt pod napétim. Bruska nevyzaduje ochranné uzemnéni (Il. tfida izolace). Vibra¢ni
bruska je urcena k povrchovému findlnimu brouseni dfevénych vyrobk, lesténi lakovanych drfevénych
povrch(, findlnimu lesténi lakovanych kovovych povrch(, odstrafiovani rzi ¢i zbytkd laku pfed opétovnym
nalakovanim, ke konec¢né uUpravé betonovych povrchd apod. Pouziva se pfi provadéni rekonstrukénich,
stavebnich, truhlafskych a veskerych kutilskych praci.

Nepouzivejte brusku k brouseni materialii obsahujicich hoi¢ik, azbest nebo k brouseni povrchi
pokrytych sadrou.
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POPIS STRAN S VYOBRAZENIMI

Nize uvedené ¢islovani se vztahuje k prvkim zafizeni zndzornénym na vyobrazenich v tomto navodu.
1. zapinac

. tlacitko pro blokovani zapinace

. hrdlo pro odvadéni prachu

. adaptér pro odvadéni prachu

. packa pro uchyceni brusného papiru

. brusna &ast brusky

. otvory pro odvadéni prachu

coounnbhWN

* Skutecny vyrobek se mlze nepatrné lisit od vyobrazeni.

POPIS POUZITYCH GRAFICKYCH OZNACENI

POZOR
A UPOZORNEN(

@ MONTAZ / NASTAVENI

@ INFORMACE

VYBAVENI A PRISLUSENSTVi

1. adaptér pro odvadéni prachu -Tks
2. brusny papir -Tks

PRIPRAVA K PRACI

VOLBA BRUSNEHO PAPIRU

Brusny papir s hrubsim zrnem je obecné vhodny pro hrubé opracovani vétsiny materiald, papir s jemné;jsim
@ zrnem se pouziva pfi dokoncovacich pracich.
e Je-li povrch nerovny, pak za¢néte brousit za pouziti hrubozrnného papiru a pokracujte, dokud povrch
nebude rovny.
e Nasledné pouzijte stfednézrnny papir za i¢elem odstranéni stop po opracovani hrubozrnnym papirem.
e Na zavér pouzijte jemnozrnny papir pro provedeni kone¢né Upravy.

PRIPEVNOVANI BRUSNEHO PAPIRU

Odpojte elektrické naradi od zdroje napajeni.
@ Zvolte brusny papir o hrubosti vhodné pro zamyslenou ¢innost.
Pro zmékceni papiru otfete hladkou stranu o néjakou hranu, napt. o hranu stolu.
Uvolnéte svorky pro upevnéni brusného papiru (5) (obr. A).
Prilozte brusny papir k brusné ¢asti brusky (6).
Presvédcte se, zda se otvory v brusném papiru (8) a pracovni ¢asti (6) zcela kryji (obr. B).
Ohnéte oba konce brusného papiru na okrajich brusné ¢asti brusky.
Zaklapnéte svorky pro upevnéni brusného papiru (5) (obr. C).
Presvédcte se, zda je brusny papir fadné uchycen.

@ Brusny papir musi tésné priléhat k brusné casti brusky. Nesmi se vyskytovat zadna vile. Pokud
béhem brouseni dojde k prodlouzeni papiru, pak je nutno toto uvolnéni odstranit, coz vyrazné
prodlouzi Zivotnost pouzivaného prouzku brusného papiru.

ODSAVANI PRACHU

@ PouZivejte perforovany brusny papir, aby se prach mohl dostavat brusnou ¢asti k odvadécimu otvoru.
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e Brusku Ize pfipojit k odsavaci prachu (napf. vysavaci) pomoci adaptéru (4).
e Vlozte adaptér (4) do vypustného hrdla (3) (obr. D).
e Pripojte jej k odsavacimu systému.

PROVOZ / NASTAVENI

ZAPINANI A VYPINANI

Sitové napéti musi odpovidat velikosti napéti uvedené na typovém stitku brusky.
Zapnuti - stisknéte tlacitko zapinace (1) a pfidrzte je v této poloze.

Vypnuti - uvolnéte stisk tlacitka zapinace (1).

Blokovani zapinace (nepietrzity chod)

Zapinani:

e Stisknéte tlacitko zapinace (1) a pfidrzte je v této poloze.

e Stisknéte tlacitko pro blokovani zapinace (2) (obr. E).

e Uvolnéte stisk tlacitka zapinace (1).

Vypinani:
e Stisknéte a uvolnéte tlacitko zapinace (1).

PRACE S VIBRACNI BRUSKOU

e Cely brusny povrch se musi dotykat obrabéného povrchu.

e Zapnéte brusku a pohybuijte ji po obrabéném materidlu. Na brusku pfi tom mirné tlacte.

e Pii dokoncovani lesténi snizte tlak, nadzvednéte brusku nad obrabény povrch a teprve pak vypnéte
motor brusky.

PECE A UDRZBA
Pied zahajenim jakychkoliv ¢innosti spojenych se sefizovanim, idrzbou nebo opravami je nutno
zafizeni odpojit od elektrické sité.
Je nutno udrzovat brusku vzdy v Cistoté.
Dbejte na to, aby byly ventilacni $térbiny v krytu naradi vzdy prichodné.
Nikdy nepouzivejte zddné ziravé prostiedky k ¢isténi prvkd z umélé hmoty.
Vyskytuje-li se na komutdtoru nadmérné jiskieni, zkontrolujte stav uhlikovych karta¢i motoru.

s w o

VYMENA UHLIKOVYCH KARTACU

Opotiebované (krats$i nez 5 mm), spalené nebo prasklé uhlikové kartace motoru je tieba neprodlené
vymeénit. Vzdy je tfeba vyménit soucasné oba kartace.
Uhlikové kartace smi vyménovat pouze kvalifikovana osoba za pouziti originalnich dilt.

Veskeré zavady je nutno nechat odstranit u autorizovaného servisu vyrobce.
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TECHNICKE PARAMETRY

JMENOVITE UDAJE

Vibracni bruska
Parametr Hodnota
Napajeci napéti 230V AC
Napdjeci kmitocet 50 Hz
Jmenovity vykon 180 W
Otacky bez zatizeni 11000 min™
Pocet oscilaci 22000 min™
Zdvih oscilace 2mm
Velikost brusné casti 90x187 mm
Velikost brusného papiru 93x230 mm
Ttida ochrany I
Hmotnost 1,6 kg
Rok vyroby 2016
UDAJE O HLUKU A CHVENI

Hladina akustického tlaku Lp, = 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu Lw, = 82,4 dB(A) K =3 dB(A)
Vazena hodnota zrychleni kmitania =7,69 m/s> K=1,5m/s’

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektricky napajené vyrobky nevyhazujte spolu s domacim odpadem, nybrz odevzdejte je k likvidaci
v pfislusnych zavodech pro zpracovani odpadu. Informace ohledné likvidace Vam poskytne prodejce
nebo mistni Urady. Pouzita elektrickd a elektronickd zafizeni obsahuji latky Skodlivé pro Zivotni
prostiedi. Nerecyklovand zafizeni predstavuji potencialni nebezpeci pro Zivotni prostiedi a zdravi
osob.

* Prdvo na provadéni zmén je vyhrazeno.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa se sidlem ve Varsavé, na ul. Pograniczna 2/4 (dale jen:,Grupa
Topex ") informuje, Ze veskera autorska prava k obsahu tohoto navodu (déle jen: ,navod”), v¢etné m,j. textu, pouzitych fotografii, schémat,
vykrest a také jeho usporadani, ndlezi vyhradné firmé Grupa Topex a jsou pravné chranéna podle zakona ze dne 4. Gnora 1994, o autorskych
pravech a pravech pfibuznych (sbirka zakon( z roku 2006 ¢. 90 polozka 631 s pozdéjSimi zménami). Kopirovani, zpracovavani, zvefejiiovani Ci
modifikovani celého navodu jakoz i jeho jednotlivych ¢asti pro komercni tcely bez pisemného souhlasu firmy Grupa Topex je pfisné zakédzano
a mUze mit za nasledek obc¢anskopravni a trestni stihani.
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PREKLAD POVODNEHO NAVODU NA POUZITIE

VIBRACNA BRUSKA
59G321

UPOZORNENIE: SKOR, AKO ZACNETE POUZIVAT TOTO ELEKTRICKE NARADIE, JE POTREBNE SI POZORNE
PRECITAT TENTO NAVOD A USCHOVAT HO NA DALSIE POUZITIE

DETAILNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

Pri braseni drevenych a kovovych pléch, napr. natieranych farbami s primesou olova, méze vzniknut Skodlivy/
toxicky prasok. Kontakt s takymto praskom alebo jeho vdychovanie méze ohrozit zdravie obsluhujucej osoby
alebo okolostojacich oséb. Pouzivajte primerané osobné ochranné prostriedky, ako napriklad: filtra¢né polomasky,
ochranné okuliare. Zariadenie pripojte na odsavanie prachu.

PRED ZACATIM PRACE S BRUSKOU

e Pri praci drzte brusku pevne obidvomi rukami.

e Pred zapnutim brusky sa uistite, ¢i sa nedotyka brdsnym papierom materialu, ktory ma byt obrabany.

e Pred zapnutim brusky sa uistite, Ci je brisny papier dobre upevneny, a tiez, ¢i su upinacie paky na papier
v polohe upnutia papiera.

e Nedotykajte sa Casti brusky, ktoré su v pohybe.

e Po vypnuti neodkladajte brusku skor, ako sa zastavia jej pohyblivé casti.

e Ak pri bruseni vznika prach, pouzivajte ochrannu masku. Prach, ktory vznika pri bruseni povrchov
natieranych farbami s obsahom olova, niektorych druhov dreva a kovov, je skodlivy.

e Tehotné Zeny a deti by nemali vstupovat do miestnosti, v ktorej sa briskou odstranuje farba obsahujuca
zluceniny olova.

e \/ miestnosti, v ktorej sa pomocou brusky odstranuje farba obsahujuca zlUceniny olova, je zakazané jest,
pit alebo fajcit.

e Vyhybajte sa pouzivaniu dlhych predlzovacich kablov.

PRI PRACI S BRUSKOU

Pri praci s bruskou vzdy pouzivajte sluchadla na ochranu sluchu a ochranny respirator.

Bruska nie je vhodna na pracu na mokro.

Pred pripojenim brusky do siete skontrolujte, ¢i sa tlacidlo spinaca nenachadza v polohe ,zapnuté”.
Privodny kabel zariadenia vzdy drzte v bezpelnej vzdialenosti od pohyblivych ¢asti brusky.

Pri praci s braskou nad hlavou obsluhujucej osoby pouzivajte chranice oci alebo ochranné okuliare.
Pri praci s bruskou na riu nevyvijajte nadmerny tlak, pretoze ten by mohol viest k zastaveniu brusky.

POZOR! Zariadenie sluzi na pracu v interiéri.

Napriek pouzitiu vo svojejpodstate bezpecnejkonstrukcie, pouzivaniu bezpeénostnych prostriedkov
a dodatoé¢nych ochrannych prostriedkov, pri praci vzdy existuje minimalne riziko trazov.

KONSTRUKCIA A POUZITIE

Vibra¢na bruska je ru¢né elektrické naradie pohanané jednofazovym komutatorovym motorom. Vdaka
pouzitiu vhodnej izolacie nema bruska kovové ¢asti, ktorych by sa dalo dotknut, a ktoré by sa ndhodne
mohli nachadzat pod napatim. Bruska si nevyzaduje ochranné uzemnenie (izolacia 2. triedy). Vibra¢na
bruska je uréend na konec¢né povrchové brusenie vyrobkov z dreva, leStenie drevenych ploch s lakovanym
povrchom, konec¢né lestenie lakovanych kovovych pléch, odstranovanie hrdze alebo zvyskov laku pred
opatovnym lakovanim, kone¢né upravy betdénovych pléch atd. M6Zzu sa pouzivat v rdmci realizacie
opravarsko-stavebnych, stolarskych prac, ako aj vietkych ¢innosti z oblasti domaceho majstrovania.

@ Brusku nepouzivajte na brusenie materialov obsahujiicich magnézium, azbest alebo povrchov
pokrytych sadrou.
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VYSVETLIVKY KU GRAFICKEJ CASTI

Nizsie uvedené cislovanie sa vztahuje na sucasti zariadenia zobrazené v grafickej casti tohto navodu.
1. Spinac

2. Poistné tlacidlo spinaca

3. Hrdlo na odvadzanie prachu

4, Adaptér na odvadzanie prachu

5. Paka na upinanie listu brasneho papiera

6. Vibra¢na doska

8. Otvory na odvadzanie prachu

* Obrazok s vyrobkom sa nemusia zhodovat

VYSVETLIVKY POUZITYCH GRAFICKYCH ZNACIEK

POZOR
A UPOZORNENIE

@ MONTAZ/NASTAVENIA

@ INFORMACIA

VYBAVENIE A PRISLUSENSTVO

1. Adaptér na odvadzanie prachu -Tks
2. Brusny list -Tks

PRED UVEDENIM DO PREVADZKY

VOLBA BRUSNEHO PAPIERA

Brisny papier s hrubsou zrnitostou je vo vieobecnosti vhodny na obrabanie vac¢siny neopracovanych
@ materidlov, kym papier s jemnejSou zrnitostou sa pouziva pri dokoncovacich pracach.
e Ked je povrch obrabaného materidlu nerovny, zacnite pracu hrubozrnnym papierom a pokracujte, az
kym povrch nevyrovnate.
e Potom pouzite papier so strednou zrnitostou, aby ste odstranili stopy, ktoré zostali po obrabani hrubozrnnym
papierom.
e Nakoniec pouzite jemnozrnny papier, aby ste uskuto¢nili dokoncovaciu fazu.

UPEVNENIE BRUSNEHO PAPIERA

Elektrické naradie odpojte od zdroja elektrického prudu.
@ Vyberte stupen zrnitosti brusneho papiera vhodny na planovanu pracu.
Zmakcite list brasneho papiera tak, ze potriete jeho nebrisent stranu o hranu stola.
Uvolnite upinacie paky brusneho papiera (5) (obr. A).
Vsurite list brdsneho papiera na vibra¢nu dosku brusky (6).
Uistite sa, i sa otvory v brisnom papieri (8) a vibracnej doske (6) Uplne kryju (obr. B).
Zahnite obidva konce brusneho papiera na hranach vibra¢nej dosky.
Zatlacte packy na upinanie brasneho papiera (5) (obr. C).
e Ubezpecte sa, Ci je brasny papier dobre upevneny.

@ Brusny papier musi presne priliehat k vibra¢nej doske. Nemoéze tam zostat Ziadne volné miesto. Ak sa pri
bruseni papier vytiahne, treba toto uvolnenie odstranit, co omnoho predizi ¢as pouzivania zalozeného
listu brasneho papiera.
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ODSAVANIE PRACHU

@ Pouzivajte perforovany brusny papier, aby sa mohol prach dostat cez dosku do otvoru na odvadzanie
prachu.

e Bruska sa da pripojit k odsavacu prachu (napr. vysavacu), pomocou adaptéra (4).
e Vlozte adaptér (4) do odvadzacieho hrdla (3) (obr. D).
e Pripojte k odsavaciemu zariadeniu.

PRACA /NASTAVENIA

ZAPINANIE / VYPINANIE

Napatie v sieti musi zodpovedat hodnote el. napéatia uvedenej na popisnom stitku brusky.
Zapnutie - stlacte tlacidlo spinaca (1) a podrzte ho v tejto polohe.

Vypnutie -- uvolnite tlak na tlac¢idlo spinaca (1).

Zablokovanie spinaca (nepretrzita prevadzka)

Zapinanie:

e Stlacte tlacidlo spinaca (1) a podrzte ho v tejto polohe.

e Stlacte tlacidlo blokovania spinaca (2) (obr. E).

e Uvolnite tlak na tlacidlo spinaca (1).

Vypinanie:

e Stlacte a pustite tlacidlo spinaca (1).

PRACA S VIBRACNOU BRUSKOU

e Cely brusny povrch musi byt v kontakte s obrabanym povrchom.

e Zapnite brusku a primeranym tlakom ju posuvajte po obrabanom materiali.

e Pred koncom lestenia znizte tlak, nadvihnite brisku nad obrabanu plochu a az vtedy vypnite motor
brasky.

OSETROVANIE A UDRZBA

Skor, ako zacnete akukolvek ¢innost sdvisiacu s nastavovanim, udrzbou alebo opravou, odpojte
A zariadenie od siete elektrického napitia.
e Brusku vzdy udrziavajte v Cistote.
e Vzdy dbajte, aby vetracie otvory v plasti zariadenia boli priechodné.
e Nikdy nepouzivajte Ziadne Zieraviny na Cistenie casti z plastickych hmot.
e V pripade, ze dochadza k nadmernému iskreniu v komutatore, skontrolujte stav uhlikovych kefiek
motora.

VYMENA UHLIKOVYCH KEFIEK

@ Opotrebované (kratsie ako 5 mm), zhorené alebo prasknuté uhlikové kefky motora treba okamzite
vymenit. Vzdy sa stiicasne vymienaju obidve kefky.
Vymenu uhlikovych kefiek sa odporuca zverit vyhradne kvalifikovanej osobe pri pouziti originalnych
suciastok.

@ Akékolvek poruchy musia byt odstranené autorizovanym servisom vyrobcu.
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TECHNICKE PARAMETRE

MENOVITE UDAJE
Vibra¢na bruska

Parameter Hodnota
Napdjacie napatie 230V AC
Frekvencia napdjania 50 Hz
Nominalny vykon 180 W
Pocet otacok pri behu naprazdno 11000 min
Pocet kmitov 22000 min”
Rozkmit 2mm
Brusna plocha 90x187 mm
Rozmer brusneho papiera 93x230 mm
Ochranna trieda Il
Hmotnost 1,6 kg
Rok vyroby 2016

UDAJE TYKAJUCE SA HLUCNOSTI A VIBRACII

Hladina akustického tlaku Lp, = 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu Lw, = 82,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Zistena hodnota zrychleni vibracii a, = 7,69 m/s* K=1,5 m/s?

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobky napajané elektrickym prddom sa nesmu likvidovat spolo¢ne s domovym odpadom, ale maju
byt odovzdané na recyklaciu na urcenom mieste. Informaciu o zuzitkovani poskytne predajca vyrobku
alebo miestne orgény. Opotrebované elektrické a elektronické zariadenia obsahuju latky negativne
posobiace na zivotné prostredie. Zariadenie, ktoré nie je odovzdané na recyklaciu, predstavuje moznu
hrozbu pre Zivotné prostredie a ludské zdravie.

* Pravo na zmenu je vyhradené.

,Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa so sidlom vo Varsave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej iba: ,Grupa
Topex") informuje, ze vietky autorské prava k obsahu tohto navodu (dalej iba:,Navod”), v rdmci toho okrem iného k jeho textom, uvedenym
fotografidm, obrazkom a k jeho Strukture, patria vyhradne spolo¢nosti Grupa Topex a podliehaju pravnej ochrane podla zdkona zo dia 4.
februara 1994, O autorskych a obdobnych pravach (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 v zneni neskorsich zmien). Kopirovanie, spracovévanie,
publikovanie, Uprava tohto Navodu ako celku alebo jeho jednotlivych casti na komercné ucely, bez pisomného suhlasu spolo¢nosti Grupa
Topex, je prisne zakazané a moze mat za nasledok obcianskopravne a trestnopravne dosledky.
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PREVOD IZVIRNIH NAVODIL

VIBRACIJSKI BRUSILNIK
59G321

POZOR: PRED PRICETKOM UPORABE ELEKTRICNEGA ORODJA JE TREBA POZORNO PREBRATI SPODNJA
NAVODILA IN JIH SHRANITI ZA NADALJNJO UPORABO.

SPECIFICNI VARNOSTNI PREDPISI

Med brusenjem lesnih in kovinskih povrsin, npr. prebarvanih z barvami z dodatkom svinca, lahko pride do
Skodljivega/toksi¢nega prasenja. Stik z oziroma vdihavanje tega prahu lahko ogrozi zdravje uporabnika oz.
drugih prisotnih oseb. Treba je uporabljati ustrezna zascitna sredstva kot: polmaske s filtrom, zas¢itna ocala.
Treba je priklopiti napravo za odsesavanje prahu.

PRED UPORABO BRUSILNIKA

e Med uporabo je treba trdno drzati brusilnik, z obema rokama.

e Pred vklopom brusilnika se je treba prepri¢ati, da se brusilnik zbrusnim papirjem ne dotika obdelovanega
materiala.

e Pred vklopom brusilnika se je treba prepricati, da je brusni papir trdno pritrjen in da so vzvodi za pritrditev
papirja v polozaju pritrditve papirja.

e Delov brusilnika, ki se gibljejo, se ni dovoljeno dotikati.

e Brusilnika ni dovoljeno odloziti preden se gibljivi deli ne zaustavijo.

e Treba je nositi zascitno masko, ¢e med brusenjem prihaja do prasenja. Med brusenjem povrsin nekaterih
vrst lesa in kovin, prebarvanih z barvo, ki vsebuje svinec, je nastali prah Skodljiv.

e Nosecim zenskam in otrokom ni dovoljen dostop do prostora, v katerem se s pomocjo brusilnika
odstranjuje barva, ki vsebuje svinec.

e V prostoru, v katerem se s pomocjo brusilnika odstranjuje barva, ki vsebuje svinec, ni dovoljeno piti, jesti
in kaditi.

e |zogibati se je treba uporabi dolgih podaljskov.

MED UPORABO BRUSILNIKA

e Med obratovanjem brusilnika je vedno treba nositi protihrupne nausnike in zascitno polmasko.

e Brusilnik ni namenjen za delo v mokrem.

e Pred priklopom brusilnika na omrezje se je treba prepricati, da se vklopna tipka ne nahaja v polozaju
vklop.

e Napajalni kabel orodja je treba vedno drzati stran od gibljivih delov brusilnika.

e Pri delu z brusilnikom nad glavo uporabnika je treba uporabljati zas¢itna ocala.

e Med uporabo brusilnika nanj ni dovoljeno vrsiti prekomernega pritiska, ki bi lahko povzrocil zaustavitev
brusilnika.

POZOR! Naprava je namenjena notranjemu delu.

Navkljub Ze v osnovi varni konstrukciji, uporabi varovalnih sredstev in dodatnih zascitnih sredstev
med delom vedno obstaja tveganje poskodbe.

SESTAVA IN UPORABA

Vibracijski brusilnik je ro¢no elektricno orodje, ki ga poganja enofazni komutatorski elektri¢ni motor.
Zahvaljujo¢ uporabi ustrezne izolacije brusilnik nima kovinskih delov, ki bi se jih bilo mogoce dotakniti in
ki bi bili lahko po naklju¢ju pod napetostjo. Brusilnik ne potrebuje zas¢itne ozemljitve (izolacija razreda Il).
Vibracijski brusilnik je namenjen za povrsinsko zaklju¢no brusenje lesenih izdelkov, poliranja lesnih lakiranih
povrsin, zaklju¢nega poliranja kovinskih lakiranih povrsin, odstranjevanje rje ali sledov laku pred ponovnim
lakiranjem, za zaklju¢na dela na betonskih povrsinah ipd. Uporablja se za obnovitveno-gradbena dela,
mizarska dela in za vsa dela na podrocju individualnega amaterskega dela (naredi si sam).

Uporaba brusilnika za brusenje materialov, ki vsebujejo magnezij, azbest ali katerih povrsina je
pokrita z gipsom, ni dovoljena.
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OPIS GRAFICNIH STRANI

Spodnje ostevil¢enje se nanasa na elemente orodja, ki so predstavljeni na graficnih straneh pricujocih
navodil.

1. Vklopna tipka

2. Tipka za blokado vklopne tipke

3. Nastavek za odsesavanje prahu

4. Adapter za odsesavanje prahu

5. Vzvod za pritrditev brusnega papirja

6. Delovna plosca brusilnika

8. Odprtine za odvajanje prahu

* Obstajajo lahko zanemarljive razlike med risbo in izdelkom

OPIS UPORABLJENIH GRAFICNIH ZNAKOV

POZOR
A OPOZORILO

@ NAMESTITEV/NASTAVITVE

@ INFORMACUA

OPREMA IN PRIPOMOCKI

1. Adapter za odsesavanje prahu - 1 kos
2. Brusni papir - 1 kos

PRIPRAVA NA UPORABO

IZBIRA BRUSNEGA PAPIRJA

Bolj grob brusni papir je primeren za obdelavo bolj grobih materialov, medtem ko je bolj fin brusni papir
@ primeren za zaklju¢na dela.
e Ce povrsina ni ravna, je treba delo priceti z bolj grobim papirjem in nadaljevati, dokler povrsina ni
ravna.
e Potem je treba uporabiti srednje grob papir, s katerim se odstranijo sledi, ki so nastale po delu z bolj
grobim papirjem.
e Za zakljucek je treba uporabiti fin papir, s katerim se opravi zaklju¢no delo.

NAMESTITEV BRUSNEGA PAPIRJA

Odklopite elektri¢no orodje od napajanja.
@ Izberite gradacijo brusnega papirja glede na nac¢rtovano delo.
Z namenom omehcanja povlecite gladko stran papirja preko roba, npr. mize.
Sprostite sponke, ki fiksirajo brusni papir (5) (slika A).
Brusni papir namestite na delovno plosco brusilnika (6).
Prepricajte se, da se odprtine v brusnem papirju (8) in v delovni plos¢i (6) popolnoma pokrivajo (slika B).
Upognite oba konca brusnega papirja na robovih delovne plos¢e brusilnika.
Zategnite sponke, ki fiksirajo brusni papir (5) (slika C).
Prepricajte se, da je brusni papir v polnosti namescen.

@ Brusni papir se mora tesno prilegati delovni plos¢i brusilnika. Ne sme biti nikakrSnega odstopanja.
Ce med brusenjem pride do odstopanja papirja, je treba odstopanje odpraviti, kar znatno podaljsa
cas uporabe namescenega kosa brusnega papirja.
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ODSESAVANJE PRAHU

Uporabljati je treba perforiran brusni papir, tako se lahko prah preko delovne plos¢e pretaka do odvodne
odprtine.

e Brusilnik je mogoce z uporabo adapterja (4) prikljuciti na odsesavanje prahu (npr. na sesalnik).

e Nataknite adapter (4) na izhodni nastavek (3) (slika D).

e Prikljucite na sesalni aparat.

UPORABA /NASTAVITVE

VKLOP / IZKLOP

@ Napetost omrezja mora ustrezati vrednosti napetosti, ki je podana na oznacni tablici brusilnika.
Vklop - pritisnite vklopno tipko (1) in jo drzite v tem poloZaju.

Izklop - sprostite pritisk na vklopni tipki (1).

Blokada vklopne tipke (stalno delo)

Vklop:

e Pritisnite vklopno tipko (1) in jo drzite v tem poloZaju.

e Pritisnite tipko blokade vklopnega stikala (2) (slika E).

e Sprostite pritisk na vklopni tipki (1).

Izklop:

e Pritisnite in spustite vklopno tipko (1).

DELO Z VIBRACIJSKIM BRUSILNIKOM

e Celotna brusilna povrsina delovne plos¢e mora leZati na obdelovani povrsini.
@ e Vklopite brusilnik in ga zzmernim pritiskom premikajte po obdelovanem materialu.
e Ob koncu poliranja zmanjsajte pritisk z dvigom brusilnika nad obdelovano povrsino in Sele takrat je
treba izklopiti motor brusilnika.

OSKRBA IN HRANJENJE

2 Pred zacetkom kakrsnih koli nastavitvenih dejavnosti, oskrbe ali popravila, je treba orodje izklopiti
iz omrezja.
e Vedno je treba skrbeti za Cistost brusilnika.
e Treba je skrbeti, da so prezracevalne reze na ohisju orodja vedno (iste.
e Uporaba vsakrsnih jedkih snovi za ¢is¢enje elementov iz umetnih snovi nikoli ni dovoljena.

e V primeru, da pride do prekomernega iskrenja na komutatorju, je treba preveriti stanje oglenih $¢etk
motorja.

@ Izrabljene (krajSe od 5 mm), zazgane ali po¢ene oglene s¢etke motorja je treba takoj zamenjati.
Vedno je treba opraviti menjavo obeh sc¢etk hkrati.
Postopek menjave oglenih scetk je treba zaupati izklju¢no kvalificirani osebi, ki uporablja originalne
dele.

@ Vse napake mora odpraviti pooblas¢eni servis proizvajalca.
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TEHNICNI PARAMETRI

NAZIVNI PODATKI

Vibracijski brusilnik

Parameter Vrednost
Napetost napajanja 230V AC
Frekvenca napajanja 50 Hz
Nominalna mo¢ 180 W
Vrtilna hitrost brez obremenitve 11000 min”
Stevilo vibracij 22000 min’
Brusni gib 2mm
Velikost delovne plosce 90x187 mm
Velikost brusnega papirja 93x230 mm
Razred zaicite Il
Teza 1,6 kg
Leto izdelave 2016

PODATKI O HRUPU IN VIBRACIJAH

Stopnja zvocnega pritiska: Lp, = 71,4 dB(A) K =3 dB(A)
Stopnja zvo¢ne moci: Lw, = 82,4 dB(A) K =3 dB(A)
Stopnja vibracij a, = 7,69 m/s*> K=1,5 m/s?

VAROVANJE OKOLJA

Elektricno napajanih izdelkov ni dovoljeno mesati z gospodinjskimi odpadki, ampak jih morajo
odstraniti ustrezne sluzbe. Podatki o sluzbah za odstranitev odpadkov so na voljo pri prodajalcu
ali lokalnih oblasteh. Porabljeno elektricno in elektronsko orodje vsebuje okolju skodljive snovi.
Orodje, ki ni oddano v reciklazo, predstavlja potencialno nevarnost za okolje in zdravje ljudi.

* Pridrzana pravica do izvajanja sprememb.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa s sedezem v Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju, Grupa
Topex“), sporoca, da so vse avtorske pravice v zvezi z vsebino teh navodil (v nadaljevanju,Navodila“) med drugim v zvezi z besedili, shemami,
risbami, kakor tudi sestavo, izklju¢na last Grupa Topex in so predmet zakonske zascite v skladu z zakonom z dne 4. februarja 1994 o avtorskih
pravicah in intelektualni lastnini (Ur. I. 2006 $t. 90/631 s kasnejSimi spremembami). Kopiranje, obdelava, objava in spreminjanje Navodil v
komercialne namene, kot tudi njihovih posameznih elementoyv, je brez pisne odobritve Grupa Topex strogo prepovedano in lahko privede do
civilne in kazenske odgovornosti.
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ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS VERTIMAS

PLOKSTUMINIS SLIFUOKLIS
59G321

DEMESIO: PRIES PRADEDAMI NAUDOTIS ELEKTRINIU JRANKIU |DEMIAI PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCIJA IR
SAUGOKITE JA TOLIMESNIAM NAUDOJIMUI.

DETALIOS SAUGUMO TAISYKLES

Slifuojant medinius ir metalinius pavirius, pvz., padengtus dazais, kuriuose yra alavo priemaisy, gali kilti
kenksmingos, toksinés dulkés. Kontaktas su Siomis dulkémis ar kvépavimas jomis gali pakenkti vartotojo
arba 3alia esanciy asmeny sveikatai. Butina naudoti tinkamas asmeninés apsaugos priemones, pvz.,
dujokaukes, apsauginius akinius. Dirbdami visada prijunkite dulkiy nusiurbimo jrenginj.

PRIES PRADEDANT NAUDOTIS SLIFUOKLIU

e Dirbdami slifuoklj laikykite tvirtai, abejomis rankomis.

e Pries jjungdami Slifuoklj jsitikinkite, kad jis slifavimo popieriumi nesilie¢ia prie numatomo Slifuoti

ruosinio.

Pries jjungdami slifuoklj jsitikinkite, kad slifavimo popierius gerai pritvirtintas bei uzspaustas gnybtais.

Nesilieskite prie judanciy Slifuoklio daliy.

Nepadékite isjungto slifuoklio kol jo judancios detalés nenustoja suktis.

Jeigu slifavimo metu kyla dulkés, naudokités respiratoriumi. Dulkés kylancios slifuojant pavirsius dengtus

dazais su alavo priemaisomis bei kai kuriy rasiy medieng ir metala yra kenksmingos.

e Néscioms moterims ir vaikams nerekomenduojama buti patalpoje, kurioje yra Slifuojami pavirsiai
padengti dazais su alavo priemaisomis.

e Patalpoje, kurioje Slifuojami pavirsiai dengti dazais su alavo priemaiSomis negalima valgyti, gerti arba
rakyti.

e Nenaudokite ilgy ilgintuvy.

NAUDOJANTIS SLIFUOKLIU

e Darbo su slifuokliu metu visada naudokités apsauginémis ausinémis ir respiratoriumi.

e Slifuoklis netinka lapiam 3lifavimui.

e Prie$ jungdami Slifuoklj j elektros jtampos tinklg sitikinkite, kad jungiklio mygtukas néra pasuktas prie
simbolio -, Jjungta”.

e Slifuoklio elektros jtampos laidj istieskite atokiau nuo judanciy jrankio detaliy.

e Slifuojant vir$ galvos pakeltu slifuokliu naudokités specialiaisiais arba apsauginiais akiniais.

e Darbo metu slifuoklio nespauskite pernelyg stipriai, spaudziant per stipriai slifuoklis gali nustoti veikes.

DEMESIO! Jrenginiu galima naudotis tik patalpose.

Nepaisant saugios konstrukcijos, apsauginiy ir papildomy apsaugos priemoniy naudojimo, visada,
darbo metu islieka suzalojimy pavojus.

KONSTRUKCIJA IR PASKIRTIS

Plokstuminis $lifuoklis yra elektrinis rankinis jrankis varomas vienfaziu varikliu. Dél ypatingos izoliacijos $lifuoklis
neturi metaliniy detaliy, prie kuriy yra tikimybé prisiliesti tekant jomis elektros srovei. Slifuokliui papildomo
apsauginio jzeminimo nereikia (Il izoliacijos klasé). Plokstuminis slifuoklis skirtas baigiamajam medienos gaminiy
pavirsiaus slifavimui, lakuoty medienos pavirsiy poliravimui, baigiamajam metaliniy lakuoty pavirsiy poliravimui,
radziy arba lako likuciy Salinimui pries pakartotinj lakavima, betoniniy pavirsiy apdailai ir pan. Jrankio panaudojimo
sritys yra remonto, statybos darbai bei kiti mégéjiski darbai (meistravimo darbai).

Su jrankiu neslifuokite ruosiniy, kuriy sudétyje yra magnio, asbesto ir gipsu padengty pavirsiy.
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GRAFINIY PUSLAPIY APRASYMAS

Numeriais pazyméti jrankio elementai atitinka Sios instrukcijos grafiniuose puslapiuose pavaizduotus
elementus.

1. Jungiklis

2, Jungiklio blokavimo mygtukas

3. Dulkiy nusiurbimo anga

4, Dulkiy nusiurbimo jungtis arba

5. Slifavimo popieriaus tvirtinimo gnybtai

6. Slifuoklio padas

8. Dulkiy nusiurbimo ertmes.

*Tarp paveikslo ir gaminio galimas nedidelis skirtumas

PANAUDOTY GRAFINIY ZENKLY APRASYMAS

DEMESIO
A ATSARGIAI

@ MONTAVIMAS IR NUSTATYMAI

@ INFORMACUA

KOMPLEKTAVIMAS IR PRIEDAI

1. Dulkiy nusiurbimo jungtis arba -Tvnt.
2. Slifavimo popierius -1 vnt.

PASIRUOSIMAS DARBUI

SLIFAVIMO POPIERIAUS PARINKIMAS

Didesnio rupumo Sslifavimo popierius, skirtas SiurkStiems medziagy pavirsiams apdoroti, o mazesnio
@ rupumo slifavimo popierius naudojamas apdailos darbams.
e Nelygy pavirsiy slifuoti pradékite didesnio rupumo slifavimo popieriumi ir lifuokite tol, kol pavirsius
bus lygus.
e Véliau vidutinio rupumo slifavimo popieriumi pasalinkite didelio rupumo popieriumi slifuojant paliktas
zymes.
e Baigiamiesiems slifavimo darbams naudokite mazo rupumo slifavimo popieriy.

SLIFAVIMO POPIERIAUS TVIRTINIMAS

Elektrinj jrankj iSjunkite i$ elektros jtampos 3altinio.
@ e Numatytam darbui parinkite tinkamo rupumo $lifavimo popieriy.
Norédami, kad popierius buty minkstesnis lygigja puse keleta karty patrinkite jj j krasta, pvz., stalo.
Atlaisvinkite slifavimo popieriaus tvirtinimo gnybtus (5) (pav. A).
Slifavimo popieriy uzdékite ant $lifuoklio pado (6).
Jsitikinkite, kad slifavimo popieriuje esancios ertmés (8) pilnai sutampa su slifavimo pade esanciomis ertmémis
(6) (pav. B).
e Abu slifavimo popieriaus krastus uzlenkite slifuoklio pado galuose.
e UZzspauskite slifavimo popieriaus tvirtinimo gnybtus (5) (pav. C).
e |sitikinkite, kad Slifavimo popierius yra gerai pritvirtintas.

@ Slifavimo popierius turi gerai priglusti prie slifuoklio pado. Negalima palikti jokiy tarpy. Jtempkite
darbo metu atsipalaidavusia Slifavimo popieriaus juostelg, taip pailginsite jos naudojimo laika.
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DULKIY NUSIURBIMAS

Kad dulkés buty veiksmingai Salinamos i$ Slifavimo pade esanciy ertmiy j dulkiy nusiurbimo ertme,
@ naudokite perforuotg slifavimo popieriy.

e Naudodami jungtj (4) prie Slifuoklio galite prijungti dulkiy nusiurbimo jrenginj (pvz., dulkiy siurblj).

e Jungtj (4) jstatykite j dulkiy iSmetimo anga (3) (pav. D).

e Prijunkite prie dulkiy nusiurbimo sistemos.

DARBAS IR NUSTATYMAI

JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Tinklo jtampos dydis turi atitikti dydj nurodyta slifuoklio nominaliy duomeny lenteléje.
Jjungimas — paspauskite jungiklio mygtuka (1) ir jj prilaikykite.

ISjungimas - atleiskite jungiklio mygtuka (1).

Jungiklio blokavimas (nepertraukiamas darbas)

Jjungimas:

e Paspauskite jungiklio (1) mygtuka ir jj prilaikykite.

e Paspauskite jungiklio blokavimo mygtuka (2) (pav. E).

e Jungiklio mygtuka (1) atleiskite.

ISjungimas:

e Jungiklio mygtuka (1) paspauskite ir atleiskite.

DARBAS SU PLOKSTUMINIU SLIFUOKLIU

e Slifavimo padas turi pilnai priglusti prie apdorojamo pavirsiaus.
e Jjunkite slifuoklj ir saikingai spausdami slinkite jj apdorojamu pavirsiumi.
e Baige poliruoti, jrankj atitraukite nuo slifuojamo pavirsiaus ir tik tuomet isjunkite jrankj.

APTARNAVIMAS IR SAUGOJIMAS

Pries atlikdami, bet kokius reguliavimo, aptarnavimo ar remonto darbus iStraukite elektros laido
kistuka iS elektros jtampos tinklo.

Visada valykite slifuokl;.

Nepamirskite, kad jrankio korpuse esancios ventiliacinés ertmés turi bati Svarios.

Plastmasinéms detaléms valyti niekada nenaudokite tirpikliy.

Pernelyg kibirk$ciuojant skirstytuve patikrinkite angliniy Sepetéliy bakle.

ANGLINIY SEPETELIY KEITIMAS

Susidévéjusius (trumpesnius nei 5 mm.), sudegusius bei sutriikusius anglinius sepetélius reikia
nedelsiant pakeisti. Visada keiciami abu angliniai Sepetéliai. Angliniy sepetéliy keitima gali atlikti
tik kvalifikuotas asmuo, naudodamas originalias detales.

@ Visy rasiy gedimai turi bati Salinami autorizuotame gamintojo servise.
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TECHNINIAI DUOMENYS

NOMINALUS DUOMENYS
Plokstuminis Slifuoklis
Nominalus dydis Verteé

Jtampa 230V AC
Tinklo daznis 50 Hz
Nominali galia 180 W
Sukiy skaicius be apkrovos 11000 min"'
Judesiy skaicius 22000 min"
Slifavimo eiga 2mm
Slifavimo pado dydis 90x187 mm
Slifavimo popieriaus lapo dydis 93x230 mm
Apsaugos klasé Il
Svoris 1,6 kg.
Pagaminimo metai 2016

INFORMACIJA APIE TRIUKSMA IR VIBRACIJA

Garso slégio lygis Lp, = 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Garso galios lygis Lw, = 82,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Vibracijos pagreicio verté a, =7,69 m/s*> K=1,5m/s’

APLINKOS APSAUGA

Elektriniy gaminiy negalima iSmesti kartu su buities atliekomis, juos reikia atiduoti j atitinkama
atlieky perdirbimo jmone. Informacijos apie atlieky perdirbima kreiptis | pardavéjg arba vietos
valdzZios institucijas. Susidévéje elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi gamtai kenksmingy
medziagy. Antriniam perdirbimui neatiduoti prietaisai kelia pavojy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

* Pasiliekame teise atlikti pakeitimus.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa (toliau: ,Grupa Topex”), kurios buveiné yra VarSuvoje, ul.
Pograniczna 2/4 informuoja, kad visos Sios instrukcijos (toliau:,instrukcija“) autorinés teisés, tai yra sioje instrukcijoje esantis tekstas, nuotraukos,
schemos, paveikslai bei jy isdéstymas priklauso tik Grupa Topex ir yra saugomos pagal 1994 metais, vasario 4 dieng, dél autoriy ir gretutiniy
teisiy apsaugos, priimta jstatyma (t.y., nuo 2006 mety jsigaliojes jstatymas Nr. 90, véliau 631 su jstatymo pakeitimais). Neturint rastisko Grupa
Topex sutikimo kopijuoti, perdaryti, skelbti spaudoje, keisti panaudojant komerciniams tikslams visa ar atskiras instrukcijos dalis yra grieztai
draudziama bei gresia civiliné ar baudziamoji atsakomybé.
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INSTRUKCIJU TULKOJUMS NO ORIGINALVALODAS

ORBITALA SLIPMASINA
59G321

UZMANIBU! PIRMS UZSAKT LIETOT ELEKTROINSTRUMENTU, NEPIECIESAMS UZMANIGI IZLASIT DOTO
INSTRUKCIJU UN SAGLABAT TO.

DETALIZETIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Slipéjot koksnes vai metala virsmas, kuras ir krasotas ar krasu ar svina piedevam, var veidoties kaitigi/
toksiskie putekli. Sadu puteklu ieelposana vai kontakts ar tiem ir bistams lietotaja vai nepiederigo personu
veselibai. Tapéc ir nepiecieSams lietot tadus personigos aizsarglidzek|us ka elposanas maskas, aizsargbrilles.
NepiecieSams pievienot ari putek|lu novado3o instalaciju.

PIRMS SLIPMASINAS LIETOSANAS UZSAKSANAS

e Slipmasinas darba laika to nepiecieSams stingri turét abas rokas.

e Pirms ieslégSanas nepiecieSams parliecinaties, vai slipmasina nepieskaras ar slippapiru pie apstradajama
materiala.

e Pirms slipmasinas ieslégsanas nepiecieSams parliecinaties, vai slippapirs ir stingri piestiprinats un vai
slippapira stiprinasanas piespiedni atrodas pareiza stavokli.

e Nedrikst aizskart slipmasinas kustigas dalas.

e Pécizslégsanas slipmasinu nedrikst nolikt, kamér kustigas dalas neapstasies.

e NepiecieSams lietot aizsargmasku, ja slipésanas dél veidojas putekli. Putekli, kuri rodas, slip&jot virsmas
ar svinu saturosu krasu, ka ari slipéjot dazas koksnes un metala virsmas, ir kaitigi.

e Gritniecém un bérniem nedrikst atrasties telpa, kur ar slipmasinas palidzibu tiek nonemta svina
savienojumus saturosa krasa.

e Telpa, kur ar slipmasinas palidzibu tiek nonemta svina savienojumus saturosa krasa, nedrikst ést, dzert
vai smékeét.

e Nedrikst izmantot garus pagarinatajus.

SLIPMASINAS DARBIBAS LAIKA

e Slipmasinas darbibas laika ir jalieto dzirdes aizsargi un respiratori.

e Slipmasinu nedrikst izmantot slapjos apstaklos.

e Pirms pieslégt slipmasinu pie elektrotikla, nepiecieSams parliecinaties, ka slédzis atrodas izslégta
pozicija.

e Instrumenta elektrokabeli nepiecieSams turét drosa attaluma no slipmasinas kustigam dalam.

e Stradajot ar slipmasinu virs operatora galvas, nepiecieSams lietot aizsargbrilles.

e Slipmasinas darbibas laika nedrikst uz to parmérigi spiest, lai ta neapstadinatos.

UZMANIBU! lekarta ir domata darbam telpu iek$pusé.

Neskatoties uz drosu konstrukciju, aizsarglidzeklu un papildu aizsarglidzeklu izmantosanu, vienmeér
pastav risks gut ievainojumus darba laika.

UZBUVE UN PIELIETOSANA

Orbitala slipmasina ir roku Il elektroaizsardzibas klases elektroinstruments, kura piedzinu veido vienfazes
kolektora dzinéjs. Pateicoties labai izolacijai, slipmasinai nav tadu metalisko dalu, pie kuram pieskaroties var
gut stravas triecienu. Slipmasina neprasa aizsargzeméjumu (Il elektroaizsardzibas klase). Orbitala slipmasina
ir domata koka izstradajumu virsmas nobeigumslipésanai, ar laku parklato koka virsmu pulésanai, lakotu
metala virsmu nobeigumpulésanai, rusas vai lakas pedu nonemsanai pirms atkartotas lakosanas, betona
virmu apdarei u.tml. Slipmasinas pielietosanas sféras ir sekojosas: blvniecibas-remontdarbu veiksana,
galdnieka, ka ari visa veida majamatniecibas darbu veiksana

@ Slipmasinu nedrikst izmantot magniju, azbestu saturoso materialu slipesanai, ka ari slipéjot ar gipsi
parklatas virsmas.
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GRAFISKAS DALAS APRAKSTS

Zemak minéta numeracija attiecas uz tiem instrumenta elementiem, kuri ir minéti dotas instrukcijas
grafiskaja dala.

1. Sléedzis

. Sledza blokesanas poga

. Puteklu nosuksanas uzliktnis

. Puteklu nosuksanas adapters

. Slippapira stiprinasanas piespiednis

. Slipésanas pamatne

. Puteklu novadisanas atveres

coounnbhWN

* Ziméjums un izstradajums var nedaudz at3kirties.

SIMBOLU APRAKSTS

PIEZIME
A BRIDINAJUMS

@ MONTAZA/IESTATIJUMI

@ INFORMACIJA

APRIKOJUMS UN PIEDERUMI

1. Puteklu nostk3anas adapters -1 gab.

2. Slippapirs - 1gab.
SAGATAVOSANAS DARBAM

SLIPPAPIRA IZVELE

Rupjs slippapirs ir domats ,melnai” materialu apstradasanai, savukart smalkais slippapirs -
nobeigumdarbiem.

e Kad materiala virsma ir nelidzena, to nepiecieSams sakt apstradat ar rupju slippapiru un turpinat ta darit,
lidz virsma klGs lidzenaka.

e Nakamo nepiecieSsams izmantot vidé&ji rupju slippapiru, lai varétu likvidét nelidzenumus, kuri palika péc
apstradasanas ar rupjo slippapiru.

o Nobeigumdarbiem nepiecieSams izmantot smalko slippapiru

SLIPPAPIRA UZLIKSANA
@ Atslégt elektroinstrumentu no elektrotikla.

e |zvéléties slippapira graudainibu, kas ir piemérota planojamam darbam.

Lai slippapiru padaritu mikstaku, nepiecieSams ta gludo virsmu paberzét ap kadu malu, piem., galda
malu.

Atlaist slippapira stiprinosus piespiednus (5) (A zim.).

Novietot slippapiru slipésanas pamatné (6).

Japarliecinas, ka atveres slippapira (8) atbilst slipésanas pamatnes (6) atverém (B zim.).

Saliekt abus slippapira galus uz slipésanas pamatnes malam.

Piespiest slippapira stiprinasanas piespiednus (5) (C zim.).

NepiecieSams parliecinaties, ka slippapirs ir piestiprinats drosi.

@ Slippapiram ir cieSi japiegul slipéSanas pamatnei. Tas nedrikst but valigs. Ja darba laika slippapirs
izbidisies uz aru, tad to nepiecieSsams ielikt atpakal pareiza stavokli, kas ievérojami paildzinas
slippapira lietosanas laiku.
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PUTEKLU NOSUKSANA

Nepieciesams izmantot perforéto slippapiru, lai puteklu varéti tikt novaditi caur slipésanas pamatni uz
aizvadoso atveri.

e Slipmasinu var pieslégt pie puteklsticéja ar adaptera (4) starpniecibu.
e lelikt adapteri (4) izvada uzliktni (3) (D zim.).
e Pieslégt nostksanas sistémai.

DARBS / IESTATIJUMI

IESLEGSANA /1ZSLEGSANA

@ Elektrotikla spriegumam ir jaatbilst slipmasinas nominalaja tabula dotajam sprieguma lielumam.

leslegsana — nospiest slédza (1) pogu un turét to 3aja pozicija.
IzslégSana - samazinat nospiedienu uz slédza (1) pogu.

Sledza blokésana (ilgstoss darbs)

leslegsana:

e Nospiest slédza (1) pogu un turét to saja pozicija.
e Nospiest sledza blokésanas (2) pogu (E zim.).

e Samazinat nospiedienu uz slédza (1) pogu.
Izslegsana:

e Nospiest un atlaist sledza (1) pogu.
DARBS AR ORBITALO SLIPMASINU

@ e Visai slipésanas pamatnes virsmai ir jaatrodas uz apstradajamas virsmas.
e |eslégt slipmasinu un ar mérenu spiedienu virzit to pa apstradajamo materialu.
e Beidzot pulésanu, nepiecieSsams samazinat nospiedienu, pacelt slipmasinu virs apstradajamas virsmas
un tikai tad izslégt slipmasinas elektrodzinéju.

APKALPOSANA UN APKOPE

Pirms jebkuraregulacijas, remonta vai apkopes darba uzsaksanas, elektroinstrumentu nepiecieSams
A atslégt no elektrotikla.

e Slipmasinai vienmeér ir jabat tirai.

e Jaatceras, lai instrumenta korpusa ventilacijas spraugas batu parejamas.

e Nekad nedrikst izmantot kodigus lidzek]us plastmasas elementu tirisanai.

e Parmérigas kolektora dzirksteloSanas gadijuma nepiecieSams parbaudit elektrodzinéja oglekla suku
stavokli.

OGLEKLA SUKU MAINA

Izlietotas (isakas par 5 mm), sadedzinatas vai plisusas dzinéja oglekla sukas nepiecieSams uzreiz
@ nomainit.
Vienmeér vienlaicigi ir jamaina abas sukas.
Oglekla suku mainu drikst veikt tikai kvalificeta persona, kura izmanto originalas nomainamas
detalas.

@ Jebkura veida defekti ir jalabo tikai razotaja sertificétiem servisa centriem.
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TEHNISKIE PARAMETRI

NOMINALIE DATI
Orbitala slipmasina
Parametrs Vertiba
Spriegums 230V AC
Frekvence 50 Hz
Jauda 180 W
GrieSanas atrums tuksgaita 11000 min”
Svarstibu skaits 22000 min™
Svarstibu faze 2mm
Slipésanas pamatnes diametrs 90x187 mm
Slippapira diametrs 93x230 mm
Elektroaizsardzibas klase Il
Masa 1,6 kg
Razo3sanas gads 2016

DATI PAR TROKSNI UN VIBRACIJAM

Akustiska spiediena limenis: Lp, = 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Akustiskas jaudas limenis: Lw, = 82,4 dB(A) K =3 dB(A)
Vertiba, kas méra vibraciju paatrinajums: a, =7,69 m/s*> K= 1,5 m/s’

VIDES AIZSARDZIBA

Elektroinstrumentus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie ir janodod utilizacijai
attiecigajiem uznémumiem. Informaciju par utilizaciju var sniegt produkta pardevéjs vai vietéjie
varas organi. Izlietotas elektriskas un elektroniskas ierices satur videi kaitigas vielas. lerice, kura
netika paklauta otrreizéjai izejvielu parstradei, rada potencialus draudus videi un cilvéku veselibai.

*Ir tiesibas veikt izmainas.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa (turpmak ,Grupa Topex”) ar galveno ofisu Varsava, ul.
Pograniczna 2/4, informé, ka visa veida autortiesibas attieciba uz dotas instrukcijas (turpmak ,Instrukcija”) saturu, tai skaita uz tas tekstiem,
samazinatam fotografijam, shemam, zZiméjumiem, ka ar attieciba uz tas kompoziciju, pieder tikai Grupa Topex, kuras ir aizsargatas ar likumu
saskana ar 1994. gada 4. februara,Likumu par autortiesibam un blakustiesitbam” (Likumu Véstnesis 2006 nr. 90, 631. poz. ar turmp. izm.). Visas
Instrukcijas kopuma vai tas noteikto dalu kopésana, apstrade, publicésana vai modificésana komercijas mérkiem bez Grupa Topex rakstiskas
atlaujas ir stingri aizliegta, pretéja gadijuma parkapéjs var tikt saukts pie kriminalas vai administrativas atbildibas.
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ORIGINAALKASUTUSJUHENDI TOLGE

TALDLIHVLJA
59G321

TAHELEPANU: ENNE ELEKTRISEADMEGA TOOTAMA ASUMIST LUGEGE HOOLIKALT LABI KAESOLEV JUHEND
JA HOIDKE SEE ALLES HILISEMAKS KASUTAMISEKS.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Pliisisaldusega vdrvidega varvitud puit- ja metallpindade lihvimisel voib tekkida kahjulik/mirgine
tolm. Kokkupuude sellise tolmuga voi selle sissehingamine voib kahjustada seadmega tootaja voi
korvaliste isikute tervist. Kasutage vastavat kaitsevarustust, nagu: respiraator ja kaitseprillid. Kasutage
tolmueemaldusseadet.

ENNE LIHVIJAGA TOO ALUSTAMIST

e Tootamise ajal hoidke lihvijat kindlalt, mélema kaega.

e Enne lihvija kdivitamist veenduge, et selle lihvpaber ei puutuks vastu pinda, mida hakkate to6tlema.

e Enne lihvija kaivitamist veenduge, et lihvpaber oleks kindlalt kinnitatud ja paberi kinnitusklamber
suletud asendis.

e Arge puudutage lihvija osi, mis parasjagu liiguvad.

e Parast lihvija seiskamist arge asetage lihvijat kdest enne, kui selle lilkuvad osad on taielikult peatunud.

e Kui lihvimise ajal tekkib tolm, kasutage kaitsemaski. Tolm, mis tekkib pliid sisaldavate varvidega varvitud
pindade, samuti teatud puiduliikide ning metalli lihvimisel on tervisele kahjulik.

e Rasedad ja lapsed ei tohi viibida ruumis, kus lihvija abil eemaldatakse pliiihendeid sisaldavat varvi.

e Ruumis, kus lihvija abil eemaldatakse pliiihendeid sisaldavat varvi, ei tohi slilia, juua ega suitsetada.

e Viltige liiga pikkade pikendusjuhtmete kasutamist
LIHVIJA KASUTAMISE AJAL

Lihvijaga tootamise ajal kasutage alati kdrvaklappe ja respiraatorit.

Lihvija ei ole méeldud marglihvimiseks.

Enne lihvija Ghendamist vooluvorku veenduge, et lihvija tooldliti oleks valjalulitatud asendis.

Hoidke toitejuhe eemal seadme liikuvatest osadest.

Kui tootlete lihvijaga pinda, mis asub teie peast kdrgemal, kasutage kaitseprille.

Lihvijaga tootamise ajal drge vajutage sellele liiga suure koormusega. See voib pdhjustada lihvija
seiskumise.

TAHELEPANU! Seade on méeldud kasutamiseks siseruumides

Vaatamata ohutusnouete jargmisele kogu to66 viltel, turvavahendite ja lisakaitsevahendite
kasutamisele, eksisteerib seadmega téotamise ajal alati teatud kehavigastuste oht.

EHITUS JA KASUTAMINE

Taldlihvija on elektriline kasitdoriist, mille paneb tddle Gihefaasiline kommutaatormootor. Tanu vastava
isolatsiooni kasutamisele ei ole lihvijal voolu all olevaid metallosi, mida oleks véimalik puudutada.
Lihvija ei vaja kaitsemaandust (Il isolatsiooniklass). Taldlihvija on mdéeldud puitpindade pindmiseks
viimistluslihvimiseks, lakitud puitpindade poleerimiseks, lakitud metallpindade viimistluspoleerimiseks,
rooste voi vana laki jadkide eemaldamiseks enne uut lihvimist, betoonpindade viimistlemiseks jms.
Seadmete kasutusalaks on ehitus- jaremonditodd, tisleritodd ning kdik koduses majapidamises amatddrina
tehtavad sarnased t60d.

Lihvijaga on keelatud lihvida magneesiumi véi asbesti sisaldavaid materjale ning kipsiga kaetud
pindu.
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JOONISTE SELGITUS

Alltoodud numeratsioon vastab kdesoleva juhendi joonistel toodud seadme elementide numeratsioonile.
1. Tooliliti

2, Tooldliti luku nupp

3. Tolmukogumisotsak

4, Tolmukoguja adapter

5. Lihvpaberi kinnitusklamber

6. Lihvija tald

8. Tolmukogumisavaus

*Voib esineda vahetdhtsaid erinevusi joonise ja toote enda vahel

KASUTATUD GRAAFILISTE SUMBOLITE SELGITUS

TAHELEPANU

ETTEVAATUST
PAIGALDUS/SEADISTAMINE

INFO
VARUSTUS JATARVIKUD

1. Tolmukoguja adapter 1tk
2. Lihvpaber 1tk

ETTEVALMISTUS TOOKS

LIHVPABERI VALIK

Jamedateraline lihvpaber sobib enamuse materjalide esmaseks t66tlemiseks, peeneteralist liivapaberit aga
@ kasutatakse viimistlustodde juures.
e Kuitoodeldav pind ei ole sile, alustage t00d jamedamateralise lihvpaberiga ja jatkeke sellega kuni sileda
pinna saavutamiseni.
e Jargnevalt kasutage keskmise terasuurusega lihvpaberit, et eemaldada jameda lihvpaberiga tootlemisel
tekkinud jadgid.
e | Opuks viimistlege pind peeneteralise lihvpaberiga.

LIHVPABERI KINNITAMINE

Liillitage elektriseade vooluvérgust vilja.
@ Valige planeeritava t606 jaoks sobiva jamedusega lihvpaber.
Paberi pehmendamiseks hooruge paberit sileda poolega naiteks vastu laua serva.
Vabastage lihvpaberi kinnitusklambrid (5) (joonis A).
Asetage lihvpaber lihvija tallale (6).
Veenduge, et augud lihvpaberis (8) ja lihvija tallas (6) kattuksid tdielikult (joonis B).
Murdke lihvpaberi mélemad otsad lihvija talla otste alla.
Vajutage lihvpaberi kinnitusklambrid (5) kinni (joonis C).
Veenduge, et lihvpaber oleks piisavalt tugevalt kinnitatud.

@ Lihvpaber peab asetsema tihedalt vastu lihvija talda. Paber ei tohi olla I16tv. Kui paber lihvimise ajal
valja venib, tuleb seda pingutada, see pikendab tunduvalt lihvpaberi kasutusaega.

TOLMU KOGUMINE

@ Kasutage aukudega lihvpaberit, et tolm paaseks labi lihvija talla tolmukogumisavauseni.
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e Tolmukoguja (nt tolmuimeja) saab Ghendada lihvija kiilge adapteri (4) abil.
e Paigalda adapter (4) tolmukogumisotsakusse (3) (joonis D).
e Uhenda tolmukogumisseadmega.

TOOTAMINE / SEADISTAMINE

SISSELULITAMINE / VALJALULITAMINE

Voérgu pinge peab vastama lihvija nominaaltabelis toodud pingetugevusele.
Sisseliilitamine: vajutage to6liliti nupp (1) alla ja hoidke selles asendis.
Valjaliilitamine: vabastage to6liliti nupp (1).

Lilitilukk (pikaajaline t60)

Sisseliilitamine:

e Vajutage tooluliti nupp (1) alla ja hoidke selles asendis.

e \ajutage lukustusnupp (2) alla. (joonis E).

e Vabastage toolliti nupp (1).

Valjaliilitamine:

e Vajutage tooluliti nupp (1) alla ja vabastage see

TALDLIHVIJAGA TOOTAMINE

e Kogu lihvija tald peab asetsema vastu toodeldavat pinda.

e Kaivitage lihvija ja libistage seadet médduka survega vajutades mooda téddeldavat pinda.

e Lihvimist Idpetades vahendage survet lihvijale, tostke see toodeldava pinna kohale ning alles seejarel
lilitage seadme mootor valja.

HOOLDUS JA HOIDMINE

Ennemistahesreguleerimise, hoolduse véi parandusegaseotudtegevusiliilitage seade vooluvorgust

valja.

Hoidke lihvija alati puhtana.

Pidage meeles, et ventilatsiooniavad lihvija korpuses peavad alati olema vabad.

Arge kasutage lihvija plastist osade puhastamiseks sdévitavaid vahendeid.

Juhul kui kommutaatorist liigselt sademeid, kontrollige mootori siisiharjade seisundit.

SUSIHARJADE VAHETAMINE

Mootori kulunud (lilhemad kui 5 mm), kérbenud véi rebenenud siisiharjad tuleb koheselt vilja
vahetada. Alati tuleb vahetada molemad harjad korraga.
Usaldage siisiharjade vahetamine vastava kvalifikatsiooniga isikule, kes kasutab originaalvaruosi.

Mistahes vead tuleb lasta parandada seadme tootja volitatud hooldusfirmas.
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TEHNILISED PARAMEETRID

NOMINAALSED VOIMSUSED

Taldlihvija

Parameeter Vaartus
Toitepinge 230V AC
Vérgusagedus 50 Hz
Nominaalvéimsus 180 W
Poorlemiskiirus ilma koormuseta 11000 min”!
Vongete arv 22000 min™
Vongete korgus 2 mm
Lihvtalla mé6dud 90x187 mm
Lihvpaberi mé66dud 93x230 mm
Kaitseklass Il
Kaal 1,6 kg
Tootmisaasta 2016

MURA JA VIBRATSIOONI PUUDUTAVAD ANDMED

Helirohutase Lp, = 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Mdra véimsustase Lw, = 82,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Mébdetud vibratsioonitase a, = 7,69 m/s*> K= 1,5 m/s’

KESKKONNAKAITSE

Arge visake elektriseadmeid olmepriigi hulka, vaid viige need kéitlemiseks vastavasse asutusse.
Informatsiooni toote kaitlemise kohta annab miija voi kohalik omavalitsus. Kasutatud elektrilised
ja elektroonilised seadmed sisaldavad looduslikule keskkonnale ohtlikke aineid. Umbertéétlemata
seade kujutab endast ohtu keskkonnale ja inimeste tervisele.

* Tootjal on digus muudatusi sisse viia.

,Grupa Topex Spotka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa asukohaga Varsasavi, ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi:, Grupa Topex
") informeerib, et koik kdesoleva juhendiga (edaspidi: juhend), muuhulgas selle teksti, fotode, skeemide, jooniste, samuti selle Ulesehitusega
seotud autoridigused kuuluvad eranditult Grupa Topex'ile ja on kaitstud 4. veebruari 1994 autoridiguste ja muude sarnaste 6iguste seadusega
(vt.Seaduste ajakiri 2006 Nr 90 Lk 631 koos hilisemate muudatustega). Kogu juhendi voi selle osade kopeerimine, to6tlemine ja modifitseerimine
kommertseesmarkidel ilma Grupa Topex'i kirjaliku loata on rangelt keelatud ning véib kaasa tuua tsiviilvastutuse ning karistuse.
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(BG) MPEBOJ HA OPUTMHAJIHATA UHCTPYKLNA

BUBPALIMOHHA LWTANOMALLUNHA
59G321

BHUMAHWE: MPEAUV MPUCTBMNBAHE KbM YMNOTPEBA HA EJIEKTPOMHCTPYMEHTA CJTIEABA BHUMATEJTHO
AA CE NPOYETE HACTOALATA MHCTPYKLWA U TA OA CE MA3W C LIEJT MO-HATATBLUHO M3MOI3BAHE.

nogPObHU NPABUJIA 3A BE3OIMNACHOCT

Mo Bpeme Ha wnndoBaHe Ha AbPBEHN M METAJIHN NMOBbPXHOCTY 6OAANCBaAHN Hanp. ¢ 6ou ¢ fob6aBKa Ha
0JI0BO, MOTaT Aia Ce NMOABAT BPeAHN/TOKCMYHM NpaxoBe. KOHTaKTbT UM BAULIBAHETO Ha TaKMBa MpaxoBe
MOXKe [Aa 3amnalBa 34paBeTo Ha OOCNy)KBaWUS UM Ha CTPaHWYHM Nvua. TpsbBa ga ce ynoTtpebasar
CbOTBETHU CPEACTBa 3a JIMYHA 3alyuUTa TakMBa KaTto: GuATpUpaLLy nosiyMacku, npeanasHu ounna. Tpabsa
[,a Ce BKJIIOUM MHCTaNlaUMATa 3a OTBEXKAAHE Ha npaxa.

NPEQU AA MPUCTBMUM KbM YNOTPEBA HA LWIANOMALLUUHATA

e [lo Bpeme Ha ynoTpebata cnefsa fa ce SbpXu wiandmMalirHaTa CUrypHO C ABeTe pbLie.

e [lpeny BKMOYBAHETO Ha WandmalLnHaTa TPAOBA Aa ce yoeaum Januv TA He ce onupa C WingoBbYHMA
JIACT 0O MaTepuana npegHasHayeH 3a 06paboTBaHe.

e [lpenun BK/IOYBAHETO Ha LWiandmallnHaTa ciefsa da ce ybepum ganv wnnpoBbUYHNA NINCT € Jobpe
npukKpeneH n gann nocTtoBeTe 3a NpunKpenBaHe Ha INCTOBeTe Cce HaMpaT B MNOJIOXKeHWe Ha NPpUTUCcKaHe
Ha LIJﬂVI(I)OB'b‘-IHI/ITe INCTOBeE.

e He OuMBa fa ce JOKOCBAT YaCcTUTE Ha WandmallHaTa, KOUTO Ca B ABUKEHNE.

e He 6uBa fga ce ocTaBsa lWNandmallnHaTa Ciefd M3KMIOUYBAHETO Npean Aa CnpaT Aa ce ABMXKAT HelHuTe
NoABVXKHW YaCTW.

e YnoTpebsBaiiTe npeanasHa Macka, Npu NoNIOXKeHMe Ye Mo Bpeme Ha WngoBaHeTo ce otaena npax. Mpaxbrt,
KOWTO Cce OoTaens Mo BpeMe Ha WindOBaHETO Ha MOBbPXHOCTM HGOAANCBAHU C ONIOBHa 60, HAKOW BUOOBE
ObpBeCHa 1 MeTall, € BpeaeH.

e bpemeHHU eHu 1 geua He OMBa Aa BAM3aT B MOMELLEHUA, B KOUTO C MOMOLLTA Ha WwnarndmMallnHa ce
OTCTpaHsABa 6051 CbabpKallla ONIOBHM CbeAVHEH M.

e B nomelleHneTo, B KOETO C MOMOLITA Ha WlandmaluMHaTa ce OTCTPaHsiBa 60A CbAbpKalla OJIOBHU
CbeAMHEHNA HE MOXe Oa Cce AAe, e Uiy nywun.

e Cneppa fa ce n3bsarea ynotpebata Ha AbSIrv YO bIKATENN.

MO BPEME HA YNOTPEBATA HA LWIANOMALLUUHATA

e [lo Bpeme Ha paboTa ¢ wnardmalumHaTa BYHaAry ynotpebssame npeanasHm WyMO3alMTHI HAYLWHULA U
npegnasHa nonymacka.

e llinandmalurHaTa He e NpurogeHa 3a paboTa Ha MOKPO.

e [penu ga BkAUMM WiandmMaMHaTa KbM MpeXaTa TPsioBa Aa NPOBEPVIM Janu NMyCKOBUAT BYTOH He ce
HaMVpa BbB BKJIIOUEHO MOJIOXKEHME.,

e 3axpaHBawyA Kaben Ha WHCTPYMEHTa BMHArM CrefBa Aa Cce ObpXW ganed oT MOABVMXKHWTE YacTu Ha
wnandmalumHara.

e [py pabota ¢ wnardmalLnHaTa HamMpaLla ce Haf rriaBaTa Ha orepaTopa YrnoTpebaBanTe CKU ounnia uim
npeanasHy ounna.

e [lo Bpeme Ha 13MoN3BAHETO Ha WraridmMallMHaTa He 6rBa ja Ce OKa3Ba BbpPXy HeA MPeKOMepPEH HATUCK,
KOITO 61 MOrb/1 a AOBEAE [0 CNINPAHETO W,

BHUMAHMUE! YcTpoiicTBOTO e npeAHa3HavyeHo 3a paboTa B nomeLyeHuATa.

Bbnpekun npunaraHeTo Ha 6e3onacHa KOHCTPYKLUA MO NPUHLMN U NPUIaraHeTo Ha NpeanasHu n
AOMbJHNTENHN OCUTYPUTENTHN CPEACTBA, BUHAru CbLLeCTBYBa PUCK OT APe6GHM TenecHN yBpeXXAaaHus
no Bpeme Ha pa6oTa.
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KOHCTPYKLUUA N NPUTOXKEHUE

BnbpauvoHHaTa wnandmMavHa e pbyeH efIeKTPOUHCTPYMEHT 3afBWKBAH C MOMOLITA Ha efHodaszeH
KonekTopeH paBuraten. bnarogapeHue Ha M3NON3BaHETO Ha CbOTBETHA M3onauuvAa wWwnandmallimMHaTa
HAMa MeTaJIHU 4YaCTun, KOUTO 6|/|xa Mornm pa 6'b)J,aT OOKOCHAaTn, a KOUTO CbllueBpeMeHHO 6|/|xa mornm
CNyyarHo fa ca nog HanpexeHue. LnandmalinHata He N3MCKBa 3alMTHO 3a3eMaBaHe (u3onauua Il knac).
BrnbpauvoHHaTa wnadmallvHa e npegasHayveHa 3a MOBbPXHOCTHO OKOHYATENHO WindOBaHE Ha AbPBEHN
n3pgenuva, noJinpaHe Ha AbpBeHU NOBBPXHOCTU NMOKPUTHU C Nak,

OKOH4aTe/IHO nonupaHe Ha NaknpaHn MeTallHU NMOBBPXHOCTU, NpemMaxBaHe Ha pbXAOa Wi Ha ciegn OT Nlak
npeav NOBTOPHO NlAaKMpPaHe, OKOHYaTesIHa 06paboTka Ha MeTaNIHWU NOBBPXHOCTY UTH. ObnacTute Ha ynoTpeba
Ca M3BbPLWBAHETO Ha PEMOHTHO-CTPOWUTENTHWN, ObPBOAENICKN W BCAKAKBU ,u,pyrm pa60T|/| CBbp3aHnN CbC
camocToATesIHaTa NloOUTENCKa AENHOCT (MalCTOpeHe).

@ He 6uBa Aa ce n3nosisBa u.maﬁd)mamwua'ra cuen I.I.IJ'II/Id)OBaHe Ha MmaTepuanu CbabpKaln marHeswmm,
asbecT unn MOKPUTU C r'MNC NOBDPXHOCTN.

OMNMUCAHUE HA TPAONYHUTE CTPAHULIA

npe,D,CTaBeHOTO no-gony HomepupaHe ce OTHaCA 3a eleMeHTUTe Ha yCTpOI7ICTBOTO, npeacrtaBeHM Ha
rpad)vquMTe CTPaHMUM Ha HAaCTOALWaTa UHCTPYKLUNA.

1. MNyckooB 6yToH

2. bnokmpoBKa Ha NyckoHWA 6y TOH

3. HakpalnHuK 3a oTBeXxgaHe Ha rnpaxa

4. ApanTep 3a oTBeX[aHe Ha npaxa

5. JlocT 3a npuTUCKaHe Ha WANGOBbYHUA NUCT
6. ot Ha wnandmawmnHaTa

8. OTBOpMU 3a OTBEXAaHe Ha npaxa.

* Moxke Aa Ma pasnukm Mexay yepTeka u n3genmneTto

OMUCAHUE HA U3NON3BAHUTE FPAONYHU CUMBOA

BHUMAHWME
A NPEAYNPEXAEHNE

@ MOHTAX/HACTPOWIKM

@ NHOOPMALINA

EKATNMPOBKA N AKCECOAPU
1. ApanTtep 3a oTBeXxJaHe Ha rnpaxa -16p.
2. WnundosbueH nuct -16p.

NnoAgroTtoBKA 3A PABOTA

N360P HA WIN®OBDBYEH JINCT

LWnndpoBBYHUAT NUCT C NO-eApu 3bpHa e npefHa3HayeH obLlo B3eTO 3a MbpBOHaYasHa obpaboTka Ha
noBeyeTo matepuanu, a LIJJ'II/I(I)OBb‘-IHI/IﬂT JINCT C no—p,pe6H|/| 3bpPHa € 13NnoJsi3BaH MNMpwn 3aBbpPLUNTENTHUTE
paboTu

e KoraTto NoBbpxHOCTTa € HepaBHa c/leflBa Aa Ce 3arnoyHe paboTaTa C eApO3bPHECTM NIUCTOBE U Ja ce
NPOABKM O MOMEHTA Ha U3IMaXKAAHETO HA MOBbPXHOCTTA.

e Crnep ToBa TpAGBA Aia Ce M3MO0N3Ba CPeHO3bPHECT INCT C LieN OTCTPAHABAHETO Ha CIefUTe OCTaHanu ot
o0bpaboTKaTa C elpO3bPHECT JICT.

e Haii-HaKpas n3non3Bame Ape6HO3bPHECT IUCT C LieN NPOBEXAAHETO Ha 3aBbpLUBaLLaTa onepauus.
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NPUKPENBAHE HA WJIN®OBBYHUA INCT

@ UskniouBame eNneKTPOMHCTPYMEHTa OT 3bXpaHBaHEeTO.

MN3burpame rpagaumaTta Ha wWiMdOBbUYHNA NNCT CbOTBETHO A0 M3BbpLUBaHaTa paboTa.

C uen omeKk4aBaHeTO Ha IMCTOBETE TbpKaMe C rMafKaTta cTpaHa rno pbba Hanp. Ha macarTa.
Pa3xnabsame knemuTe 3a NpMKpenBaHeTo Ha WANGOBbYHMA NCT (5) (uepT. A).

MNMocTaBAme WANPOBBUHMA NACT BbPXY NNOTa Ha WwnandmalumHata (6).

MpoBepaABame ganv oTeopurTe B LWANGOBBYHMA NNCT (8) 1 paboTHMA NNOT (6) 3uANo ce NokpueaT (uepT. B).
MNperbBame ABaTa Kpaa Ha WNMHOBBUYHMA NNCT BbPXY pbOOBETEe Ha NoTa Ha WwnandmalumHaTa.
Mputnckame KnemuTe 3a NpuKpensaHe Ha WAnPoBbyHMA UCT (5) (ueprT. C).

MNposepaBame ganu WNGOBBYHUA NUCT € AoOpe NpUKpeneH.

WnndpoBbUHMAT NUCT TpA6GBa NABTHO Aa Npuadra Ao nioTta Ha wnandpmawmHarta. He moxe ga nma

HUKaKbB NyPT. AKO WANPOBBUYHMNAT NNCT ce U3Xay3m no Bpeme Ha wandoBaHeTo, TpA6GBa fa ce
npemaxHe ny¢$Ta, KOeTO 3HaUMTENHO e YAbMKN BpeMeTpaeHeTo Ha ynoTpebaTa Ha MOHTUpaHaTa
NeHTa Ha WANPOBBYHMNA NINCT.

M3CMYKBAHE HA NMPAXA

CnepBa pa ce m3nonsga nepdpopripaH WANGOBBYEH JINCT, 33 Aa MOXe MpaxbT Ha AOCTUra npes naoTa Ao
OTBEXAALLMA OTBOP.

e llnandmalumnHata Moxe Aa 6bae BKIOUEHA KbM M3CMYKBay Ha npax (Hanp. npaxocMyKayka), C momolLyTa Ha
ajantep (4).

e [Tbxame aganTtepa (4) B U3XogHWA HakpanHukK (3) (uepT. D).

e BkouBame KbM U3CMyKBalLATa CUCTEMA.

PABOTA /HACTPOUKU

BKJIOUBAHE / U3BK/TIOYBAHE

HaI'IPE)KEHI/IeTO Ha MpeXaTa TpiIGBa Aa CbOTBETCTBYBaA Ha CTOMHOCTTA Ha HanpexeHneTo NnocoYyeHo
Ha TabenKaTa 3a TeXHNYeCcKun AaHHU Ha I.I.Iﬂal‘l'ld)Mal.l.llllHaTa.

BkniouBaHe - HaT1CcKame NyckoBurA OyToH (1) 1 ro npuabpKame B TOBa NOJSIOKEHME.
M3kniouBaHe - ocBo6oxKAaBame nyckoBua 6yToH (1).

BnoknpoBKa Ha nyckoBuA 6yToH ( nocTosiHHa pa6oTa )

BkniouBaHe :

e Hatuckame nyckosua 6yToH (1) 1 ro npugbp>kame B TOBa NOJIOXKEHME.
e HaTnckame 6nokupoBKaTa Ha NyckoBus 6yToH (2) (uepT. E).

e OcBobOXJaBame NyckoBumA 6yToH (1)

N3knouBaHe:
e HaTnckame n ocsoboxgaBame nyckoBus 6yToH (1).

PABOTA C BUBPALUMOHHATA LWIAUOMALUNHA

e LlanaTa wWnndoBbYHA NOBBPXHOCT TPSIOBA Aa NEXM BbPXY 06paboTBaHaTa MOBbPXHOCT.
@ e BkniouBame lwnanpmaluMHaTa M OKa3BalKM YMepeH HaTUCK A npemecTBaMe Mo ob6paboTBaHuA
matepwarn.
e 3aBbpLIBAiKM MOMMPAHETO HaMansBame HATWCKa, BAWrame LlwnandmaluMHaTa Haj obpaboTBaHaTa
NOBBPXHOCT 1 €4Ba TOraBa M3KJIloUYBame ABUraTens Ha WwiandmaluvHara.

OBbCJIYXBAHE UTNMOA4A4PDBbXKA

Mpeavn Aa NpucTBNMM KbM KakKBUTO U Aa 61Uno AeilHOCTU Mo perynnpaHeTo, o6cnyKBaHeToO unu
peMOHTUpaHeTo, TPA6Ba fja M3KNIOYNM YCTPOIICTBOTO OT MpeXKaTa.

e llnaidmalwmHaTa BUHaru TpA6Ba Aa 6bae noaabpKaHa umcTa.
e He 3abpaBsiTe, ue BEHTUNALMOHHMTE OTBOPM B KOpryca Ha MHCTPYMEHTa BMHary TpsibBa Aa ca

npoxognmn.
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e Hukora He 6uBa na yn0Tpe6ﬂBame KakKBUTO 1 Aa 6uno Pa3axaoawn Cy6CTaHLI,VIVI C ueJ1 NoOYNCTBaHETO Ha
eNnemMeHTn |/|3pa60TeH|/| OT CUHTETUYHW MaTepunann.

® BCﬂyHaﬁHaHpeKOMepHOMCerHeHaKOﬂeKTOpaCﬂeﬂBaﬂacerOBepMCbCTOﬂHMGTOHaBbFﬂepOﬂHMTe
YETKW Ha ABuUratena.

Ynorpe6eHuTe (No-KbCy OT 5 MM), M3ropenu uiv cYyneHn BbriepoaHu YeTKn Ha ABuUraTens ciegsBa
@ Aa 6baaT Hesa6aBHO cMeHeHU. BuHarn cmeHsime eHOBpeMeHHO AiBeTe YeTKM.
OnepauyunATa No CMAHaTa Ha BbINepoAHUTE YeTKN noBepsABamMe caMO Ha KBanuduumpaHo nuue,
n3non3Banky OpUrnHaNHM YacTu.

BcakakbB BUA HEen3npPaBHOCTU 6u Tpﬂ6BaJ'IO na 6'bLI,aT OTCTPaHABAaHN OT OTOPWU3MPaHNA CEePBUC Ha

NPOn3BOAMUTENA.
HOMWHANHU AAHHN
Bu6pauvoHHa wnandpmawmHa
Mapametbp CromHoCT

3axpaHBaLlo HanpexeHue 230V AC
YecToTa Ha 3axpaHBaHe 50 Hz
HomMuHanHa moLHocCT 180 W
CKOpOCT Ha BbpTeHe 6e3 NpeToBapBaHe 11000 min™
KonnuecTtBo Ha BUbpauunte 22000 min
Xog Ha BnbpauunsTa 2mm
Pazmep Ha WNNPOBBUYHMA MSIOT 90x187 mm
Pa3mep Ha WnndoBbYHUA NNCT 93x230 mm
Knac Ha 3awurteHocT Il
Maca 1,6 kg
lognHa Ha Npon3BOACTBO 2016

OAHHW 3A lWWYMA N BUBPALLUUTE

HuBo Ha akycTUYHOTO HanAraHe: Lpa= 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
HuBo Ha akycTuyHaTta MmowHocT: Lwa= 82,4 dB(A) K= 3 dB(A)

/i3mepeHa CTOMHOCT Ha BUBPALIMOHHNTE YCKOpeHus: an= 7,69 m/s K= 1,5 m/s?

OIl1A3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

EnekTpuueckn 3axpaHBaHWUTe M3AeNMA He TpAOBa Aa Ce M3XBbPAAT C AOMalUHWTE OThafbuy,
a TpAbBa da ce npefdafaT 3a OMOM30TBOPABaHE B CbOTBETHWTe 3aBofu. MHdopmauma 3a
OrMo30TBOPABAHETO MOXKe Ala Oble MoslyyeHa OT NpofaBaya Ha U3LEenneTo OT MeCTHUTE BNacTu.
HerogHoOTO enekTpmuyecko U efeKTPOHHO o6opydBaHe CbAbpXKa HernacuMBHU CybCTaHUMKU 3a
ecTecTBeHaTa cpefa. ObopyaBaHeTO, HEOTAAAEHO 3a pPeLUuKNpaHe, NpeaCcTaBasaBa NoTeHUMasHa
3annaxa 3a OKoJHaTa cpeja 1 3a 3paBETO Ha XopaTta

* 3anasBa ce NpPaBOTO 3a N3BbPLUBAHE Ha NPOMEHN.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa cbc ceganuwe BbB Bapwasa Ha ul.
Pograniczna 2 / 4 (HapuyaHa no-HaTaTbK:,Grupa Topex”) uHGopMMpa, Ye BCAKAKBY aBTOPCKM NpaBa BbpXy CbAbpPKaHNETO
Ha HacToAwaTa WHCTPYKUMA (HapuyaHa Mo-HaTaTbk: ,MHCTPYKUMA”), BKOUBALM MeEXAY [OPYroTo HEMHWA TeKCT,
NMOMECTEHMNTE CHUMKM, CXEMU, YEPTEXMN, @ CbLLO Taka HEMHUTE KOMNO3MLMW, MPUHAAeXKaT N3KIoUnTeNTHO Ha Grupa Topex
M nognexaTt Ha MpaBHa 3alimTa CbrnacHo 3akoHa oT 4 deBpypapun 1994 rogrHa 3a aBTOPCKOTO MPABO U CPOLHUTE MY
npasa (BX ObpxaBeH BecTHUK 2006 N2 90 no3. 631 ¢ nNo-HaTaTbWHUTE NPOMEHN). KonrvpaHeTo, Bb3Npoun3BexaaHeTo,
ny6nvKyBaHeTo, MoaUPULMPaAHETO C KOMepYecka Len Ha uanata WHCTpyKuus, KakTo M OTAenHuTe 1 enemeHTn 6e3
cbrnacueto Ha Grupa Topex n3paseHo B nMcmeHa popma, e CTporo 3abpaHeHo 1 MOXe Aa foBefe A0 NPUBINYAHETO KbM
rpaxzaHcka 1 HakasaTenHa OTFOBOPHOCT.
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PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

VIBRACIJSKA BRUSILICA
59G321

POZOR: PRIJE POCETKA KORISTENJA ELEKTRICNOG ALATATREBA PAZLJIVO PROCITAT UPUTE ZA UPOTREBU
| SPREMITI IH ZA DALJNJE KORISTENJE.

POSEBNI PROPISI O SIGURNOSTI

Tijekom brusenja povrsina od drva i metala npr. sa slojevima od boja koje sadrze olovo, mogu nastati
Stetne/otrovne prasine. Kontakt ili udisanje te prasine moze Stetiti zdravlju. Koristite zastitna sredstava kao
$to su: zastitne maske s filtrom, zastitne naocale. Ukljucite instalaciju za odvod prasine.

PRIJE POCETKA KORISTENJA BRUSILICE

e Kod koristenja drzite uredaj ¢vrsto, s obje ruke.

e Prije ukljucivanja brusilice provjerite da li brusni papir ne dodiruje materijal koji zelite obradivati

e Prije ukljucivanja brusilice provjerite da li je brusni papir dobro pri¢vriéen i uvjerite se da li su poluge za
pri¢vrs¢ivanje papira u polozaju za stezanje papira.

e Ne dodirujte dijelove uredaja koji su u pokretu.

e Nemojte odloziti uredaj dok se njegovi pokretni dijelovi ne zaustave.

e Ako kod brusenja nastaje prasina, koristite zastitnu masku. Prasina koja nastaje tijekom brusenja povrsina
bojanih olovhom bojom, nekih vrsta drveta i metala je Stetna.

e Trudnice i djeca ne smiju ulaziti u prostorije u kojima se koristi brusilica za skidanje boje koja sadrzi
spojeve olova

e Nemojte jesti, piti ni pusiti u prostorijama gdje se koristi brusilica za skidanje boje koja sadrzi spojeve
olova.

e |zbjegavajte koristenje dugih produznih kablova.

TIJEKOM KORISTENJA BRUSILICE

Kod rada s brusilicom obavezno koristite Stitnike za sluh i zastitnu masku.

Brusilicu ne koristite za rad u mokrim uvjetima.

Provjerite da li se prekidac nalazi u polozaju isklju¢eno prije nego to utika¢ utaknete u uti¢nicu.
Mrezni kabel drzite podalje od pomicnih dijelova uredaja.

Ako tijekom rada drzite brusilicu iznad glave, obavezno koristite zastitne naocale.

Kod rada s brusilicom nemojte ju prejako stiskati jer bi to moglo zaustaviti rad uredaja.

POZOR! Uredaj sluzi za koristenje u zatvorenom prostoru.

Bez obzira na sigurnu konstrukciju, upotrebu sigurnosnih sredstava i dodatnih zastitnih mjera,
uvijek postoji djelomicni rizik od ozljeda nastalih tijekom rada.

KONSTRUKCIJA | NAMJENA

Vibracijske brusilice su rucni elektri¢ki alati kojih pokrece jednofazni kumutatorski motor. Zahvaljujudi
upotrebi odgovarajuce izolacije, brusilica nema metalne dijelove koje biste mogli dotaknuti a oni su pod
naponom. Brusilica ne zahtijeva zastitno uzemljenje (Il klasa izolacije) .Vibracijske brusilice su predvidene
za zavrsno brusenje lakiranih metalnih povrsina, uklanjanje rde ili starog laka prije ponovnog lakiranja,
zavrsne radove kod betonskih povrsina itd. Podrucja njihove primjene su: gradevinski i adaptacijski radovi,
stolarija te svi radovi u okviru neprofesionalne upotrebe (sam svoj majstor)

Ne koristite brusilicu za brusenje materijala koji sadrze magnet, azbest ili povrsina pokrivenih
gipsom.

OPIS GRAFICKIH STRANICA

Dolje navedeni brojevi se odnose na elemente uredaja koje se nalaze na grafickim prikazima ovih uputa.
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1. Prekidac

2. Gumb za blokadu prekidaca

3. Prikljuc¢ak usisavaca

4, Dodatak za skupljanje prasine

5. Poluga za stezanje brusnog papira
6. Brusni tanjur

8. Rupe za odvod prasine

* Moguce su male razlike izmedu crteza i proizvoda

OPIS KORISTENIH GRAFIKI ZNAKOVA

POZOR
A UPOZORENJE

@ MONTAZA/POSTAVKE

@ INFORMACUA

DIJELOVII DODATNA OPREMA

1. Dodatak za skupljanje prasine -1 kom.
2. Brusni papir -1 kom

PRIPREMA ZA RAD

ODABIR BRUSNOG PAPIRA

Papir s grubom zrnatos¢u je prikladan za obradivanje vecine materijala, papir sa finom zrnatosc¢u se koristi

kod zavrsnih radova.

e Kod hrapavih povrsina pocnite s papirom s grubom zrnato$cu i nastavite sve dok se povrsina ne izravna.
Kasnije koristite papir sa srednjom zrnatos¢u kako biste uklonili tragove po brusenju s papirom sa
grubom zrnatoscu.

e Zavrsite s papirom sa finom zrnatoscu.

STAVLJANJE BRUSNOG PAPIRA

Iskljucite uredaj iz mreze.

e Prilagodite gradaciju brusnog papira vrsti planiranog rada.

e Kako biste omeksali papir, potarite njegovu glatku stranu o rub, npr. stola.

e Popustite spojeve za pri¢vrséivanje brusnog papira (5) (crtez A).

e Namjestite brusni papir na tanjuru brusilice (6).

e Provjerite da li se otvori u brusnom papiru (8)potpuno poklapaju s otvorima na brusnom tanjuru(6)
(crtez B).

e Zavinite oba kraja brusnog papira na rubovima tanjura brusilice

e Stegnite spojeve za pri¢vricivanje brusnog papira (5) (crtez C).

e Provjerite je li brusni papir dobro pricvrséen.

@ Brusni papir mora biti ¢vrsto pripojen brusnom tanjuru Ne smije ostati nikakva praznina Ako se
tijekom brusenja brusni papir razvuce, uklonite praznine - to ¢e znatno produziti vrijeme koristenja
trake brusnog papira.

ODSISAVANJE PRASINE

Koristite perforiran brusni papir kako bi prasina kroz tanjur mogla ulaziti u odvodni otvor.
e Brusilicu moze prikljuciti na uredaj za odvod prasine (npr. na usisavac), koristec¢i dodatak za skupljanje
prasine (4).
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e Dodatak za skupljanje prasne (4)stavite u prikljucak usisavaca (3) (crtez D).
e Prikljucite na sustav za odvod prasine

RAD / POSTAVKE

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE

Napon mreze mora odgovarati veli¢ini napona koji je napisan na nazivnoj tablici brusilice.
@ Ukljucivanje - stisnite gumb prekidaca (1) i drzite u tom polozaju

Isklju¢ivanje — prestanite drzati gumb prekidaca (1)

Blokada prekidaca (stalni rad)

Ukljucivanje:

e stisnite gumb prekidaca (1) i drzite u tom polozaju

e stisnite gumb za blokadu prekidaca (2) (crtez E).

e prestanite pritiskati gumb prekidaca (1)

Iskljuc¢ivanje:
e Stisnite i pustite gumb prekidaca (1)
RAD S VIBRACIJSKOM BRUSILICOM

e Cijela brusna povrsina brusnog tanjura mora se nalaziti na obradivanoj povrsini.
@ e Ukljucite brusilicu i pomicite ju uz umjereni pritisak po obradivanoj povrsini.
e Na zavrsetku poleriranja smanjite pritisak, podignite brusilicu iznad povrsine koju obradujete i tek onda
iskljucite motor brusilice.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

2 Prije svih radova odrzavanja, podesavanja ili izmjene alata i pribora treba izvu¢i utikac iz mrezne

uticnice.

e Brusilicu odrzavajte cistu.

e Obratite paznju da ventilacijski otvori uvijek budu propusni.

e Za tiscenje elemenata od umjetnih materijala nikad ne koristite nagrizavajuca sredstava
e U slucaju prevelikog iskrenja na komutatoru provjerite ugljene cetkice motora.

ZAMJENA UGLJENIH CETKICA

@ Istrosene (krace od 5 mm), spaljene ili puknute ugljene c¢etkice motora treba odmah promijeniti.
Uvijek mijenjajte istovremeno obje cetkice.
Radnju zamjene ugljenih cetkica treba povjeriti iskljucivo kvalificiranoj osobi, a pri tome koristiti
iskljucivo originalne dijelove.

@ Sve smetnje trebaju uklanjat ovlasteni serviseri proizvodaca.
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TEHNICKI PARAMETRI

NOMINALNI PODACI

Vibracijska brusilica

Parametar Vrijednost
Napon 230V AC
Frekvencija 50 Hz
Snaga 180 W
Brzina bez opterecenja 11000 min™
Broj vibracija 22000 min™
Navoj vibracija 2mm
Dimenzije brusnog tanjura 90x187 mm
Dimenzije brusnog papira 93x230 mm
Klasa zastite Il
Tezina 1,6 kg
Godina proizvodnje 2016

PODACIVEZANI UZ BUKU ITITRAJE

Razina akusti¢kog pritiska: Lp, = 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Razina akusti¢ke snage: Lw, = 82,4 dB(A) K =3 dB(A)
Vrijednost ubrzanja titraja: a, = 7,69 m/s*> K= 1,5 m/s?

ZASTITA OKOLISA

Elektricne proizvode ne bacajte zajedno s kuénim otpacima vec ih zbrinite na odgovarajuc¢im
mjestima. Informacije o mjestima zbrinjavanja daju prodavaci proizvoda ili odgovorne mjesne
sluzbe. Istro$eni elektri¢ni i elektronicki alati sadrZe supstance koje mogu stetiti okolisu. Nezbrinuti
proizvodi mogu biti opasni po zdravlje ljudi i za okolis.

* Pridrzavamo pravo na izvodenje promjena

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa sa sjedistem u Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu:
,Grupa Topex”) daje na znanje da sva autorska prava vezana uz sadrzaj ovih uputa (dalje: ,Upute”), ukljucujudi test, slike, sheme, crteze te
takoder njihove kompozicije pripadaju isklju¢io Grupa Topex - u i podlijezu pravnoj zastiti, sukladno sa Zakonom od dana 4. veljace 1994
godine, o autorskim pravima i slicnim pravima (N.N. 2006 Br. 90 Stavak 631 ukljucujuci i kasnije promjene). Kopiranje, preoblikovanje,
publiciranje, modificiranje u komercijalne svrhe cijelih Uputa kao i pojedinacnih njihovih dijelova, bez suglasnosti Grupa Topex -a koje je dano
u pismenom obliku, je najstroze zabranjeno i moze dovesti do prekrsajne i krivicne odgovornosti.
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PREVOD ORGINALNOG UPUTSTVA

OSCILATORNA BRUSILICA
59G321

UPOZORENJE: PRE UPOTREBE ELEKTROUREDAJA POTREBNO JE PAZLJIVO PROCITATI DOLE NAVEDENO
UPUTSTVO | PRIDRZAVATI GA SE U DALJOJ UPOTREBI.

OPSTE MERE BEZBEDNOSTI

Za vreme brusenja drvenih i metalnih povrsina npr. bojenih farbama s dodatkom olova, moze se pojaviti
Stetna/toksic¢na prasSina. Kontakt ili udisanje takve praSine moze Stetno uticati na zdravlje korisnika ili
osoba koje se nalaze u blizini. Potrebno je koristiti odgovarajuca zastitna sredstva kao 5to su: respiratori za
filtriranje, zastitne naocari. Potrebno je ukljuciti uredaj za odvod prasine.

PRE PRISTUPANJA RADU SA BRUSILICOM

e Prilikom upotrebe potrebno je brusilicu dzati sigurno, obema rukama.

e Pre nego 5to se brusilica ukljuci potrebno je uveriti se da Smirgl — papir ne dodiruje materijal, koji treba
da se obraduje.

e Pre nego $to se brusilica ukljuci potrebno je uveriti se da je Smirgl — papir sigurno pri¢vrscen, ili da su
poluge za pri¢vrscivanje papira u polozaju stezanja papira.

e Zabranjeno je doticati delove brusilice koji su u pokretu.

e Zabranjeno je odlagati brusilicu nakon $to je iskljucena, pre nego 3to se zaustave njeni pokretni delovi.

e Potrebno je nositi zastitnu masku, jer se za vreme brusenja javlja prasina. Prasina koja nastaje u toku
brusenja povrsina koje su bojene olovhom farbom, nekih vrsta drveta i metala je stetna.

e Trudnice i deca ne smeju ulaziti u prostorije u kojima se uz pomo¢ brusilice uklanja farba koja ima u sebi
olovo.

e U prostoriji u kojoj se uz pomoc¢ brusilice uklanja farba koja ima u sebi olovo zabranjeno je jesti, piti ili
pusiti.

e Treba izbegavati upotrebu dugackih produznih kablova.

U TOKU KORISCENJA BRUSILICE

U toku rada sa brusilicom potrebno je koristiti zastitne slusalice i zastitni respirator.

Brusilica ne moze da radi u vlaznom stanju.

Pre ukljucivanja brusilice u struju treba proveriti da se taster startera ne nalazi u poziciji ukljucen.
Naponski kabl uredaja uvek treba drzati dalje od pokretnih delova brusilice.

Prilikom rada sa brusilicom iznad glave operatera, potrebno je koristiti naocari protiv prskanja.

Za vreme rada sa brusilicom zabranjeno je opterecivati je velikim pritiskom, koji bi mogao dovesti do
zaustavljanja brusilice.

PAZNJA! Uredaj sluzi za rad van prostorija.

Pored upotrebe sigurnosne konstrukcije, bezbednosnih sredstava i dodatnih zastitnih sredstava,
uvek postoji rizik od povrede tokom rada.

IZRADA I NAMENA

Oscilatorna brusilica je rucni elektrouredaj, koji se puni pomocu jednofaznog komutatorskog motora.
Zahvaljujuci odgovarajucoj izolaciji koju poseduje brusilica nema metalnih delova, koji se mogu dotadi, a koji
bi slu¢ajno mogli biti pod naponom. Brusilica ne zahteva zastitno uzemljenje (Il klasa izolacije). Oscilatorna
brusilica predvidena je za povrsinsko finalno brusenje drvenih proizvoda, poliranje drvenih povrsina koje su
lakirane, finalno poliranje lakiranih metalnih povrsina, uklanjanje rde ili tragova laka pre ponovnog lakiranja,
finalnih radova na betonskim povrsinama i tsl. Opseg njene upotrebe je u izvodenju remontnih poslova —
gradevinskih,stolarskih, ili velikog broja poslova u oblasti samostalne amaterske delatnosti (majstorisanje).

@ Zabranjeno je koristiti brusilicu za brusenje materijala koji sadrze magnezijum, azbest ili povrsina
koje su pokrivene gipsom.
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OPIS GRAFICKIH STRANA

Dole data numeracija odnosi se na elemente uredaja predstavljene na grafickim stranama datog uputstva.
1. Starter

2, Taster za blokadu startera

3. Crevni priklju¢ak za odvod prasine

4. Adapter za odvod prasine

5. Poluga stezaca za Smirgl - papira

6. Postolje brusilice

8. Otvori za odvod prasine.

* Mogu se pojaviti manje razlike izmedu crteza i proizvoda

OBJASNJENJA KORISCENIH GRAFICKIH ZNAKOVA

PAZNJA
A UPOZORENJE

@ MONTIRANJE/SASTAVLJANJE

@ INFORMACUA

OPREMA | DODACI

1. Adapter za odvod prasine - 1 kom.
2. Smirgl - papir -1 kom.

PRIPREMA ZA RAD

ODABIR SMIRGL - PAPIRA

Smirgl - papir sa grubim zrnom uglavnom se koristi za grubu obradu vecine materijala, a $mirgl — papir sa

sitnim zrnom koristi se za finalne radove.

e Kada povrsina nije ravna potrebno je rad zapoceti sa papirom sa krupnim zrnom i nastaviti sve dok se povrsina
ne izravna.

e Dalje treba koristiti srednjozrnasti papir sa ciljem uklanjanja tragova koji su ostali nakon obrade
grubozrnastim papirom.

e Na kraju treba koristiti papir sa sitnim zrnom u cilju obavljanja finalne operacije.

PRICVRSCIVANJE SMIRGL - PAPIRA

Iskljuciti elektrouredaj iz struje.
@ e Odabrati odgovarajucu vrstu Smirgl - papir iskljucivo za planiran rad.
U cilju omeksavanja $mirgl — papira potrebno je malo protrljati glatku stranu o deo npr. stola.
Otpustiti stezaljku koja pri¢vricuje Smirgl - papir (5) (slika A).
Postaviti Smirgl — papir na postolje brusilice (6).
Uveriti se da se otvori na Smirgl - papiru (8) i radnom postolju (6) u potpunosti poklapaju (slika B).
Saviti oba kraja $Smirgl - papira preko krajeva postolja brusilice.
Pricvrstiti stezaljku koja pri¢vrs¢uje Smirgl - papir (5) (slika C).
Uveriti se da je Smirgl — papir pravilno pri¢vrséen.

@ Smirgl - papir mora ¢évrsto da lezi na postolju brusilice. Ne sme biti ni malo slobodnog prostora.
Ukoliko se u toku brusenja smirgl - papir izvuce, potrebno je ukloniti olabavljenost, sto znatno
produzava vreme upotrebe postavljene trake Smirgl - papira.
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USISAVANJE PRASINE

Potrebno je koristiti perforirani Smirgl - papir, kako bi prasina mogla do¢i preko postolja do otvora za odvod
prasine.

e Bruslicu je moguce prikljuciti na usisivac prasine (npr. usisivac), koriste¢i adapter (4).

e Postaviti adapter (4) na ispusni crevni prikljucak (3) (slika D).

e Prikljuciti na sistem za usisavanje.

RAD / POSTAVKE

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE

Napon mreze mora odgovarati visini napona koji je dat na nominalnoj tablici brusilice.

Ukljucivanje - pritisnuti taster startera (1) i zadrzati u toj poziciji.
Iskljucivanje - otpustiti pritisak na tasteru startera (1).

Blokada startera ( stalni rad )

Ukljucivanje:

e Pritisnuti taster startera (1) i zadrzati u toj poziciji.

e Pritisnuti taster za blokadu startera (2) (slika E).
e Otpustiti pritisak na tasteru sartera (1)

Iskljuc¢ivanje:
e Pritisnuti i otpustiti pritisak na sarteru (1).
RAD OSCILATORNOM BRUSILICOM

e Cela brusiona povrsina mora biti na povrsini koja se obraduje.

e |skljuciti brusilicu i primenjujuci umereni pritisak prevudi brusilicom po materijalu koji se obraduje.

e Kada je poliranje zavrieno, smanijiti pritisak, podici brusilicu iznad obradive povrsine i tek tada treba iskljuciti
motor brusilice.

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Pre pristupanja bilo kakvim operacijama regulisanja, rukovanja ili popravke, treba uredaj iskljuciti

iz struje.

e Brusilicu uvek treba odrzavati u ¢istom stanju.

e Treba zapamtiti da ventilacioni otvori na kudistu uredaja uvek budu propusni.

e Strogo je zabranjeno koristiti bilo kakva sredstva koja nagrizaju, za Cis¢enje elemenata koji su od
vestackih materijala.

e U slucaju pojave prekomernog varni¢enja na komutatoru, proveriti stanje ugljenih ¢etki motora.

PROMENA UGLJENIH CETKI

Iskoriséene (krace od 5 mm), spaljene ili napukle ugljene ¢etke motora treba odmah zameniti. Uvek
se istovremeno menjaju obe cetke.

Operaciju promene ugljenih cetki treba poveriti kvalifikovanoj osobi, koristedi iskljucivo originalne
delove.

Sve vrste popravki treba poveriti ovlas¢enom servisu proizvodaca.
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TEHNICKE KARAKTERISTIKE

NOMINALNI PODACI

Oscilatorna brusilica

Parametar Vrednost
Napon struje 230V AC
Frekvencija struje 50 Hz
Nominalna snaga 180 W
Brzina obrtaja bez opterecenja 11000 min”
Broj oscilacija 22000 min™
Skok oscilacija 2mm
Dimenzije postolja brusilice 90x187 mm
Dimenzije Smirgl - papira 93x230 mm
Klasa bezbednosti Il
Masa 1,6 kg
Godina proizvodnje 2016

PODACIVEZANI ZA BUKU | PODRHTAVANJE

Nivo akusti¢nog pritiska : Lp, = 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Nivo akusti¢ne snage : Lw, = 82,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Izmerena vrednost brzine podrhtavanja : a, = 7,69 m/s*> K=1,5 m/s?

ZASTITA SREDINE

Proizvode koji se napajaju strujom ne treba bacati s otpacima iz kuce, vec ih treba predati u otpadne
sirovine u odgovaraju¢im ustanovama. Informacije o otpadnim sirovinama daje prodavac proizvodaiili
gradska vlast. Iskoris¢eni uredaj elektricni ili elektronski sadrzi supstance osetljive za Zivotnu sredinu.
Uredaji koji nisu za reciklazu predstavljaju potencijalno narusavanje zivotne sredine i zdravlja ljudi.

*Zadrzava se pravo izmene

,Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa sa sedistem u Varsavi, ulica Pograniczna 2/4 (u daljem tekstu:
,Grupa Topex”) informise da, sva autorska prava na sadrzaj dole datog uputstva (u daljem tekstu: ,Uputstvo”), u kome izmedu ostalog, tekst
uputstva, postavljene fotografije, sheme, crtezi, a takode i sastav, pripadaju iskuljuc¢ivo Grupa Topex -u i podlezu pravnoj zastiti u skladu
sa propisom od dana 4. februara 1994. godine, o autorskim pravima i sli¢cnim pravima (tj. Pravni glasnik 2006 broj 90, ¢lan 631, sa kasnijim
izmenama). Kopiranje, menjanje, objavljivanje, menjanje u cilju komercijalizacije, celine Uputstva kao i njenih delova, bez saglasnosti Grupa
Topex -a u pismenoj formi, strogo je zabranjeno i moze dovesti do pozivanja na odgvornost kako gradansku tako i sudsku.
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(GR) META®PAZH TOY [IPQTOTYIOY TQN OAHIIQN XPHEHZ

NMAAMIKO TPIBEIO
59G321

MPOXOXH: MPOTOY ZEKINHZEI H XPHXH TOY HAEKTPIKOY EPTAAEIOY, OOQEINETE NA AIABAXETE
MPOXEKTIKATIZ MAPOYXEX OAHTIEX XPHZHZ KAI NATIZ AIATHPHXETE Q> BOHOHMA.

EIAIKEX ATNAITHZEIZ AZQAANEIAX

Katdtn Asiavon EUAIVwV Kal LETOANKWY ETTIIPAVELWDV, KANUUUEVWV TT.X. L€ TNV UITOYIA HE TPpOoBeTa pdAudou,
pmopei va dnuioupyeital BAapepn, To€ikn okdvn. Elomvon tétolag okdvng gival emikivbuvn yia tnv uyeia
TOOO TOU XEIPIOTH, 600 KAl TWV ATOMWY YUpw TOU. XPNOIUOTIOIEITE €I0IKA PECA ATOMIKAG ao@aAEiag —
QVATIVEUOTIKECG MAOKEC NUIKAAUYNC TTPOCWTTOU KA TIPOOTATEUTIKA YUOAIA. ZUVOEOTE TO CUOTNUA APAiPEONC
oKovNG.

NPOTOY TEGEI ZE AEITOYPIIA TO TPIBEIO

e Katd tn Sidpkela TnS Xxpriong, Kpatdte To TpIEio yepd, e Ta U0 XE€pLa: LE TO €va XEPL — TNV UITPOOTIVH
AapBnr, kal e 1o SeVTEPO XEPL — TNV TTIow Aafn.

e [1potou evepyomoinOei To tpifeio, Pefaiwbdeite 611 TO XapTi Aeiavong Sev ayyilel To mpog emefepyaocia
UAIKO.

e [1potou evepyomoinOei 1o Tpifeio, Pefaiwbdeite yia TNV 0pBOTNTA OTEPEWONG TOU XAPTIOU Agiavong: ol
HoXAOi 0TEPEWONG TTPETIEL VA OCUYKPATOUV TO XOPTI.

e Amayopevetal va ayyilete Ta pépn tou Tpif3eiou mou ekTeAOUV Kivnon.

e EmTpémeTal va amOUOKPUVETE TO ATTEVEPYOTTOINUEVO TPIBEIO HOVO HETA amod TNV TTAR PN AKlvNTOToinon
TWV KIVNTWV JEPWV TOU.

e Edv, katd tn Sidpkela Tng Asiavong, dnpioupyeital okovn, XPNOIUOTIOIEITE TNV TIPOOTATEVTIKA HAoKa. H
okbvn, n omoia SnUIoVPYEITAL KATA TN AE(AVON TWV EMIPAVEIWY, KAAUUUEVWVY UE TNV UIToYLd, avApesa oTa
OUOTATIKA TNG omoiag epmepleéxeTal POAUBOO0C, KaBWE Kal HEPIKWV 0wV UAOU Kal HETANNOU, ETIPEPEL
BAaBepéc ouvémeleg yia TNV LYEia.

e Ot éykuol yuvaikeg kat ta audia dev mpémel va BpiokovTtal 0TOUG XWPOUE, 0TOUG OTTOIoUG agalpEital n
MITOYLd, QVAETT OTA CUOTATIKA TNG omoiag epmepiéxetal LoAuBdoc, pe tn Boribeta tou tpiPeiou.

® >T0 Xwpo, otov omoio pe TN BoriBela Tou TPIPEiov agalpeital n pmoytd, avAapeca OTA CUCSTATIKA TNG
ormoiag eumepiéxetal pOAUBS0G, amayopeveTal N KATAVAAWGON TPOPIUWY KAl po@nudTwy, KaBw Kal To
KAmviopa.

® ATO@EVYETE TN XPHON KEYAAOU UKOUC TTPOEKTACEWV KaAwSiou.

KATA TH XPHZH TOY TPIBEIOY

e Katd tn xprion Tou tpIPeiou, XPNOIUOTIOIEITE TIC TTPOOTATEVUTIKEG WTOAOTTIOEG KAl TIG AVATIVEUOTIKEG
MAOKEC NUIKAAUYNG TIPOCWTTOU.

e To tpiPeio mpoopileTal ATTOKAEIOTIKA YiaA TN AEiQVON OTEYVWV UAIKWV.

e [Tpotol cuvdéoeTe Ue To NAeKTPIKO SikTuo TO TPIREi0, BePaiwbeite i TO KOio ekKivnong Tou epyaleiou
Bpioketal otnv B€0n «amevePyoTIOINUEVOD.,

e Mnv mAnotdlete To KAOAWSIO TTAPOXNG PEVHATOC TOU TPIBEIOV OTA KIVNTA TOU HEPN.

e Katd tnv epyaoia e to TpI€io o€ UPog MAvw amd To KEPAML, XPNOIHOTIOLEITE TA TTPOOTATEUTIKA YUAALA.

® ATIOYOPEVETAL VO AOKEITE UEYAAN TTiEoN OTO TPIPREIO KATA TN AEITOUPYIA TOU — AUTO PTMTOPEL VA TIPOKAANEDEL
TNV AImeVEPYOTIOINON TOU EpYAAEiou.

MPOXOXH! O e§omhiopdg éxel oxedlaoTei yia AerToupyia o€ KAEIGTOUG XWPOUG.

MNapa tnv ac@alnl Karackevn, Ta An@Bévia pétpa ac@paleiag Kal Tn Xpron péowv mpootaciag,
TIAVTOTE UMTAPXEL £Vag EVATTOHEVWVY KiVOUVOG TPAUHATIGHOU KATA TNV Epyacia ME To epyalEio.
KATAZKEYH KAl XPHXZH

To maAUIKO TpIBEio gival NAEKTPIKO EPYAAEID, TO OTTOIO KIVNTOTTOLEITAL ATTO MIOVOPACIKO KIVNTAPA METANAENC.
Aoyw Tou 181KoU HovwTrPa, To TPIPREio Sev Tepiéxel PeTANNIKA e€apTrUATA, e Ta omoia SuvaoTe va épBete
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o€ Tuxaia emagn i Ta omoia pmopoLv va Ppiokovtal umd taon. To Tpifeio dev amaltel TNV MPOCTATEVTIKA
yeiwon (HovwtApag Tomou 2). To maAuké tpieio mpoopiletal yia TeAkn Agsiavon EUAIVWVY TTpoidvTwy,
otiABwpa EUAVWY BEPVIKWUEVWY ETTIPAVEIWY, TEAIKO OTIABWUA BEPVIKWHUEVWY UETAANKWY ETTIPAVEIWY,
agaipeon okouplAg Kal IXVWV BEPVIKIOU TPV artd TNV eMOUEVN KAAUYN, TEAIKN emeepyacia eMPAVEIWY
MTTETOU KATL. TOopéAC EQAPUOYRG TOU EpYaNEiou: 0IKOOOUIKES Epyacieg avakaiviong, UNOUPYIKEC pyaaieg,
KABWC Kal OAEC Ol EKTEAOUUEVEG ATTO EPACITEXVEC EPYATIEC XEIPOC.

@ AmayopeVeTal va XPNOILOMOLEITE TO €pyalEio yia OTIABWHA TWV UAIKWY, TA OMOia EUTEPIEXOUV
HayVvVAGolo Kal AGBECTO, I} TWV KAAUHHEVWY HE YOO EMIPAVEIWV.

NEPITPA®H XTIZ EIKONEX
H xpnowpomololpevn otnv mapakdtw Aiota apiBunon, agopd efaptripata tou epyaleiou, Ta omoia
mapouctalovtal oTIC OENSEC Ue EIKOVEC.

1. Kopfio ekkivnong

2. >1aBepomoinTtn¢ KopPiou ekkivnong
3. ZwAvag avappd@nong okovng

4. AlaoUVSETAC Yl avappoOPnaon oKOvNG
5. MoyAé¢ otepéwonc XxapTiou Agiavong
6. Baon €6paonc

8. 2TtouIa avappoPnong okovNg

*H ep@Avion Tou NAEKTPIKOU EPYANEIOL TTOU ATTOKTHOATE UITOPEL VA EXEL LIKPEC SLAPOPEC ATTO AUTO TNG EIKOVAC.

MNEPIFPA®OH TQN EN XPHZH FrPAOIKQN ZYMBOAQN

MPOXOXH
A MPOXOXH - KINAYNOZ!!

@ >~YNAPMOAOIHZH/XYNTONIXMOZ

@ MAHPOOOPIEX

EZAPTHMATA KAI ENINAEON ANTAANAKTIKA

1. AlacuvdeTiC yia avappdPnon okovNg -1 tep.
2. XaptiAgiavong -1 Ttep.

NMPOETOIMAZIATIA EPTAZIA

EMINOTH XAPTIOY AEIANZHX

To adpdkokKo (xovTpo) XapTi Aeiavong eival KATAANAO Yla TIPOKATAPKTIKN MEEEPYATIia TWV TTAEIOPNPIKWY

UVAIKWV, EVW TO AEMTOKOKKO (AeTTTO) XapTi Agiavong — yia TeAIKN emefepyaaia.

e Edv n em@dvela gival apketd avwpaln, ekvate Tnv eme€epyacia pe 1o adpdkokko xapti Asiavong,
oUTWC WOTE VA eEOUANUVETE TNV EMIPAVELQ.

e Katomiv, UMOPEITE va XPNOIUOTOIEITE TO XAPTI PHE PETPIOUG KOKKOUG (UECiO) yia agpaipeon xvwv tng
ene€epyaoiag pe 1o adpdkokko xapTi Agiavong.

e OMOKANPWVOVTAG, EMEEEPYAOTEITE TNV EMPAVELD IE TO AEMTOKOKKO XapTi Agiavong.

STEPEQXH XAPTIOY NEIANXZHX

Amocuvdéote 1o epyaleio and To diktvo mapoxng peVHATOC.

e EmA£€Te 10 €id0C KOKKOTOINGNG TOU XapTIoU Asiavong avaloya pe Tnv oxedlalopevn epyacia.
e Me okomd tnv apfAuvon Tou XapTiol Asiavong, TPIPTE To PE TNV OMAAR TTAEUPA LY. EMAVW OTNV OKUA
Tou Tpameliov.
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e [1pAyHATOTIOINOTE ATTEUTTAOKN TWV CPLYKTAPWYV TOU XAPTIoU Agiavong Ue Tov HOXAO (5) (€ik. A).

e TomoBetriote To XapTi emdvw oTn Bdon édpaong Tou tpiPeiou (6).

e Befawwbeite 6Tl o1 omég oto XapTi Asiavong CUUTIMTOUV e Ta OTOMIa avappd@nong (8) otn Pdon
¢dpaong tou tpiPeiov (6) (k. B).

e Auyiote SU0 aKUEC TOU XapTIoU Asiavonc.

e [TpayHaTOTIOINOTE EUMAOKN KAl CUYKPATNON TWV CQPIYKTAPWY Tou XapTIoU Asiavong e Tov PoxAd (5)
(k. C).

e Befaiwbeite 61 10 YapTi Agiavong eival cwotd oTepewévo.

To xapti Aeiavong mpémel va papudéletar opikta otn faon é6paong touv tpifeiov. Eav, kata
T Sidpkela NG Agiavong, 1o Xapti Staotalei, oPEileTe va TO EMAVEQPAPUOCETE, OUTWG WOTE VA
mapateivel n mePiodog TG Xprong Tov.

ANAPPOOHZH ZKONHZ

Xpnotpomoleite 1o Stdtpnto Xapti Agiavong , oUTw WOoTe N OKAVN VA KATAARYEL OTO OTOMIO avappd@Pnong
okévn¢ Slapéow ¢ Baonc é6paonc.

e Mmopeite va ouvdéoete to TpIEio 0 pnxavnua avappd@nong okovng (mX. NAEKTPIKN OKouTa),
XPNOIHOTIOIWVTACG YU’ aUTOV TO OKOTIO TO S1acUVEETH yia avappd@naon okovng (4).

e Eiodyete 10 Siaouvdeth (4) 0To OCWARVA avappoPnong okovng (3) (ek. D).

® YUVOEOTE YE TO OUOTNUA AVAPPOPNONC OKOVNG.

ENEPTOMOIHZH/ATIENEPTONOIHZH

H tdon Tou SikTUoU MapoxNG PEUNATOG TPETEL VA AVTIGTOLXEL OTNV TAON AEITOUPYIAG, ava@EPONEVN
oTo mMvaKidlo otolygiwv Tou TpiPeiov.

Evepyomoinon - méote 1o koufio ekkivnong (1) kal kpatrote To otnv B€on evepyomoinong.
Anevepyomoinon - xahapwoTte 10 KopPio ekkivnong (1).

TtraBepomoinTiig Tou KopBiov eKKivnong (epyacia yia peydalo Xxpoviko diactnua)
Evepyomoinon:

e [iéote 10 KopPio ekkivnong (1) kat kpatrioTe To 0TV B€0n evepyomoinonc.

e [iéote 10 KopPio otaBepomointn (2) (ek. E).

e XalapwoTe To koupio ekkivnong (1).

Anevepyomnoinon:
e [Ti€oTe Kal XaAapwoTe To KouRio ekkivnong (1).

EPTAZIA ME TO NAAMIKO TPIBEIO

e Hem@dvelatng Paong édpaongtou tpifeiov, mpémel va eival TOMOBETNUEVN ETTAVW OTO TIPOC ETTEEEPYyaTia
UALKO.

e EvepyormolnoTe TO TPIPEIO Kal UETAKIVEITE TO €MAVW OTO emeepyalOUEVO UAIKO, AOKWVTAG eAApEA
mieon.

o OAOKANPWVOVTAC TO OTIABWUA, MEIWOTE TNV ACKOUEVN OTO EPYAAEIO TTiEDN, ONKWVOVTAC TO EMAVW ATIO
Vv eneéepyaldpevn eM@PAVELD, UOVO PETA aTTd AUTO UITOPEITE VA ATIEVEPYOTIOINCETE TOV KIVNTHPA TOU
TP1PBeiov.

ZEKIVWVTAG OTIOLECSNTTOTE SPACTNPIOTNTEG, Ol OMOIEC APOPOUV TN PUOMION, TNV EMOKEVN 1 TN
OGUVTHPNON, OYEINETE VO aMOCUVEECETE TO Epyaleio amd To Siktuo mapoxng pevpATOG.
e Alwatnpeite To TpI€io o€ KabBapr katdotaon.
e Qpovrilete o1 oméC €AEPIOOU TOU EPYAAEIOL VA UNV PPACCOVTAL.
e AmayopeVeTal va XPNOIUOTIOIEITE OTMOIOONTIOTE KAUOTIKO UYPO Yyid KOBAPIOUO TWV TAACTIKWY

e€aptnUATWY TOU Epyalciou.
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e Y& mepimTwaon umePPoAikol omvONnpPIoPoU OTov PETAANAKTN, €AEYETE TNV KATACTAON TWV YNKTPWV
avBpaka Tou KivnTAhpea.

®Oappéveg PrikTpeg AvOpaka Tou Kivntipa (UiKoug AtydTeEpou amd 5 XINMOOTA), PKTPEG ME KAMUEVN
@ emeaveia | ydapoipara mpémel va avrikatactadouv apeca. OQeiAeTe va AVTIKATACTHOETE Kal TIG

800 PrKTPEC TAUTOXPOVWC.

ZUVIOTATAL VO aVABETETE TNV AVTIKATACTACN TWV YNKIPpWwv Aavlpaka oTtov dapHodio &181KO.

XpPNoomoLEiTE AMOKAEICTIKA TA AUOEVTIKA AVTAAAAKTIKA.

@ ‘OAecotduoAertoupyiegmpémnetva emokeudlovTal amo tnv e0Vo1oS0TNEVN UTTNPECIA TEXVIKAGUTTOOTAPLENG
TOU KOTAOKELAOTH.

TEXNIKEX [TAPAMETPOI

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MaApko tpieio

MNapapetpot A&isc
Taon tpogodoaiag 230V AC
Juxvotnta Aappfavopevou peuATOC 50 Hz
OvopaoTikn 1oXUg 180 W
2UXvOTNTA MTEPIOTPOPNG XWPIG popTio 11000 min™
Ap1BuOC TTAAUWY 22000 min™
KAipaka mapwv 2 mm
MéyeBoc Bdong édpaong 90x187 mm
MéyeBoc xapTioU Asiavong 93x230 mm
Tumog mpootaciag 2
Bdpoc 1,6 kg
‘ETOG KATAOKEUNG 2016

NAHPOO®OPIEZ TIA ENINEAO OOPYBOY

Eninedo akovoTikAg mieong: Lp, = 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Enimedo akouoTIKAG 1oxvog: Lw, = 82,4 dB(A) K =3 dB(A)
Y1abuiopévn TIiPA TNG EMTAXLVONG NG MAAUIKAG Kivnong: a, = 7,69 m/s> K= 1,5 m/s?

NMPOXTAZIA IMEPIBAAAONTOZX

HAekTpIKEG ouoKeLEG Oev mpémel va amoppinmtovtal padi pe Ta OIKIOKA amoppiupata, aAAd va
napadidovtal 0To €I8IKO TUAMA AVAKUKAWONG. TI TTANPOQOPIEC YIa TO BEUa avVAKUKAWONG UITOpPEL va
O0C TIG TTAPEXEL O TTWANTHG TOU TTIPOIOVTOC 1} OL TOTTIKEG APXEC. HAEKTPOVIKOG KAl NAEKTPLKOC EEOTTAIOOC,
TO XPOVIKO TIEPIOWPLO AEITOUPYIag Tou omoiou ANnEe, epIEXEL eMIKIVOUVEC yia TO TTEPIBANOV OUGIEC.
E€om\iopdc, o omoiog Sev €xel UTTOOTEI AVOKUKAWGN, amoTeAEl evOexOUEVO Kivduvo yia To mepIBaiov
Kal TNV vyeia Tou avBpwmou.

* AloTnpoUPE To SIKAiwMA El0AYWYNG AAAAYWV.

H etaipeia ,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spdtka komandytowa, n omnoia edpevel otn Bapoofia otn Sievbuvon:
Pograniczna str. 2/4 (amokahoUpevn epe€rig n « Grupa Topex»), Mpoldomolei 0TI OAa Ta TTVEVHATIKA SIKawpata SnUtoupyou yia To TEPIEXOUEVO
Twv mapolowv odnylwv (amokaloupevwy ePe€ng ol «Odnyieg») oupmepAaUBavopévwy TOU KEIHEVOU, TWV QWTOYPAPIWV, SIAYPAUHATWY,
€IKOVWV Kal OXeSiwY, KABWE Kal TNG OTOIXKEIODETIAC, AVIKOUV AMOKAEIOTIKA 0TV eTalpeia Grupa Topex Kal mpootatevovTal pe To Nopo mepi
Sikalwpatog Snuioupyou Kat ouyyevwy Sikalwpdtwy amd Tig 4 Pefpouvapiou tou €toug 1994 (EvnuepwTikd SeATIO Twv vopoBeTnudtwy NG
Anpokpatiag tng MoAwviag Ap. 90 ApB. 631 pe TIG UTTOPEVEG HETATPOTIEG). AVTIYPA®H), avamapaywyr), Snpocieuon, aAayr Twv OTOIXEIwY TwV
odnylWV Xwpig TNV €yypagn €ykplon Tng etaipeiag Grupa Topex auoTnpd amayopeVETAL KAl UTTOPE( va 08Ny OEL O€ €yEPON TIOVIKWVY Kat AAAWV
adlwoswv.
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TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL

LIJADORA EXCENTRICA
59G321

ATENCION: ANTES DE USAR ESTA HERRAMIENTA ELECTRICA ES NECESARIO LEER LAS INSTRUCCIONES Y
GUARDARLAS PARA LAS FUTURAS CONSULTAS.

NORMAS DE SEGURIDAD DETALLADAS

Al lijar superficies de madera y metal, por ejemplo pintadas con pinturas con plomo pueden producirse
polvos nocivos / téxicos. El contacto o la inhalacion de ese tipo de polvo puede poner en peligro la salud
del usuario o terceras personas. Utilice equipo de proteccién personal como mascarillas con filtro, gafas de
proteccion. Se debe conectar un sistema de extraccion de polvo a la lijadora.

ANTES DE USAR LA LIJADORA

e Durante el uso de la lijadora debe sujetarla firmemente con ambas manos.

e Antes de encender la lijadora debe asegurarse de que el papel de lija no esté en contacto con al material
a mecanizar.

e Antes de encender la lijadora asegurese de que el papel de lija esté montado con seguridad y que las
palancas de sujecién de lijas estén en la posicion de sujecion de la lija.

e No debe tocar las piezas en movimiento de la lijadora.

e No suelte la lijadora antes de que las piezas méviles se detengan.

e Utilice una mascarilla de proteccion si durante el trabajo se genera polvo. El polvo generado durante el
lijado de superficies pintadas con pinturas de plomo, algunos tipos de madera y metal es perjudicial.

e |Las mujeres embarazadas y los ninos no deben entrar en la habitacién donde se retira las pinturas con
plomo con la lijadora.

e En la habitacién donde se retira las pinturas con plomo con la lijadora no se debe comer, beber ni
fumar.

e Evite el uso de cables de extensién largos.

DURANTE EL USO DE LA LIJADORA

e Durante el uso de la lijadora siempre debe usar orejeras y una mascarilla de proteccion.

e La lijadora no es adecuada para trabajar en humedo.

e Antes de conectar la lijadora a la red debe comprobar que el interruptor no esté en la posicién de
encendido.

e El cable de alimentacién siempre debe mantenerse alejado de las piezas méviles de la lijadora.

e Siempre debe utilizar gafas protectoras, sobre todo cuando trabaja sobre las superficies que se
encuentran por encima.

e Durante el uso de la lijadora no ejerza una presién excesiva sobre la herramienta que pueda conducir a
que la lijadora se pare.

ATTENZIONE! L'elettroutensile non deve essere utilizzato per lavori all’esterno.

Nonostante la progettazione sicura dell’elettroutensile, I'utilizzo di sistemi di protezione e di misure
di protezione supplementari, vi @ sempre un rischio residuo di lesioni durante il lavoro.

ESTRUCTURAY APLICACION

La lijadora orbitral es una herramienta eléctrica propulsada con motor monofasico de conmutacién. Gracias
al uso de un aislamiento adecuado la lijadora no tiene piezas metalicas que se puedan tocar y que podrian
estar bajo corriente. La lijadora no requiere toma de tierra (clase Il de aislamiento). La lijadora orbitral esta
disefada para lijado de superficies de madera, pulido de superficies de madera recubiertas con barniz,
acabado de superficies de metal, eliminacién de éxido o restos de pintura antes del siguiente barnizado,
acabado de superficies de hormigdn, etc. Las areas de uso son los trabajos de remodelacidon y construccion,
carpinteria y cualquier actividad de aficionado (bricolaje).



GRA\PHITE

@ No utilice la lijadora para lijar los materiales que contengan magnesio, asbesto o superficies
cubiertas con yeso.

DESCRIPCION DE LAS PAGINAS GRAFICAS

La lista de componentes se refiere a las piezas de la herramienta mostradas en la imagen al inicio del
folleto.

1. Interruptor

2. Bloqueo de interruptor

. Boquilla de extraccion de polvo

4, Adaptador de extraccién de polvo

5. Palanca de sujecion de papel de lija

6. Placa lijadora

8. Orificios de extraccién de polvo

w

* Puede haber diferencias entre laimagen y el producto.

DESCRIPCION DE ICONOS UTILIZADOS

ATENCION
ADVERTENCIA

MONTAJE / CONFIGURACIONES

O®>O

INFORMACION
UTILES Y ACCESORIOS

1. Boquilla de aspiracion de polvo / Bolsa para polvo -1 ud.
2. Papel de lija -1 ud.

PREPARACION PARA TRABAJAR

SELECCION DE LIJA

El papel de lija de grano grueso es generalmente adecuado para desbaste de la mayoria de los materiales 'y
@ la lija de grano mas fino se utiliza para trabajos de acabado.
e Cuando la superficie no es igual, debe empezar con el papel de grano grueso y continuar hasta que la
superficie se quede uniforme.
e A continuacién, debe utilizar el papel de grano medio para eliminar los restos que quedan del
desbastado.
e Para terminar, use el papel fino para terminar la operacion.

SUJECION DE LIJA

Desenchufe la herramienta de la corriente.
@ e Seleccione la gradacion correcta del papel de lija para el trabajo planificado.
e Con el fin de suavizar el papel frote el lado liso contra el borde, por ejemplo de una mesa.
e Afloje las abrazaderas que sujetan el papel de lija (5) (imagen A).
e Coloque el papel de lija en la placa de la lijadora (6).
e Asegurese de que los orificios en el papel de lija (8) y en la placa (6) se superpongan completamente
(imagen B).
e Doble los dos extremos de la lija en los bordes de la placa de lijado.
e Apriete las abrazaderas que sujetan el papel de lija (5) (imagen C).
e Asegurese de que el papel de lija esté fijado firmemente.

El papel de lija debe estar bien adherido a la lijadora. No puede haber ninguna holgura. Si durante
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el lijado, el papel de lija se suelta, debe rectificar la sujecién para asi ampliar en gran medida la vida
util del cinturén del papel de lija.

ASPIRACION DE POLVO

Utilice el papel de lija perforado para que el polvo pueda filtrarse por la placa a los orificios de extraccién.
e Lalijadora puede ser conectada a un extractor de polvo (e.g. aspirador), usando el adaptador (4).

e Coloque el adaptador (4) a la boquilla de salida (3) (imagen D).

e Conecte al sistema de aspiracion.

PUESTA EN MARCHA / DESCONEXION
La tension en red debe coincidir con las indicaciones en la placa de caracteristicas técnicas de la
herramienta.

Puesta en marcha: pulse el interruptor (1) y sujételo en esta posicion.
Desconexion: suelte el interruptor (1).

Bloqueo del interruptor (trabajo continuo)

Puesta en marcha:

e Pulse el interruptor (1) y sujételo en esta posicién.

e Pulse el boton de bloqueo del interruptor (2) (imagen E).
e Suelte el interruptor (1).

Desconexion:
e Pulse y suelte el interruptor (8).

TRABAJO CON LA LIJADORA ORBITRAL

e Toda la superficie lijadora debe apoyarse sobre la superficie mecanizada.

e Encienda la lijadora y ejerciendo una presion moderada muévela sobre el material trabajado.

e Alterminarel pulido,disminuyalapresiénylevante lalijadora sobre la superficie trabajada. A continuacién
apague el motor de la lijadora.

Antes de instalar, ajustar, reparar o usar la herramienta es necesario desenchufarla de la toma de

corriente.

e Siempre debe mantener la herramienta limpia.

e Recuerde que debe mantener los orificios de ventilacién de la herramienta siempre libres.

e Nunca use detergentes abrasivos para limpiar elementos de plastico.

e Sihay demasiadas chispas en el conmutador, debe encargar la revision del estado técnico de los cepillos
de carbén del motor a una persona cualificada.

CAMBIO DE CEPILLOS DE CARBON

Los cepillos de carbén en el motor que estén desgastados (es decir cuando su longitud sea menor de
5mm), quemados o rotos deben estar reemplazados inmediatamente. Siempre hay que cambiar los
dos cepillos a la vez.

El cambio de cepillos de carbén debe realizarse inicamente por personas cualificadas que utilicen
piezas originales.

Cualquier tipo de averia debe subsanarse en un punto de servicio técnico autorizado por de la empresa.
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PARAMETROS TECNICOS

DATOS NOMINALES
Lijadora orbitral
Parametro técnico Valor

Voltaje 230V AC
Frecuencia 50 Hz
Potencia nominal 180 W
Velocidad de giro en vacio 11000 min™
Numero de oscilaciones 22000 min™
Carrera de oscilaciones 2mm
Medidas de la placa lijadora 90x187 mm
Tamano del papel de lija 93x230 mm
Clase de proteccién 2
Peso 1,6 kg
Ano de fabricacién 2016

INFORMACION SOBRE RUIDOS Y VIBRACIONES

Nivel de presion acustica: Lp, = 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Nivel de potencia acustica: Lw, = 82,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Valor de aceleracion de las vibraciones: a, = 7,69 m/s*> K=1,5 m/s?

PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Los dispositivos eléctricos no se deben echar a la basura junto con los residuos tradicionales, sino ser
llevados para su reutilizacién a las plantas de reciclaje especificas. Podra recibir informacién necesaria
del vendedor del producto o de la administracion local. El equipo eléctrico y electrénico desgastado
contiene sustancias no neutras para el medio ambiente. Los equipos que no se sometan al reciclaje
suponen un posible riesgo para el medioambiente y para las personas.

* Se reserva el derecho de introducir cambios.

Grupa Topex Spotka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa con sede en Varsovia, ¢/ Pograniczna 2/4 (a continuacion: “Grupa
Topex”) informa que todos los derechos de autor para el contenido de las presentes instrucciones (a continuacion: “Instrucciones”), entre otros,
para su texto, fotografias incluidas, esquemas, imagenes, asi como su estructura son propiedad exclusiva de Grupa Topex y estd sujeto a la
proteccion legal de acuerdo con la ley del 4 de febrero de 1994 sobre el derecho de autor y leyes similares (B.O. 2006 N°90 Posicién 631 con
enmiendas posteriores). Se prohibe copiar, tratar, publicar o modificar con fines comerciales de la totalidad o de partes de las Instrucciones sin
el permiso expreso de Grupa Topex por escrito. El no cumplimiento de esta prohibicién puede acarrear la responsabilidad civil y penal.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

LEVIGATRICE ORBITALE
59G321

ATTENZIONE: PRIMA DIUTILIZZARE LELETTROUTENSILE LEGGERE CON ATTENZIONE IL PRESENTE MANUALE,
CHE VA CONSERVATO CON CURA PER UTILIZZI FUTURI.

NORME PARTICOLARI DI SICUREZZA

Durante la levigatura di superfici in legno e di in metallo verniciate con vernici contenenti piombo, possono
venire prodotte polveri nocive e/o tossiche. Il contatto o l'inalazione di tali polveri pud minacciare la salute
dell'operatore o delle persone presenti. E necessario utilizzare opportuni mezzi di protezione personale,
come maschere filtranti, occhiali protettivi. Va collegato anche un impianto per l'aspirazione delle polveri.

PRIMA DI UTILIZZARE LA LEVIGATRICE

e Durante I'utilizzo la levigatrice va tenuta saldamente, con entrambe le mani.

e Primadell’accensione dellalevigatrice, bisogna accertarsi che non tocchi conil foglio abrasivo il materiale
da lavorare.

e Prima dell’accensione della levigatrice, bisogna accertarsi che il foglio abrasivo sia correttamente fissato,
e che le levette di fissaggio del foglio abrasivo siano nella posizione di serraggio.

e [ vietato toccare le parti in movimento della levigatrice.

e Dopo lo spegnimento, € vietato posare la levigatrice finché le parti mobili sono ancora in movimento.

e Se durante la levigatura viene prodotta polvere, € necessario utilizzare una maschera protettiva. La
polvere che viene prodotta durante la levigatura di superfici verniciate con vernici al piombo, e di alcuni
tipi di legno e di metallo, € tossica.

e Le donne in gravidanza e i bambini non devono entrare nell'ambiente dove con la levigatrice viene
asportata della vernice che contiene composti di piombo.

e Nell'ambiente dove con la levigatrice viene asportata della vernice che contiene composti di piombo &
vietato mangiare, bere o fumare.

e Bisogna evitare di usare prolunghe di lunghezza eccessiva.

DURANTE L'UTILIZZO DELLA LEVIGATRICE

e Durante il funzionamento della levigatrice bisogna utilizzare protezioni per l'udito e maschera di
protezione.

e La levigatrice puo essere utilizzata unicamente per la levigatura a secco.

e Prima di collegare la levigatrice alla rete elettrica, controllare che il pulsante dell'interruttore si trovi nella
posizione di spegnimento.

e |l cavo di alimentazione della levigatrice va sempre tenuto a distanza dalle sue parti in movimento.

e Lavorando con la levigatrice tenuta piu in alto della testa dell'operatore, bisogna utilizzare occhiali
protettivi.

e Durante l'utilizzo della levigatrice non bisogna esercitare una pressione eccessiva, che potrebbe far
fermare la levigatrice.

ATTENZIONE! Lelettroutensile non deve essere utilizzato per lavori all’esterno.

Nonostante la progettazione sicura dell’elettroutensile, I'utilizzo di sistemi di protezione e di misure
di protezione supplementari, vi @ sempre un rischio residuo di lesioni durante il lavoro.

CARATTERISTICHE E APPLICAZIONI

La levigatrice orbitale € un elettroutensile manuale azionato da un motore a spazzole monofase. Grazie
all'utilizzo di un opportuno isolamento la levigatrice non ha parti metalliche, raggiungili dall'operatore,
che possano trovarsi accidentalmente sotto tensione. La levigatrice non richiede collegamento di terra di
protezione (classe di isolamento Il). La levigatrice orbitale serve per effettuare la levigatura superficiale di
finitura di prodotti in legno, la lucidatura di superfici in legno verniciate, la lucidatura di finitura di superfici
metalliche verniciate, la rimozione di ruggine o di tracce di vernice prima della riverniciatura, la finitura di
superficiin cemento, ecc. | suoi settori di utilizzo sono i lavori edili, di falegnameria, e tutti i lavori nell'ambito
dell’attivita amatoriale (hobbistica).



GRA\PHITE

@ E vietato utilizzare la levigatrice per levigare materiali contenenti magnesio, amianto o superfici
coperte di gesso.

DESCRIZIONE DELLE PAGINE DEI DISEGNI

La numerazione che segue si riferisce agli elementi dell'elettroutensile presentati nelle pagine dei disegni
del presente manuale.

1. Interruttore

2. Pulsante di blocco dellinterruttore

3. Condotto per I'asportazione della polvere

4, Adattatore per lI'asportazione della polvere

5. Levette di fissaggio del foglio abrasivo

6. Piastra di levigatura

8. Fori per I'aspirazione della polvere.

* Possono presentarsi differenze tra il disegno e il prodotto

DESCRIZIONE DEI SIMBOLI GRAFICI UTILIZZATI

ATTENZIONE
A AVVERTENZA

@ MONTAGGIO/REGOLAZIONE

@ INFORMAZIONE

EQUIPAGGIAMENTO E ACCESSORI

1. Adattatore per |'asportazione della polvere - 1 pezzo
2. Foglio abrasivo - 1 pezzo

PREPARAZIONE AL FUNZIONAMENTO

SCELTA DEL FOGLIO ABRASIVO

| fogli abrasivi con grana pill grossa sono adatti alla sgrossatura della maggior parte dei materiali, e i fogli a

grana piu fine sono utilizzati nei lavori di rifinitura.

e Quando la superficie non e uniforme, bisogna iniziare a levigare con un foglio a grana grossa e continuare
fino a uniformare la superficie.

e Successivamente usare un foglio a grana media per eliminare le tracce rimaste dopo la lavorazione con
il foglio a grana grossa.

e Al termine utilizzare un foglio a grana fine, per effettuare le operazioni di rifinitura.

MONTAGGIO DEL FOGLIO ABRASIVO

Scollegare l'elettroutensile dall’alimentazione.
@ e Scegliere la grana del foglio abrasivo opportuna per il lavoro da svolgere.

e Per ammorbidire il foglio abrasivo, strofinare la parte liscia del foglio su un bordo, ad esempio il bordo
di un tavolo.

e Allentare i fermi di fissaggio del foglio abrasivo (5) (dis. A).

e Porre il foglio abrasivo sulla piastra di levigatura (6).

e Accertarsi cheifori nelfoglio abrasivo (8) e quelli della piastra di levigatura (6) corrispondano pienamente
(dis. B).

e Piegare entrambe le estremita del foglio abrasivo sui bordi della piastra di levigatura.

e Serrare i fermi di fissaggio del foglio abrasivo (5) (dis. C).

e Accertarsi che il foglio abrasivo sia saldamente fissato.
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@ Il foglio abrasivo deve aderire perfettamente alla piastra di levigatura. Non vi deve nessuno spazio
tra foglio e piastra. Se durante la levigatura il foglio si dovesse allentare, va nuovamente fissato ben
teso. Questo aumenta notevolmente la durata del foglio abrasivo utilizzato.

ASPIRAZIONE DELLA POLVERE

Bisogna utilizzare fogli abrasivi perforati, in modo che la polvere possa giungere, attraverso la piastra di

levigatura, al condotto per I'asportazione della polvere.

e La levigatrice puo essere collegata ad un aspiratore di polvere (ad esempio un aspirapolvere) mediante
I'adattatore (4).

e Inserire I'adattatore (4) nel condotto di uscita (3) (dis. D).

e Collegare ad un sistema aspirante.

FUNZIONAMENTO /REGOLAZIONI

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO

La tensione di rete deve corrispondere al valore di tensione indicato sulla targhetta nominale della
@ levigatrice.

Accensione - premere e mantenere premuto il pulsante dellinterruttore (1).

Spegnimento - rilasciare il pulsante dell'interruttore (1).

Blocco dell’interruttore (funzionamento continuo)

Accensione:

e Premere e mantenere premuto il pulsante dell'interruttore (1).
e Premere il pulsante di blocco dell'interruttore (2) (dis. E).

e Rilasciare il pulsante dellinterruttore (1)

Spegnimento:
e Premere erilasciare il pulsante dell'interruttore (1).

FUNZIONAMENTO DELLA LEVIGATRICE ORBITALE

e Llintera superficie levigante deve appoggiarsi sulla superficie in lavorazione.
@ e Accendere la levigatrice e passarla sul materiale in lavorazione, esercitando una pressione moderata.
e Terminando la lucidatura, ridurre la pressione, alzare la levigatrice dalla superficie in lavorazione e solo
allora fermare il motore della levigatrice.

SERVIZIO E MANUTENZIONE

Primadiintraprendere qualsiasi operazione diregolazione, servizio oriparazione, bisognascollegare
I'elettroutensile dalla rete elettrica.

e |a levigatrice va sempre mantenuta pulita.

e Verificare sempre che le feritoie di ventilazione nel corpo dell’elettroutensile siano aperte.

e Non utilizzare mai mezzi corrosivi per pulire gli elementi in plastica.

e Nel caso di eccessive scintille nel commutatore, controllare lo stato delle spazzole in grafite del motore.

SOSTITUZIONE DELLE SPAZZOLE IN GRAFITE

Le spazzole in grafite del motore consumate (piu corte di 5 mm), bruciate o spaccate vanno
immediatamente sostituite. Entrambe le spazzole vanno sostituite allo stesso tempo.
La sostituzione delle spazzole in grafite deve essere eseguita esclusivamente da personale
qualificato, utilizzando ricambi originali.

Ogni tipo di difetto deve essere eliminato da un punto autorizzato di assistenza tecnica del produttore
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CARATTERISTICHE TECNICHE

DATI NOMINALI

Levigatrice orbitale

Parametro Valore
Tensione di alimentazione 230V AC
Frequenza di alimentazione 50 Hz
Potenza nominale 180 W
Velocita a vuoto 11000 min
Numero di oscillazioni 22000 min”
Passo dell'oscillazione 2mm
Dimensioni della piastra di levigatura 90x187 mm
Dimensioni del foglio abrasivo 93x230 mm
Classe di isolamento Il
Peso 1,6 kg
Anno di produzione 2016

DATI RIGUARDANTI RUMORE E VIBRAZIONI

Livello di pressione acustica: Lpa= 71,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Livello di potenza acustica: Lwa= 82,4 dB(A) K= 3 dB(A)
Accelerazione ponderata in frequenza delle vibrazioni: an= 7,69 m/s*’K= 1,5 m/s?

PROTEZIONE DELLAMBIENTE

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite con i rifiuti domestici, ma
consegnate a centri autorizzati per il loro smaltimento. Informazioni circa lo smaltimento sono fornite
dal venditore dell'apparecchiatura o dalle autorita locali. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche
usate contengono sostanze nocive per I'ambiente. Le apparecchiature non riciclate costituiscono un
rischio potenziale per 'ambiente e per la salute umana.

* Ci si riserva il diritto di effettuare modifiche.

La,Grupa Topex Spoétka z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa con sede a Varsavia, ul. Pograniczna 2/4 (detta di seguito:,,
Grupa Topex”) informa che tutti i diritti d’autore sul contenuto del presente manuale (detto di seguito:,Manuale”), che riguardano, tra l'altro, il
testo, le fotografie, gli schemi e i disegni contenuti e anche la sua composizione, appartengono esclusivamente alla Grupa Topex sono protetti
giuridicamente secondo la legge del 4 febbraio 1994, sul diritto d'autore e diritti connessi (Gazz. Uff. polacca del 2006 n. 90 posizione 631 con
successive modifiche). La copia, l'elaborazione, la pubblicazione, la modifica a scopo commerciale, sia dell'intero Manuale che di singoli suoi
elementi, senza il consenso scritto della Grupa Topex, sono severamente vietate e comportano responsabilita civile e penale.
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